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Dear Customer,

Congratulations on buying your Melitta® CAFFEQ® CI®.
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We would like to welcome you as a coffee lover and enthusiast of a variety
of speciality coffees.

With your new Melitta® CAFFEQO® CI® quality product, you will experience
plenty of special coffee moments. Whatever your preference - espresso,
café créme, cappuccino or latte macchiato - indulge all your senses with
your favourite specialty coffee.

In order that you and your guests can enjoy the Melitta® CAFFEO® CI® for
a long time to come, please read these operating instructions carefully and
thoroughly and keep them stored in a safe place.

Should you require more information or if you have any questions on
this product, please contact us directly or visit us on the Internet at
@ www.melitta.de. ®

We hope you enjoy your new fully automatic coffee maker.

Your Melitta® CAFFEQO® team

® Registered trademark of a company of the Melitta Group
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1 Information about these operating instructions

For a clearer overview, unfold the fold-out pages on the front and back of these
operating instructions.

1.1 Symbols in the text of these operating instructions

The symbols in these operating instructions indicate specific hazards associated
with operating your Melitta® CAFFEO® CI®, or provide you with useful tips.

A Warning!

Sections with this symbol contain information for your safety and indicate
possible accident and injury hazards.

@ Caution!

Sections with this symbol contain information about incorrect operation that
@ should be avoided and indicate possible material damage hazards.

Note

Sections with this symbol contain valuable additional information for operating
your Melitta® CAFFEQO® CI® appliance.
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1.2 Intended use

The Melitta® CAFFEO® CI® is intended exclusively for the preparation of coffee and
speciality coffees, for heating water and for heating milk.

Proper use means
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« that you carefully read, understand, and comply with the operating
instructions.

« that you especially comply with the safety instructions.

« that you use the Melitta® CAFFEQO® CI® within the operating conditions
specified in these operating instructions.

1.3 Non-intended use

Non-intended use is defined as using the Melitta® CAFFEO® CI® in a manner that
differs from the use described in these operating instructions.

® A Warning!

Non-intended use can cause injury or scalding with hot water or steam.

Note

The manufacturer bears no liability for damage that is attributed to non-
intended use.
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2 General safety instructions

Please carefully read the following instructions all the way through. Failure to
comply with the instructions can affect your own safety and the safety of the
appliance.

A Warning!

— Keep the following objects out of the reach of children:
packaging materials, small parts.

— All persons using the appliance must be familiar with
its operation in advance, and they must be instructed in
the possible hazards associated with the appliance.

— Never allow children to use the appliance or to play
near the appliance unsupervised.

O] — The appliance can be used by children over the age of ®
8 as well as by persons with limited physical, sensorial
or mental capacities, or lacking experience and
knowledge, if they are supervised or were instructed
on safe use of the appliance and understand the risks
involved. Children may not play with the appliance.
Cleaning and maintenance by the user may not be
performed without supervision by children as well as
by persons with limited physical, sensorial or mental
capacities, or lacking experience and knowledge.

— Comply with the safety instructions on the next page.
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A Warning!
— Only use the appliance if it is in faultless condition.

— Never attempt to repair the appliance yourself. If repairs
are necessary, contact the Melitta® Service Hotline only.

— Do not make any alterations in or on the appliance, on
its components or on the supplied accessories.

— Never immerse the appliance in water.
— Never touch the appliance with wet hands or feet.
— Never touch hot appliance surfaces.

— Never reach into the interior of the appliance when it is
in operation.

— Never open the right cover during operation, unless you
are expressly requested to do so in these operating
® instructions. ®

— This appliance is intended for home use and in similar
settings, such as: employee kitchens in stores, offices
and other commercial areas; in agricultural facilities; by
customers at hotels, motels and other housing facilities;
at bed and breakfasts.

— During the guarantee period, have the damaged power
cable replaced only by the manufacturer; only after
the guarantee period have it replaced by qualified
specialists.

— Comply also with the safety instructions in the other
sections of these operating instructions.
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3 Appliance description

3.1 Legend for Figure A

Fig. number

Explanation

Drip tray with cup plate and coffee grounds container (internal)

Float for the water level indicator in the drip tray

Height-adjustable outlet with LED cup illumination

Graphic display

ON/OFF button

Water tank

2-chamber "Bean Select" bean container

Ground coffee chute with lid

Buttons (see page 9) ®

Rotary switch

S, 2O/ |N| O |0 | AAWIN I~

- | O

Milk container (except with Type E 970-306)

3.2 Legend for Figure B

Fig. number Explanation
12 Power cable
13 Brewing unit and identification label (behind the cover)
14 Grinding fineness adjustment
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3.3 Accessories

* 1 Cleaning brush for the milk tube

* 1 milk tube or 1 milk container including milk tube
(depending on the model)

» 1 Coffee scoop with screw-in aid for the water filter

* 1 Cleaning tab

* 1 Descaling agent

1 Bottle of milk system cleaning liquid
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3.4 Overview of buttons

Button Meaning Function
O Espresso Press to dispense an espresso.
b Café creme Press to dispense a café créme.
@ 2 Cappuccino Press to dispense a cappuccino. @
ﬁ Latte . Press to dispense a latte macchiato.
macchiato
1] Milk froth/ Press briefly to dispense milk froth.
& warm milk Press and hold to dispense hot milk.
“Lll Water Press to dispense hot water.
my My Coffee Pre_ss to select your preset personal coffee
settings.
Press to adjust the coffee strength to one of four
Coffee strength | possible levels. The strength level is shown on the
graphic display.
2x 2 cups Press before selecting a beverage to dispense

two cups of the desired product.
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3.5 Graphic display (example with cappuccino)

Selected
coffee specialty
Selected S)_Imbol for
coffee strength milk froth
Selected Selected
dispensed milk froth quantity
quantity
Coffee dispensing Milk froth
progress bar progress bar

10
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4 Starting up

When starting the appliance for the first time, please carry out the following steps.

¢ Placement

T
2
-
o
z
w

« Connection

*  Switching on for the first time
» Selecting a language
» Setting the time
* Filling the bean container
» Filling the water tank

Once you have completed these steps, the appliance is ready for operation. You
can now prepare coffee.

We recommend pouring away the first two cups of coffee after the first start
up.

41 Placement

* Place the appliance on a stable, level, and dry surface. Ensure that
there is a sufficient distance of 10 cm to the wall and to other objects.

* The coffee grounds container is located in the drip tray. Please make
sure that the drip tray is pushed into the appliance all the way to stop.

@ Caution!

— Never place the appliance on hot surfaces or in damp areas.

— Do not transport or store the appliance in vehicles or rooms at low
temperatures, as the remaining water could freeze or condense and
thereby damage the appliance. Follow the instructions on page 45.

Notes

— Keep the packaging material, including hard foam elements, in order to
avoid damage during transport or in case of return shipments.

— ltis normal to find traces of coffee and water in the machine before it is
started up for the first time. This is because the appliance was tested for
faultless function at the factory.

11
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4.2 Connection
* Plug the power cable into an appropriate power socket.

A Warning!

Danger of fire and electric shock due to incorrect supply voltage,

incorrect or damaged connections and power cable.

— Ensure that the supply voltage corresponds to the supply voltage specified
on the identification label of the appliance. The identification label is on the
right side of the appliance behind the cover (Fig. B, No. 13).

— Ensure that the power socket meets the applicable standards for electrical
safety. If in doubt, contact a qualified electrician.

— Never use damaged power cables (damaged insulation, bare wires).

— During the guarantee period, only have the damaged power cable
replaced by the manufacturer; after the guarantee period only have it
replaced by qualified specialists.

® 4.3 Switching on for the first time ®

Note

When switching on the Melitta® CAFFEO® CI® for the first time, only do so
without the water filter.

* Press the ON/OFF button (Fig. A, No. 5), to switch the appliance
on.

— The rotary switch is illuminated. The prompt to select a language appears
on the graphic display.
» Turn the rotary switch to select the desired language and press it to
save the selected language.
— The prompt to set the time will appear on the graphic display.
* Turn the rotary switch to select the desired hour and press it to save the
selected hour.

» Turn the rotary switch to select the desired minutes and press it to save
the selected minutes.

— The prompt to fill the bean container will appear on the graphic display.

12
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* Fill the bean container (see page 13) and press the rotary switch to
confirm.

— The prompt to fill the water tank will appear on the graphic display.

» Fill the water tank and reinsert it into the appliance (see page 14).
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— The rotary switch flashes and System Start appears on the graphic display.

* Place a vessel under the outlet and press on the rotary switch.

— The appliance performs an automatic rinse and hot water flows out of
the outlet. The buttons are then illuminated. The appliance is ready for
operation.

4.4 Filling the bean container

Thanks to the 2-chamber ,Bean Select” bean container, you can use two different

types of coffee at the same time. For example, fill one chamber with espresso

beans, and the other with café creme beans. Then you can conveniently switch
@ between the two types using the tilt lever.

* Fill the bean container (Fig. A, No. 7) with fresh coffee beans. Each
of the two chambers can be filled with a maximum of 135 g of coffee

beans.

» Select the desired bean type by setting the tilt lever to the appropriate
chamber.

A Warning!

Hazard for persons allergic to caffeine.

Since a residual quantity of the previously used beans remains above the
grinder, the two types of beans mix when changing to a different bean type.
Consequently, when switching over to decaffeinated beans the first two cups
may still contain coffee that is not decaffeinated. This means that only the third
cup of coffee prepared after the switchover is free of caffeine.

@ Caution!

—  Fill the bean container with coffee beans only.

— Never fill the bean container with ground, freeze-dried, or caramelised
coffee beans.

13
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Note

When the tilt lever is vertical during the brewing process, no beans fall into the
grinder.

4.5 Filling the water tank

» Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and pull the water tank up
and out of the appliance.

* Fill the water tank to the max. mark with fresh tap water and reinsert it.

5  Switching on and off
For switching on when starting up the appliance for the first time: see page 12.

5.1 Switching on the appliance
» Place a vessel under the outlet and press the ON/OFF switch . @

— The rotary switch is illuminated. A greeting text appears on the graphic
display. The appliance heats up, performs an automatic rinse and hot
water flows out of the outlet. The buttons and the rotary switch are then
illuminated. The appliance is ready for operation.

5.2 Switching off the appliance
* Place a vessel under the outlet and press the ON/OFF switch

— The appliance performs an automatic rinse and hot water flows out of the
outlet. The appliance then switches off.

* In the menu, you can adjust different settings for the energy-saving
mode and the automatic switch-off function (see page 22).

14
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6 Preparing beverages, adjusting settings
immediately before dispensing

Two options are available for preparing beverages.
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« Standard dispensing: Settings such as coffee strength, quantity of
coffee and milk and can be changed directly before dispensing.

* My Coffee button %,: Personal settings that are already entered and
saved can be called with the My Coffee button (see page 21).

6.1 Preparing espresso or café creme

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off” on page 14).

¢ Place a suitable vessel under the outlet.

@ * Press the button for coffee strength to adjust the coffee strength. @

+ Press the button for espresso  or for café créme (_p, depending on
the beverage you desire.

— The grinding process and coffee dispensing start now. Dispensing ends
automatically when the set dispensed quantity is reached.

» Turn the rotary switch to adjust the dispensed

Café Créeme quantity while the coffee is being dispensed.

— The bean symbols indicate the coffee strength. The
220 ml dispensed quantity is displayed in millilitres.

» To stop dispensing before the programmed
amount is reached, press the button for espresso
O or for café creme (_p or the rotary switch.

15
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6.2 Preparing a cappuccino

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).

* Place a suitable vessel under the outlet.

* Push the outlet downwards as far as it will go.

* Depending on the model, connect the tube with the outlet and
the supplied Melitta® CAFFEO® CI® milk container (Fig. C) or use
conventional milk cartons.

* Press the button for coffee strength to adjust the coffee strength.

» Press the button for cappuccino C».

— The grinding process and coffee dispensing start
now. Dispensing ends automatically when the set
dispensed quantity is reached.

Cappuccino
@ — The bean symbols indicate the coffee strength. The @
110 ml 060 mi dispensed quantity is displayed in millilitres.

» Turn the rotary switch to adjust the dispensed
quantity while the coffee is being dispensed.

— To stop dispensing coffee before the programmed amount is reached, press
the rotary switch. The appliance will then continue with dispensing the milk.
The appliance warms up for milk dispensing.

— Milk dispensing will start. Dispensing ends automatically when the set milk
quantity is reached.

» To completely cancel coffee and milk dispensing, press the button for
cappuccino .

« Turn the rotary switch to adjust the milk quantity while the milk is being
dispensed, if required.

» To stop dispensing milk before the programmed amount is reached,
press the rotary switch.

» Carry out the Easy Cleaning programme, if necessary. The appliance
will prompt you to do this automatically (see page 34) OR select
another beverage.

16
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6.3 Preparing a latte macchiato

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).
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¢ Place a suitable vessel under the outlet.

* Push the outlet downwards as far as it will go.

* Depending on the model, connect the tube with the outlet and
the supplied Melitta® CAFFEO® CI® milk container (Fig. C) or use
conventional milk cartons.

* Press the button for coffee strength to adjust the coffee strength.

«  Press the button for latte macchiato {3 .

— The appliance warms up for milk dispensing.

— Milk dispensing will start. Dispensing ends automatically when the set milk
quantity is reached.

» Turn the rotary switch to set the milk quantity while the milk is being
dispensed, if required.

» To stop dispensing milk before the programmed amount is reached,
press the rotary switch. The appliance will then immediately start
dispensing the coffee.

— The grinding process and coffee dispensing start now. Dispensing stops
automatically when the set dispensed quantity is reached.

» To completely cancel coffee and milk dispensing, press the button for
latte macchiato ﬁ .

» Turn the rotary switch to adjust the dispensed
quantity while the coffee is being dispensed, if

Latte Macchiato required.

— The bean symbols indicate the coffee strength. The
110 ml 060 ml dispensed quantity is displayed in millilitres.

» To stop dispensing coffee before the programmed
amount is reached, press the rotary switch.

17
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» Carry out the Easy Cleaning programme, if necessary. The appliance
will prompt you to do this automatically (see page 34) OR select
another beverage.

6.4 Preparing milk froth or warm milk

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).

« Place a suitable vessel under the outlet.

* Depending on the model, connect the tube with the outlet and
the supplied Melitta® CAFFEO® CI® milk container (Fig. C) or use
conventional milk cartons.

* Press the button for milk froth i . Press briefly for milk froth and
press and hold for hot milk (note graphic display).

— The appliance warms up for milk or milk froth dispensing.

@ —  Milk or milk froth dispensing will start. Dispensing ends automatically when @
the set milk or milk froth quantity is reached.

* Turn the rotary switch to adjust the milk or milk froth quantity while the
milk or milk froth is being dispensed, if required.

» To stop dispensing milk or milk froth before the programmed amount is
reached, press the button for milk froth i or the rotary switch.

» Carry out the Easy Cleaning programme, if necessary. The appliance
will prompt you to do this automatically (see page 34) OR select
another beverage.

18

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 18 @ 26.11.2013 14:00:24‘ ‘



BT - [ T

6.5 Preparing hot water

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).
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¢ Place a suitable vessel under the outlet.

¢ Press the button for hot water ,% .

— Hot water will start dispensing. Dispensing ends automatically when the set
water quantity is reached.

» Turn the rotary switch to adjust the water quantity while the hot water is
being dispensed.

» To stop dispensing hot water before the programmed amount is
reached, press the hot water button “L{ or the rotary switch.

6.6 Preparing beverages with ground coffee

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).
» Open the lid of the ground coffee chute (Fig. A, No. 8).

* Fill max. one coffee scoop of fresh ground coffee into the ground
coffee chute.

@ Caution!

—  Only fill the ground coffee chute with ground coffee. Instant products can
clog up the brewing unit.

— Never fill more than one coffee scoop (supplied with the appliance) of
ground coffee, otherwise the brewing unit will be overfilled.
» Close the lid of the ground coffee chute.
* Place a suitable vessel under the outlet.

* Press the button for the beverage you wish to prepare, e.g. the button
for café créeme ().

— Coffee dispensing now starts. It ends automatically when the set dispensed
quantity is reached.

19
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» Turn the rotary switch to adjust the dispensed quantity while the coffee
is being dispensed.

» To stop dispensing coffee before the programmed amount is reached,
press the button for café créme (b or the rotary switch.

Note

If you do not dispense coffee from the appliance within 3 minutes after opening
the ground coffee chute, the appliance will automatically switch to operation
with coffee beans and will dispose of the ground coffee into the coffee grounds
container to prevent later risk of overfilling the brewing chamber.

Note

When preparing beverages with ground coffee, the 2 cups option with the 2x
button is not available.

20
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7 My Coffee button: Preparing beverages with
personal settings

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on
and off“ on page 14).
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« If necessary, create a user in the menu and save personal beverage
settings for this user, see page 23.

* Place a suitable vessel under the outlet.

Marie *  Press the My Coffee button &, continuously until
the desired user name is displayed.

* Press the button for your desired beverage (see
page 15).

— Beverage dispensing will start. Dispensing ends automatically when the
preset dispensed quantity for the user is reached.

@ » Direct save function: If you change any settings such as the @
dispensed quantity or coffee strength during dispensing, this change will
be immediately saved under the selected user name.

Note

To exit the My Coffee mode, press the My Coffee button %, continuously until
the time or Ready is displayed. The appliance automatically exits the
My Coffee mode after a few minutes.

21
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8 Overview and operation of menus

8.1 Accessing the main menu

Prerequisite: The appliance must be ready for operation (see ,,Switching on

and off“ on page 14).

Settings

My Coffee
Care

Press and hold the rotary switch for more than
two seconds.

— The main menu will appear on the graphic display.

Turn the rotary switch to select the sub-menu you

require. The selection is highlighted.

8.2 Overview of sub-menus

Menu option

Meaning

"Exit" To exit the main menu
"My Coffee" To enter personal coffee settings, page 23
"Care" Rinsing, easy cleaning, intensive cleaning, cleaning,

descaling, inserting a filter, page 25

"Energy-Saving Mode

To change energy-saving mode settings, page 26

"Set clock"

To change the time, page 27

"Auto OFF"

To change settings for automatic switch-off, page 27

"Water hardness"

To set the water hardness, page 28

"Language" To change the language, page 29

"Statistics" To display the total number of dispensed beverages,
page 29

"System" To reset to default settings, to vent the appliance,

page 29

* Press the rotary switch to access the selected sub-menu or to exit the

menu with Exit.

22
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Note

By pressing any of the dispensing buttons, you can exit every sub-menu
directly and return to standby mode.

T
2
-
o
z
w

8.3 "My Coffee" sub-menu

In this sub-menu, you can set and save different beverage settings for standard
dispensing and for ,My Coffee” dispensing.

Settings for standard dispensing: Personal settings such as dispensed quantity,
coffee strength, brewing temperature, milk froth and milk quantities can be saved in
the Standard profile and can be directly accessed through the respective dispensing
buttons.

Settings for My Coffee dispensing: You can set individual beverage settings for
up to four people, which can be accessed by selecting the respective profile with
the My Coffee button.

@ Editing user profiles @
» Select the My Coffee sub-menu.

* Turn the rotary switch until the user you wish to edit is highlighted. You
can choose a name between name 1 and name 4 as well as standard.

* Press the rotary switch to select the desired user, e.g. name 1.

Entering a user name

* Turn the rotary switch until Change Name is highlighted and press it to
confirm the selection.

» Turn the rotary switch to select the first letter of
the name and press it to confirm the selected

letter.
abcdBEfghijkimno — The first letter is capitalised automatically.
pgrstuvwxyz - . .
1234567890 » Proceed in the same way for all remaining letters.
« Exit You can enter a maximum of nine characters.

» Select ¢ to delete a letter.
» Select the empty field to enter a space.
» Select Exit to save the name and return to the My Coffee sub-menu.
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Entering user settings for beverages

» Turn the rotary switch until the beverage is
highlighted for which you want to adjust the user
settings, e.g. Latte macchiato and press it to

confirm the selection.
Latte Macchiato

Exit » Turn the rotary switch until the property is
highlighted for which you want to save a setting
Froth quantity

e.g. Milk quantity. Press the rotary switch to
confirm the selection.

» Turn the rotary switch until the desired quantity is highlighted, e.g. 80
ml, and press it to confirm the selection.

Note

The default setting is applied for all preferences for which you enter no settings.

Direct save function

Instead of saving settings in the menu, you can change settings such as the coffee @
or milk quantity during dispensing with the My Coffee button %, The changes will
be saved directly under the selected user name.

The following user settings for beverages are possible:

Setting options

Dispensed quantity 30 ml to 220 ml

Coffee strength Choice of four settings:

[0 Mild

[E [E Normal

[E [E [E Strong

[E [E [E [E Very strong

Brewing temperature Low, medium, high
Milk froth quantity 10 ml to 220 ml
Milk quantity 0 ml to 220 ml
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Switching user to enabled/disabled
You can disable a stored user name, for example if the user has not used the

I
appliance over a long period. The user remains stored but cannot be selected using (72}
the My Coffee button. (_DI
+ Select the user name you wish to switch to E
disable.
Enabled/Disabled . .
Exit » Select Enabled/Disabled in the menu.
D/ + Turn the rotary switch until Disabled is highlighted
and press the rotary switch to confirm the
selection.

— The user is switched to disabled. A tick appears next to Disabled to confirm.

* Proceed in the same way to switch a user back to enabled.

8.4 "Care" sub-menu

@ In this sub-menu, you can start various integrated care and cleaning programmes. @
Menu option Meaning
"Exit" To exit the sub-menu
"Rinsing" To rinse the coffee unit, page 33
"Easy Cleaning" To rinse the milk unit, page 34

To start the Intensive Cleaning programme for the milk

"Intensive Cleaning" unit, page 35

" — To start the cleaning programme for the coffee unit,
Cleaning

page 37
" . To start the descaling programme for the coffee unit,
Descaling
page 39
"Filter" To insert, change and remove the water filter, page 42
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Starting the care and cleaning programme
» Select the Care sub-menu.

— The care and cleaning programmes are displayed

on the graphic display.
Care
Easy Cleaning * Turn the rotary switch until the care and cleaning
programme you wish to start is highlighted, e.g.
A Intensive Cleaning and press it to confirm the
selection.

« Turn the rotary switch until Start is highlighted and press it to start the
programme.

— Depending on the programme you select, different prompts and notifications
will appear on the graphic display.

8.5 "Energy-saving mode" sub-menu
@ In this sub-menu, you can set how much time elapses before the appliance @
switches to the energy-saving mode.

: » Select the Energy-Saving Mode sub-menu.
Energy-Saving Mode

Exit » Turn the rotary switch to highlight the time you
wish to elapse before the appliance switches to

energy-saving mode, and press the rotary switch
to confirm the selection.

* Or select OFF if you do not want the appliance to switch to energy-
saving mode.

Note

In energy-saving mode, the appliance consumes much less energy than in
standby mode. However, we recommend switching the appliance off using the

ON/OFF button (1) if it will not be used for an extended period (e.g. overnight).
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8.6 "Set clock"” sub-menu

You can change or deactivate the time in this sub-menu. T
(/2]

» Select the Set clock sub-menu. -~

Set clock . ) g
1007 * Turn the rotary switch to select the desired hour T

and press it to confirm.

» Turn the rotary switch to select the desired
minutes and press it to confirm.

— The time is saved. The appliance automatically returns to the main menu.

Deactivating the time display
» Enter the time 00:00.

— No time is displayed when the appliance is ready for operation.

8.7 "Auto-OFF" sub-menu

@ In this sub-menu, you can set how much time elapses before the appliance
switches off automatically. You can also enter a specific time at which the appliance
switches off automatically.

» Select the Auto OFF sub-menu.

Auto OFF . T_urn _the rotary switch until OFF after... is
Exit highlighted if you want to program an elapsed
time, and press it to confirm the selection.

* Turn the rotary switch to set how much time
elapses before the appliance switches off
automatically.

* Press the rotary switch to confirm the selected time, e.g. "1 hour".

— The time is saved. The appliance automatically returns to the main menu.
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Auto OFF at

» Turn the rotary switch until OFF at... is highlighted if you want to
program a switch-off time.

* Turn the rotary switch to select the desired hour and press it to confirm.

* Turn the rotary switch to select the desired minutes and press it to
confirm.

— The time is saved. The appliance automatically returns to the main menu.

Note

It is not possible to fully disable the Auto-OFF function. After the last action, the
appliance switches off at the earliest after 8 minutes and at the latest after 8
hours. When both an elapsed time (OFF after...) and a switch OFF time (OFF

at...) are set, the appliance selects the switch-off time that occurs earlier after
the last action.

@ 8.8 "Water hardness" sub-menu @

In this sub-menu, you can set the water hardness.
Use the test strip provided to determine the water hardness in your area. Comply

with the instructions on the test strip package. The appliance is factory-adjusted to
,very hard“ water hardness

Water hardness range °dH °f
soft 0-7.2°dH 0-13°f
medium 7.2-14°dH 13-25°f
hard 14-21.2°dH 25-38°f
very hard >21.2°dH >38°f

e Select the Water hardness sub-menu.
Water hardness .

Exit Turn the rotary switch until the desired water
Hard hardness level is highlighted, e.g. Very hard.
.

Press the rotary switch to save the selected
water hardness level.

— The water hardness level is saved. The appliance automatically returns to
the main menu.
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8.9 "Language" sub-menu

In this sub-menu, you can set the language for the graphic display. T
(/2]
» Select the Language sub-menu. (_DI
» Turn the rotary switch until the desired language E
is highlighted and press it to save the selected
language.
Language
Exit — The question Change language? is displayed.
English /
Francais » Turn the rotary switch until Yes is highlighted and

press it to confirm the selection.

— The selected language is saved. The appliance automatically returns to the
main menu.

8.10 "Statistics" sub-menu

In this sub-menu, you can display the total number of coffee specialities prepared

@ since the appliance was first started up. @
- » Select the Statistics sub-menu.
Statistics i
» The total number of all prepared beverages is
displayed.

8.11 "System" sub-menu

In this sub-menu, you can reset the appliance to the default settings and vent the
appliance.

Resetting the appliance to the default settings
» Select the System sub-menu.

» Turn the rotary switch until Default settings is

. highlighted and press it to confirm the selection.
Default settings

Exit » Turn the rotary switch until Reset is highlighted
and press it to confirm the selection.

— All settings including the personal settings in the
My Coffee menu are reset to the default settings.
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Overview of default settings:

Dispensed quantity 50 ml

Espresso Coffee strength Strong
Brewing temperature Normal

Dispensed quantity 120 ml
Café Créme Coffee strength Normal
Brewing temperature Normal

Dispensed quantity 60 ml

Milk froth quantity 80 ml

Cappuccino

Coffee strength Strong

Brewing temperature High

Dispensed quantity 70 mi

Milk froth quantity 180 ml

Latte Macchiato Milk quantity 0 ml @

Coffee strength Normal

Brewing temperature High

Venting the appliance

We recommend that you vent the appliance if it will not be used for an extended
period of time and before transport. This also protects the appliance from frost

damage.

» If necessary, remove the water filter, see page 42.

¢ Place a vessel under the outlet.

» Select the System sub-menu.

Venting
Exit
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Turn the rotary switch until Venting is highlighted
and press it to confirm the selection.

Turn the rotary switch until Start is highlighted
and press it to confirm the selection.

Connect the tube to the drip tray and to the outlet
(Fig. D) and press the rotary switch to confirm.

— The appliance heats up.
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A Warning!

Danger of burning and scalding from hot steam
The machine releases hot steam when it is vented. Never allow any part of
your body, e.g. your face to come into contact with the hot steam.

Venting

Remove
water tank

8.12 Adjusting grinding fineness

Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and
pull the water tank up and out of the appliance.

T
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— The appliance is vented. The appliance then
automatically switches off completely.

The grinding fineness level was optimally adjusted prior to delivery. Consequently,
we recommend that you only readjust grinding fineness after approximately 1,000
coffee preparation processes (about 1 year).

You can only set the grinding fineness while the mill is running. Thus, adjust
grinding fineness directly after coffee dispensing starts.

If the coffee flavour is not intense enough, we recommend that you set a finer

grinding level.

* Place the lever (Fig. B, No. 14) in one of the three positions

(as viewed from the rear of the appliance).

Lever position

Grinding fineness

Left Fine
Centre Medium
Right Coarse
(factory setting)
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9 Care and maintenance

9.1 General cleaning

Clean the outside of the appliance with a soft, damp cloth and ordinary
dishwashing liquid.

Empty and clean the drip tray regularly, at the latest when the float
(Fig. A, No. 2) projects out of the cup plate.

Clean the coffee grounds container regularly.

@ Caution!

To avoid damage to the appliance surface, do not use scouring cloths, sponges
or cleaning products.

9.2 Cleaning the brewing unit

Prerequisite: The appliance must be switched off (see ,,Switching on and off*
on page 14).

Note

32

For optimal protection of your appliance, we recommend that you clean the
brewing unit under running tap water once a week.

Reach into the recess on the right side of the appliance (Fig. B, No. 13)
and pull off the cover to the right.

Press and hold the red button on the handle of the brewing unit (Fig. E)
and turn the handle clockwise to the stop (about 75°).

Use the handle to pull the brewing unit out of the appliance.

Leave the brewing unit as it is (do not move or twist the components of
the brewing unit).

Thoroughly rinse off the entire brewing unit from all sides under running
water. Particularly ensure that the surface shown in Fig. F is free of
coffee residues.

BT - [ T
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@ Caution!

Never clean the brewing unit in the dishwasher.

* Let the brewing unit drip dry.

* If necessary, remove coffee residues from the surfaces in the interior of
the appliance where the brewing unit is inserted.
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* Reinsert the brewing unit into the appliance and turn the handle of the
brewing unit anti-clockwise to the stop to lock.

» Insert the two catches of the cover into the back of the appliance and
swing the cover to the left until it locks into place.

9.3 Rinsing the coffee unit (Rinsing)

The appliance automatically rinses the coffee unit when it is switched on and, if a
beverage has been prepared, when it is switched off. You can also rinse the coffee
unit in between.

@ * Place a vessel under the outlet. @
e Select the Care sub-menu.

* Turn the rotary switch until Rinsing is highlighted and press it to confirm
the selection.

« Turn the rotary switch until Start is highlighted and press it to confirm
the selection.

— Rinsing begins. Hot water will flow out of the outlet.
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9.4 Rinsing the milk unit ("Easy Cleaning” programme)

After each preparation of a beverage with milk, the appliance will prompt you to
rinse out the milk unit (Easy cleaning?).

* Place a vessel under the outlet.

* Press the rotary switch to start the "Easy Cleaning" programme.
* Connect the tube to the outlet and to the drip tray (Fig. D).

* Press the rotary switch to confirm that the tube is connected.

— The “Easy Cleaning” programme will start. Water then flows out of the outlet
and into the drip tray through the tube.

You can also rinse the milk unit in-between.

* Place a vessel under the outlet.

Quiccliar?ﬁsig » Select the Care sub-menu.
* Turn the rotary switch until Easy Cleaning is
@ niensive Lieaning highlighted and press it to confirm the selection. @
» Turn the rotary switch until Start is highlighted
Easy Cleaning and press it to start the programme.
» Connect the tube to the outlet and to the drip tray
(Fig. D).
» Press the rotary switch to confirm that the tube is
connected.

— The “Easy Cleaning” programme will start. Water then flows out of the outlet
and into the drip tray through the tube.
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9.5 Cleaning the milk unit
("Intensive Cleaning" programme)

With the “Intensive Cleaning” programme, the milk unit is cleaned thoroughly with a
cleaning agent.

@ Caution!

Only use the Melitta® milk system cleaning agent for fully automatic coffee
makers. This cleaning agent is specially designed for the Melitta® CAFFEO®
Cl®. The use of other cleaning agents can damage the appliance.
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* If necessary, clean the milk tube and the milk
outlet opening with the enclosed cleaning brush.

* Place a vessel with at least 0.5 | capacity under

Care
Easy Cleaning the outlet (e.g. the coffee grounds container).
lntenn'n » Select the Care sub-menu.
» Turn the rotary switch until Intensive Cleaning is
highlighted and press it to confirm the selection. @
'ntensivgxﬁ'eaning «  Turn the rotary switch until Start is highlighted
and press it to start the programme.

» Fill the milk container with 50 ml of milk system
cleaning agent and then add 450 ml of warm tap
water.

* Depending on the model, connect the tube to the milk container or
the alternatively used container and to the outlet, and press the rotary
switch to confirm.

— The “Intensive Cleaning” programme will start. This will release steam from
the machine and hot cleaning liquid will flow out of the outlet.

— Subsequently, the programme interrupts automatically and prompts you to
rinse the milk container.

Depending on the model, thoroughly rinse the milk container or the
alternatively used container and then fill it with 0.5 | of fresh tap water.

* Press the rotary switch to confirm.

* Depending on the model, connect the tube to the milk container or the
alternatively used container and to the outlet.
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* Press the rotary switch to confirm.
« Empty the vessel under the outlet and reinsert it under the outlet.
* Press the rotary switch to continue the programme.

— Hot water will flow out of the outlet when rinsing. The appliance is then
ready for operation.

Note

We recommend running the “Intensive Cleaning” programme once a week to
ensure optimum protection of your appliance and the best hygiene standards.

Cleaning parts of the milk system

In addition to the intensive cleaning programme, we recommend regular cleaning of
the milk container, milk distributor and the cover of the front milk distributor.

* Disconnect the tube from the outlet.
@ * Flip open the outlet forwards. @

«  Pull the milk unit downwards in the direction of the arrow and out of the
outlet (Fig. G).

* Remove the front cover from the milk distributor (Fig. H).
* Rinse the individual parts with hot water.
e The milk container and the milk distributor are dishwasher-safe.

@ Caution!

Do not clean the front cover with the chrome-plated outlet openings in the
dishwasher.

* Reassemble the parts in reverse order.
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9.6 Integrated cleaning programme

The integrated cleaning programme removes residues, including coffee oil residues,
that cannot be eliminated by hand. It takes a total of approximately 10 minutes. You
can check the progress of the programme at any time on the progress bar on the
graphic display.
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For optimal cleaning results, we recommend that you clean the brewing unit
beforehand (see page 32).

@ Caution!

— Run the integrated cleaning programme every 2 months or after
approximately 200 brewed cups of coffee; at the latest, however, when the
symbol for cleaning appears on the graphic display.

—  Only use Melitta® cleaning tabs for fully automatic coffee makers. These
cleaning tabs are specifically designed for the Melitta® CAFFEO® CI®. Use
of other cleaning agents may cause damage to the appliance.

Run the integrated cleaning programme as follows:
1 Lift up the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and
pull the water tank up and out of the appliance.

2 Fill the water tank to the max. mark with fresh tap
water and reinsert it.

Care
Intensive Cleaning 3 Connect the tube to the outlet and to the drip tray
(Fig. D).
Descaling
Select the Care sub-menu.
5 Turn the rotary switch until Cleaning is highlighted
and press it to confirm the selection.
Cleaning 6 Turn the rotary switch until Start is highlighted
and press it to start the programme.

7 Empty the drip tray and the coffee grounds
container and then reinsert them.
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8 Place a vessel with a capacity of about 0.7 | or
the coffee grounds container under the outlet and
press the rotary switch to continue.

— First, two rinsing processes will be carried out. The
prompt Insert cleaning tab into ground coffee chute
will then appear on the graphic display.

9 Open the lid of the ground coffee chute, throw
in a cleaning tab (Fig. I) and close the lid of the
ground coffee chute.

— The integrated cleaning programme is continued.
This stage takes approximately 5 minutes. Water
flows out of the outlet as well as in the interior of
the appliance into the drip tray. The prompt Empty
container and tray then appears on the graphic
display.

@ 10 Empty the vessel under the outlet. @

11 Empty the drip tray and the coffee grounds
container and then reinsert them and replace the
vessel under the outlet.

— The integrated cleaning programme is continued.
This stage takes approximately 5 minutes. Water
flows out of the outlet as well as in the interior of
the appliance into the drip tray. The prompt Empty
container and tray then appears on the graphic
display.

12 Empty the vessel under the outlet, the drip tray
and the coffee grounds container and then
reinsert them.

— The integrated cleaning programme is finished. The appliance is ready for
operation.
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9.7 Integrated descaling programme

The integrated descaling programme removes lime residues from the interior of the
appliance. It takes a total of approximately 25 minutes. You can check the progress
of the programme at any time on the progress bar on the graphic display.
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@ Caution!
— Run the integrated descaling programme every 3 months; at the latest,
however, when a prompt appears on the graphic display.

—  Only use the Melitta® ANTI CALC Espresso Machines descaling agent.
These descaling agents are specifically designed for the Melitta®
CAFFEQ® CI®.

— Never use vinegar or other descaling agents.

Run the integrated descaling programme as follows:

Select the Care sub-menu.

2 Turn the rotary switch until Descaling is

D li
@ Hiar highlighted and press it to confirm the selection. @

3 Turn the rotary switch until Start is highlighted
and press it to start the programme.

— The prompt Empty container and tray will appear
on the graphic display.

Start

- 1
- |

Empty the drip tray and the coffee grounds
container and then reinsert them.

— The prompt Remove water tank will appear on the
graphic display.

5 Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and
pull the water tank up and out of the appliance
and then empty it completely.

6 If you are using a water filter, remove it from
the water tank.
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7 Add the descaling agent (e.g. Melitta® ANTI
CALC Espresso Machines liquid descaling agent)
to the water tank according to the instructions on
the packaging.

A Warning!

The descaling agent can cause skin irritations
Comply with the safety instructions and the dosing information specified on the
descaling agent packaging.

8 Reinsert the water tank.

9 Place a vessel with a capacity of about 0.7 | or
the coffee grounds container under the outlet and
press the rotary switch to continue.

10 Connect the tube to the drip tray and to the outlet
(Fig. D) and press the rotary switch to confirm.

@ — The integrated descaling programme is continued. @
This stage takes approximately 20 minutes. Water
flows out of the outlet as well as in the interior of

Lzl the appliance and into the drip tray through the
ccl)EnTapiLyer tube. The prompt Empty container and tray then
and tray appears on the graphic display.
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11 Remove the tube from the drip tray.

12 Empty the drip tray and the coffee grounds
container and then reinsert them.

13 Reconnect the tube to the the drip tray and
replace the vessel under the outlet.
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— The prompt Refill water tank will appear on the
graphic display.

14 Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and
pull the water tank up and out of the appliance.

15 Thoroughly rinse the water tank, fill it to the
max. mark with fresh tap water, and reinsert it.

— The integrated descaling programme is continued.
This stage takes approximately 5 minutes. Water
flows out of the outlet as well as in the interior of
the appliance into the drip tray. The prompt Empty
container and tray then appears on the graphic @
display.

16 Remove the tube from the drip tray.

17 Empty the drip tray and the coffee grounds container and then reinsert
them.

— The integrated descaling programme has finished. The appliance is ready
for operation.
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10 Inserting, changing and removing the water
filter

A Melitta® Claris® water filter is supplied with the appliance for filtering out limescale
and other contaminants. Using the filter helps to reduce the required frequency of
descaling. The service life of your appliance will be extended thanks to the reliable
protection from limescale. The water filter should be changed regularly, however;
at the latest, when the appliance prompts you to do so. When the water filter is
inserted, changed or removed, this must be confirmed in the Filter sub-menu. Once
the water filter is inserted or changed, the appliance resets the water filter cycle to
zero and is able to prompt you to change the water filter again at the right time.

10.1 Inserting the water filter

Note

Put the water filter in a glass with fresh tap water for several minutes before

you insert it.
® ®

« Select the Care sub-menu.

Care
Descaling » Turn the rotary switch until Filter is highlighted
and press it to confirm the selection.
» Turn the rotary switch until Insert filter is
highlighted and press it to confirm the selection.
IEI)t(ietr » Turn the rotary switch until Start is highlighted
and press it to confirm the selection.

Change fiter Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and

pull the water tank up and out of the appliance.
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» Carefully screw the Melitta® Claris® water filter into the thread on the
base of the water tank using the screw-in aid at the bottom end of the
coffee scoop provided.

Fill the water tank to the max. mark with fresh tap water and reinsert it.
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Press the rotary switch.

Place a vessel with an approximate capacity of 0.5 | under the outlet
and press the rotary switch to confirm.

— The appliance rinses and then returns to standby mode.
The water hardness is automatically set to Sofft.

10.2 Changing the water filter
Change the water filter when a prompt to do so appears on the graphic display.

Care » Select the Care sub-menu.
»  Turn the rotary switch until Filter is highlighted
@ Exit and press it to confirm the selection. @

» Turn the rotary switch until Change filter is
highlighted and press it to confirm the selection.

Filter
Exit » Turn the rotary switch until Start is highlighted
Insert filter d it t firm th lecti
Chanae filter ana press It 1o contirm the selection.

» Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and
pull the water tank up and out of the appliance.

Unscrew the water filter from the thread on the base of the water filter.

Carefully screw the new Melitta® Claris® water filter into the thread on
the base of the water tank using the screw-in aid at the bottom end of
the coffee scoop provided.

Fill the water tank to the max. mark with fresh tap water and reinsert it.

Press the rotary switch.

* Place a vessel with an approximate capacity of 0.5 | under the outlet
and press the rotary switch to confirm.

— The appliance rinses and then returns to standby mode.
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10.3 Removing the water filter

» Lift the lid of the water tank (Fig. A, No. 6) and pull the water tank up
and out of the appliance.

¢ Unscrew the water filter from the thread on the base of the water filter.
¢ Reinsert the water tank.
» Select the Remove filter menu option from the sub-menu.

» Turn the rotary switch until Start is highlighted and press it to confirm
the selection.

— The prompt Filter has been removed, set water hardness is shown.

* Press the rotary switch.

* Turn the rotary switch until the water hardness level you require is
highlighted, e.g. Very hard, and press it to save the selection.

— The appliance returns to the main menu.

® Note ®

The Melitta® Claris® water filter should not remain dry over an extended period
of time. We therefore recommend storing the Melitta® Claris® water filter in

a glass of water in the refrigerator if the appliance will not be used for an
extended period.
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11 Transport and disposal

11.1 Transport

» Clean the drip tray and coffee grounds container.
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* Vent the appliance, page 30.

« Empty the bean container.

» Secure loose parts (cup plate etc.) with suitable adhesive tape.

» Transport the appliance in the original packaging if possible, including
the hard foam elements, to prevent transport damage.

@ Caution!

Do not transport or store the appliance in vehicles or rooms at low
temperatures, as the remaining water could freeze or condense and thereby
damage the appliance.

11.2 Disposal

* Please dispose of the appliance in an environmentally responsible
manner by means of suitable collection systems.
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12 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Coffee only flows drop
by drop.

Grinding fineness is
too fine.

Set the grinding fineness
coarser.

Clean the brewing unit.
Descale, if necessary.

Run the integrated cleaning
programme, if necessary.

Coffee does not flow.

Water tank not filled or
incorrectly inserted.

Fill the water tank and make
sure it is inserted correctly.

Brewing unit is
obstructed.

Clean the brewing unit

Grinder does not grind
the coffee beans.

Beans do not drop into
the grinder (beans are
too oily).

Tap lightly on the bean
container.

The tilt lever is vertical.

Move the tilt lever to the right
or left.

Foreign objects in the
grinder

Call the hotline.

Loud grinder noise

Foreign objects in the
grinder

Call the hotline.

The bean symbols
flash even though the
bean container is full.

Insufficient quantity of
ground beans in the
brewing chamber

Press the button for cup
dispensing.

The brewing unit
can no longer be
reinserted after
removal.

The brewing unit is not
properly locked.

Check whether the handle
for locking the brewing unit is
correctly engaged.

The drive is not in the
proper position.

Simultaneously press on the
ON/OFF button
and the My Coffee button

%, . The appliance now runs
the initialisation process.
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Problem

Cause

Solution

System error appears
on the graphic display

System error

Switch the appliance off and
switch it on again with the ON/
OFF button ; if this does
not solve the problem call the
hotline.

T
2
-
)
z
w

Please contact the Melitta® hotline, if the above mentioned solutions do not help to
solve the problem: +49 571/ 86 1900

A Warning!

Risk of crushing injury

Never reach into the interior of the appliance when it is in operation.
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YBaxaeMmbIn nokynatesnb!

Mosgpaensiem Bac ¢ nokynkon annapata Melitta® CAFFEQ® CI®.

Mbl pagbl NpMBETCTBOBATL Bac cpeau niobutenen n LeHuTenem pasnmyHblx
BNOOB Kodpe.

HoBbIi BbicOkOkavecTBeHHbIM annapat Melitta® CAFFEO® CI® nogapwut
BaM MHOXECTBO He3abbiBaeMbIX MOMEHTOB 3a Yalleykon kode. dcnpecco,

=
amMepukaHo, Kamy4yMHO UMM natTe Makuato — Hacnagutecb Balumu =
NoBMMbIMKU KODEenHbIMM HanuTKamu 1 nobanywTte cebs kode ¢ NpekpacHbIM 5
BKYCOM. o
>
o

[ns o6ecneyeHnss AnuMTenbHOro cpoka cnyxoul annapata Melitta® CAFFEQO®
Cl® BHUMaTENbHO MpoOYUTaTE LAHHOE PYKOBOACTBO MO 3KChfyaTtauuu u
CcoXpaHuTe ero B Ha4eXXHOM MecTe.

Ecnu Bam Heobxoarma gononHuTensHas nHopMaLms v y Bac BO3HUKMN

@ BOMPOChI, KacarLmecs JaHHOro nagenus, obpallantecb HenocpeacTBEHHO @
K Ham wnyM noceTuTe Hawy cTpaHuuy B CeTn VIHTepHeT no apgpecy
www.melitta.ru.

Mbl Hageemcsi, YTO Ball HOBbLIN KOENHbLIN aBTOMaT MPUHECET BaM MHOr0
pagoCTHbIX MOMEHTOB 3a YallKol Kode.

Konnektus paspabotunkos Melitta® CAFFEO®

® 3aperncTtpupoBaHHas ToproBasi Mapka Melitta Group
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1  YkasaHusa no gaHHOMY PyKOBOACTBY MO
aKcnnyatauuu

Ons nyywen opueHTaumm packpornTe NepByto U MOCMEAHIO CTPaHULY PYKOBOACTBa
no aKcnyaTauuu.

1.1 CumBoOnbI B TEKCTE PYKOBOACTBA NO 3KCMsyaTauum

CumBoOnbl B AaHHOM pyKkoBoACTBE MO 3KCnyataunmn ykasblBaloT Ha cneu,md)vlqecme

onacHoOCTW, BO3HMKatoLwme npu obpaweHun ¢ annapatom Melitta® CAFFEO® CI®
UM yKasblBatoT Ha NOSIe3HbIE peKOMEeHAaLUN.

A MpeaynpexaeHune!

TeKkcT ¢ TakMM CMMBOSIOM cofepaT MHopMaLmio MO TEXHUKE ©6e3onacHocTu 1
YKa3blBalOT Ha BO3MOXXHbl€ PUCKM HECHACTHbIX Clly4aeB U Nofly4eHUa TpaBM.

@ OcTopoxHo!

TeKkCT ¢ TakMuM CMMBOSIOM CoAepaT MHopMaLIMIo O HEAOMYCTUMbIX
onepauusax 1 ykasblBalT Ha BO3MOXHYO OMAaCHOCTb NOBPEXAEHUS annapaTa.

YkasaHue

TeKcTbl C TakUM CUMBOSIOM COAEpPKaT AOMOSNHUTENBHYIO NONE3HYH0
MHdopMauuto no obpaleHuto ¢ annapatom Melitta® CAFFEQ® CI®.

26.11.2013 14:00:30‘ ‘
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1.2 Wcnonb3oBaHWe MO Ha3HA4YeHUIo

Annapat Melitta® CAFFEO® CI® npegHa3HayeH UCKIYUTENBHO AN NPUrOTOBMNEHNS

Kode 1 KoherHbIX HaNnUTKOB, AN HAarpeBaHns BoAbl, @ Takke Ans nogorpesa
MOIIOKa.

Vcnonb3oBaHue No HazHavYeHuto nogpasyMeBaeT,
* YTO nonb3oBaTesib BHMMaTeribHO npo4nTan pykoBoaCTBO MO
aKcnnyartaunu, noHAmn ero n co6mop,aeT npmeeneHHbIe B HEM YKa3aHuA,

YTO OH TakXke HEeYKOCHUTENbHO co6oaaeT MHCTPYKLUMMN MO TEXHMKE
©e3onacHoCTu;

* Y70 OH Mcnonbayet annapat Melitta® CAFFEQO® CI® B cooTBeTCTBMM

C 9KcnyaTauMoHHbIMU TpeboBaHMSIMM, ONMCAHHBIMW B JAHHOM
PYKOBOACTBE.

1.3 Wcnonb3oBaHWe He NO Ha3HA4YeHUIo

Vicnonb3oBaHMeM He Mo HasHa4yeHuto ABnseTcs nboe npuMeHeHne annaparta

Melitta® CAFFEQO® CI®, oTnuyatoLieecst OT ON1McaHHOro B aHHOM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm.

A MpepynpexaeHue!

B cny4yae ncnonb3oBaHWsa He MO HAa3HaYEHWO MOXHO MOMYYNTb TPaBMy UNnu
06xe4vbcs ropsyert BOAOW Uy napom.

YkasaHue

MponssoauTenb He HECET HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTU 3a yu.lep6, BO3HMKLUWIA
BCneacTtene UCnosib3oBaHMA He No Ha3Ha4YeHUto.
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2 O6wme ykasaHusi No TexHUKe 6e3onacHOCTU

BHumaTtenbHo npquTaﬁTe AaHHble yKka3aHus. B cnyyae HecobGnogeHus
AAaHHbIX YKa3aHVII7I BO3HUKaeT onacHOCTb AJiA 340POBbA U CIJYHKLWIOHaﬂI:HOVI
UcnpaBHOCTHU annapara.

A MpepynpexaeHue!

— YnakoBO4Hble mMaTepuarbl U MeJikKne aetanu criegyert
XpaHUTb B HEAOCTYMNHOM OnA aeTten mecre.

— Bce nuua, ncnonb3ywouine AaHHbIN annapart, CHa4dalna
OOJIMKHbI N3y4YNTb NPUHLUUMNbI €ro O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI 7
O3HAaKOMUTbCA C BO3SMOXXHbIMW ONAaCHOCTAMMN.

— Hwu B kKOem cnyyae He paspeluanTe UCnosib3oBaTb

annapart AeTaM Unu urpatb pagoM ¢ HUM 6e3
@ npucmoTpa. @

— AnnapaT MOXeT MCNoNb30BaTbCA AETbMU B BO3pacTe
OT 8 neT, a TaKkke NMuamMm ¢ orpaHNYEeHHbIMN
PM3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMWU NI MEHTalbHbIMU
BO3MOXXHOCTAMM NTMOO HE MMELLMMWN OOCTATOYHOIo
onbiTa 1 3HaHUN, TONbKO €CNN OHWM HaxXOAATCS NMoA
NPUCMOTPOM MK BbINM NPONH(OPMUPOBAHLI O
npuHUmnax 6e3onacHoro NCnonb3oBaHUA annaparta u
BO3MOXHbIX OnacHocTsX. [JeTam 3anpeliaeTcs nrpatb C
annapaTom.
[eTam, a Takke nuuam ¢ orpaHUYeHHbIMMU
PM3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMWU NI MEHTalbHbIMU
BO3MOXXHOCTAMMU NMOO HE NMEIOLLMM OOCTaTOYHOIo
onbiTa W 3HaHWI 3anpeLLaeTca NPON3BOANTL OYUCTKY U
obcnyxuBaHue annapaTa 6e3 Hag3opa MHbIX JnL.

— Takxe Tpe6yeTC$| cobntogatb YKa3aHuA no TeXxHUKe
6esonacHoCTH, npeacrtaBlieHHbIE Ha CJ'IGJJ,WOLLI,GVI
CTpaHuue.
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A MpepynpexaeHue!
— |/]CI'IOJ'Ib3yl71Te annapart TOJIbKO B UCIMpPaBHOM COCTOAHUN.

— Hwn B KOeM cnyyae He nblTanTeCb CaMOCTOATENBHO
OoTpeMoHTupoBaThb annapart. [pn HeobxoanmocTn
peMoHTa obpallanTech TONLKO NO ropsAYvYen NMUHUK
komnaHuu Melitta®.

— He nameHanTe KOHCTPYKUUIO annapara,
€ro KOMMNOHEHTOB N BXOAALLMX B KOMMMEKT
NpPUHaaexXHoOCTEN.

— Hwu B kKOemM crniyyae He norpyxanTte annapar B BOAY.

— Hwu B kKOoem Cliy4ae He npukacamTech K annaparty
BJ1TaXHbIMU UM MOKPbIMU pyKaMn nnm Horamu.

— Hwu B koem clniy4ae He I'IpI/IKaCEiIZTer K ropa4ymm
@ NOBEPXHOCTAM arnnapara. @

— Hwu B KOem cny4ae He OTKpbIBalTe annapaTt BO BPeEMS
ero paborbi.

— Hwu B KOemM crnyyae He OTKpblBaTe NpaByto YacTb
KOXKyxa BO Bpemsi paboThl annapaTa Kpome Tex
Cny4yaeB, ecnum Ha 3TO NPSMO YKa3bIBaKT MHCTPYKLMN,
npencTaBieHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKkcnnyarauuu.

— OJTOT annapaTt npeaHa3HavyeH Ang UCnonb30BaHUs B
AOMaLLHEM X03ANCTBE M NOAOBHbIX chepax, Hanpumep:
Ha KyXHAX AN COTPYAHUKOB B MarasmHax, oucax u
APYTMX KOMMEpPYECKNX NPeanpusaTmsX;

KNMeHTaMmn B roCTUHULLAX, MOTENAX U APYrnx MecTtax
NPOXMBaHUSA; B NaHCMOHAaTax.
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A MpepynpexaeHue!

— B TeyeHune rapaHTUHOro cpoka obpallantechb
ANS 3aMeHbl NOBPEXAEHHOro Kabens TonbKo K
Npon3BOAUTENIO, a MOCNE ero OKOHYaHUSE — TOSNbKO K
KBanMuuMpoBaHHbLIM CrieLuanncTam.

— Takke Heobxoamnmo cobnogaTh ykasaHus No TEXHUKE
6e3onacHOCTW, NpeACTaBeHHbIE B APYrUX rnaBax
AAHHOrO PYyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaunm.
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OnucaHue annapara

3.1 OnucaHwue pucyHka A

Homep Ha
pUCYHKa

MosicHeHwne

1

MopaoH Ans c6opa kanernb ¢ NOACTaBKOW NOA Yallky U
€eMKOCTbI0 A1 OCTaTKOB Kodoe (BHYTpK)

o

MonnaBok MHAMKaTopa YpOBHS BoAbl B nogaoHe ans céopa
Kanernb

w

Perynupyemoe Bo BbiCOTE BbiNyCKHOE OTBEpCTUE Kode co
CBETOANOOHON MNOACBETKOM YalLlKn

A
=
x
o
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>
o

pacunyecknn gucnnen

KHonka «Bkn./BbIkn.»

PesepByap ans Boabl @

[ByxKaMepHbI KOHTEHep Ans kodenHbIX 3epeH Bean Select

OTcek Ansi MOMNOTOro Koe C KPbILLIKOK

KHonku (cm. cTp. 58)

[ToBOPOTHLIN NepekntovaTens

S, 2O |0 (N O | o B>

- | O

EmkocTb Anga monoka (3a uckniodeHnem tuna E 970-306)

3.2 OnucaHue pucyHka B

Homep Ha
pUCYHKa

MosicHeHwne

12

CeTteBoW kabenb

13

Bnok 3aBapvBaHus 1 3aBofckas Tabnvyka (nog KoXKyxom)

14

PerynﬂTop TOHKOCTM nomona
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3.3 TlpuHagnexHocTm

e OpaHa yncTAlasna WeTKa Ans MOMOYHOrO LWaHra

e OanH MOMOYHBIN LUMNAHT UMM OiHA eMKOCTb ANt MOMoKa C MOMOYHbIM
LraHromM (B 3aBMCMMOCTU OT MOZENN)

* OpHa noxka ansa kode ¢ Kno4om anst ounstpa ans Bogpl

* OpHa yncTawasa TabneTtka

* OpHa ynakoBka cpeacTBa ANs yoaneHUst Hakunm

e OauvH hnakoH YNCTALLEN XUOKOCTU A1 MOMIOYHOW CUCTEMBI

3.4 O630p KHOMNOK ynpaBreHus

KHonka 3HaueHune DyHKUMA
O Ocnpecco Haxxmute ons npuroToBneHust 3cnpecco.
AmepukaHo Haxmute ons npuroToBneHns amepukaHo.
KanyuuHo Haxmute ons npuroToBneHnst KanyymHo.

®
@ Q|

JlatTe makmato

HaxxmuTte onst npurotoBneHnsa nartre MakmaTo.

KpaTkoe HaxaTune Ans npurotToBneHmnst MOSI04HOMN

MonoyHas
1] neHbl.
I neHa/ropsiyee
= OnutenbHoOe HaxaTne Anst NPUroToBneHns
MOJIOKO
ropsiyero mMorioka.
”Lll Bogpa HaxmuTte ons nogayv ropayen Boabl.
my Haxmute ansi Beibopa npeasaputensHo
Mow kodpe YCTaHOBMEHHbIX MHAMBUAYaNbHbIX HACTPOEK AN
NpUroToBneHns Koge.
HaxmuTte ons YyeTblpexcTyneH4yaTon HaCTpOMKM
KpenocTb kodbe | kpenocTtu kodpe. MHdopmaumsa o Kpenoctu koge
oTobpaxaeTcd Ha Aucnnee.
Haxmunte nepep BbiGopom Hanutka ans
2X 2 yallku pea P A

NpUroToBreHna AByX YalleK 3TOro HanmnTka.
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3.5 [Owucnnen (Ha npumMepe Kany4YmHo)

BbiGpaHHbIn BUA
KOohenHoro Hanutka

HacTtpoeHHas
KpenocTb kode

CumBon
MOJOYHOW NeHbI

HacTtpoeHHoe HacTtpoeHHoe
KOMNNYecTBo KONM4ecTBO
Kocpe MOTOYHOW NEHbI

MHankaTop npouecca
NpUroToBrneHUs koge

MHankaTop npouecca
[N MOFOYHOWM MEHbI
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4  Hauvano akcnnyatauuu

[Mepen Havanom akcnayaTauumn BbIMOSTHUTE OMMCAHHBIE HUKE onepauunu.

e YcrtaHoBKka
* [logkntodeHue
» [lepBoe BKtoYeHME
* Bbibop s3bika
* HacTpowka BpemeHun
» 3anonHeHue KoHTerHepa Ansi KOPENHbIX 3epeH
« 3anonHeHue pesepsByapa Ans BoAbl

Mocne BbINONHEHWS AaHHbIX ONepauuii annapat rotos k pabote. Mocne atoro
MOXHO HayaTb NPUroToBreHne Kode.

PekomeHAayeTcs BbINUTbL ABE NepBbie YawKn kode nocrie nepBoro BKOYeHUs
annapara.

4.1 YctaHoBKa

* YcTaHoBWUTE annapar Ha yCTONYMBYH, POBHYIO M CYXYHO NMOBEPXHOCTb.
OcraBbTe goctatovHoe pacctosiHne (okorno 10 cm) 4o CTeHbl U OpYrvX
npeameToB.

* EmkocTb Ans ocTaTkoB KOodhe yxKe HaxoguTcs B nogaoHe Ans cbopa
kanenb. Y6eautecb B TOM, Y4TO NOAAOH A5 cbopa Kanenb 3agBUHYT B
annapart Ao ynopa.

@ OcTtopoxHo!

Hwu B k0oem crnyyae He ycTaHaBnvBawTe annapar Ha ropsiyme NoBepxHOCTU
UM B NOMELLEHUSX C BbICOKOW BIIAXHOCTbIO BO3AyXa.

— He nepeBo3nTte 1 He xpaHuUTe annapaTt B TPAHCMOPTHbLIX CPeAcTBax
UM NOMELLIEHNSIX C HU3KOW TeMnepaTypow, Tak kKak ocTaTku BoAbl
MOTYT 3aMep3HYTb UM KOHAEHCUPOBATLCS, YTO MOXET CTaTb MPUYNHOWN
nospexaeHus annaparta. CobnoganTe ykasaHus, npeacTaBneHHble Ha
ctp. 97.
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YkasaHus

CoxpaHunTe ynakoBOYHble MaTepuarbl, BKIOYas )XeCTKUI NeHonnact, Ans
TPaHCMOPTUPOBKM M Ha ClyyYal BO3MOXHOrO BO3BpaTa, YTobbl UCKIOYUTb
BEPOSTHOCTb MOBPEXAEHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

Hanuune cnepos kode 1 BoAbl B annapate nepes nepsbiM BKIIOYEHNEM
SAIBNSAETCA HOpMarbHbIM. OTO 0OBSICHSIETCS TeM, YTO paboTOCNOCOBHOCTD
annapara npoBepsinacb Ha 3aBofe.

4.2 Topknw4veHue

o

BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY CETEBOro kabensi B COOTBETCTBYIOLLYIO
pO3eTKY.

A
=
x
o
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>
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A MpeaynpexpeHue!

OnacHOCTb NoXxapa ¥ NopaXeHus NeKTPUYECKUM TOKOM Npu

HenpaBUIIbHOM CETEBOM HanpsiXKeHUU, HenpaBUIIbHOM NOAKITHOYEHUM,

NoBpeXAeHUU KOHTAKTOB U ceTeBoro kabens

— Y6egutech B TOM, YTO CETEBOE HAMPSPKEHNE COOTBETCTBYET HAMNPSXKEHNIO, @
yKkaszaHHOMY Ha 3aBofckov Tabnuuke annapata. 3aBofckas Tabnuyka
HaXOAMTCS Ha NpaBoW CTOPOHe annapaTa nog koxxyxom (puc. B, Ne 13)

Y6ennTtecb B TOM, UTO CeTEBas pO3eTKa COOTBETCTBYET AENCTBYOLLUM
cTaHgapTam no anekTpobe3onacHocTu. B cnyyae comHeHun obpaTtuTecs K
nNpodeccrMoHanbHOMY 3MEKTPUKY.

Hun B Koem cny4vae He ncnonb3ynTe NOBPEXAEHHbIN kKabenb
(noBpexaeHHas M3onAumMs, OroneHHble NpoBoaa).

— B TeyeHue rapaHTuitHoro cpoka obpallanTech Ans 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro kabens ToMbKO K Npov3BoAMTENto, a Nocre ero
OKOHYaHWA — TONbKO K KBANMMULMPOBaHHbLIM CrieLmanncTam.
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4.3 T[lepBoe BKoYeHUe

Yka3aHue

Mpu nepeoM Mcnonb3oBaHMK BkoYanTe annapat Melitta® CAFFEO® CI®
TONbKO 6e3 hunbTpa Ans BoAbl.

62

Haxkmute kHonky «Bkn./Bbikr.» (pnc. A, Ne 5), yToGbI BKMHOUNTL
annapar.

— 3aropaeTcs NOBOPOTHbLIN HAXMMHON nepekntoyartens. Ha gucnnee
NnosiBNSAETCA 3anpoc Ha BbIOOp sA3bIKa.

MoBepHMTE NOBOPOTHBIA HAXKUMHOW NepeknoyaTernb Ans Beibopa
TpebyeMoro Ai3blka U HaXkMUTe NepeknoyaTesb A CoXpaHeHust
HacTpPOViK/ BbIGpaHHOTO S3blKa.

— Ha rpadmyeckom gucnnee nosiBrseTcst 3anpoc Ha HaCTPOWMKY BPEMEHM.
[MoBepHUTE NOBOPOTHBIN HAXXMMHOW NepekntovaTens Ans Beidbopa

TpebyeMmoro Yyaca 1 HaXkMuTe nepeknoyaTesb Ans COXpaHeHus
HacTpoViku BbIGpaHHOro Yaca.

[MoBepHNTE NOBOPOTHLIV NepekmntoyaTenb Ans Belbopa Tpebyemonm
MUWHYTbI U H&XXMUTE NepekntovaTernb Ans COXpaHeHUs1 HaCTPOMKK
BbIOPaHHOW MUHYTHI.

— Ha rpadmyeckom gucnnee nosBnseTcst 3anpoc Ha 3anofiHeHne KOHTenHepa
ONst KOEeNHbIX 3epeH.

3anonHuTe KOHTENHEpP AN KOenHbIX 3epeH (CM. cTp. 63) n

HaXMUTe I'IOBOpOTHbIIZ Ha>XMMHOWN nepekn4varernb And noaATBePXXAEHUA.

— Ha rpaduyeckom gucnnee nosiBNsSieTCa 3anpoc Ha 3anoriHeHne pesepayapa
Ons Boabl.

3aneiTe Bogy B pe3epByap 4SSl BOAbI M yCTAaHOBUTE €ro B annapat
(cm. cTp. 64).
— nOBopOTHbIVI HaXXMHOW nepekn4yaresnb Ha4ynHaeT MuraTb, Ha

rpacmyeckoM gucnnee nosensietcs coobuweHne CTAPT CUCTEMDbI.

[NocTaBbTe eMKOCTb Nog, BblMYyCKHOE OTBEPCTUE N HAXMUTE FIOBOpOTHbIIZ
nepekn4yarernb.
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— Annapat NpousBoANUT aBTOMaTUYECKYH0 MPOMbIBKY, BO BPEMS KOTOPOW 13
BbIMYCKHOTO OTBEPCTUSA BbITEKAET ropsiyasi Boaa. Nocrne aToro 3aropatotcst
KHOTKW ynpaBneHusi. Annapar rotos k paGoTe.

4.4 3anonHeHue KOHTeWHepa Ansa KohenHbIX 3epeH

Bnarogaps Hanuuuio AByXKaMepHOro KOHTENHepa Ans KodenHbIx 3epeH Bean
Select MOXHO NnapannensHO MCNONb30BaTh pasHbie copTa kode. 3anonHuTe oaHy
Kamepy, Hanpumep, KopenHbIMy 3epHaMu Ans 3CNPEecco, a Apyryio — KopenHbIMu
3epHamu Ans amepukaHo. MNepeknaHow pelyar no3sonseT yaobHO nepeknovaTbes ¢
OLHOTO COpTa Ha Opyron.

* 3anonHuTte KOHTENHEp Onsi KoerHbIX 3epeH (puc. A, Ne 7) ceexxrmmn

KohenHbIMK 3epHaMn. B Kaxayo U3 kamep MOXHO 3acbinaTb MakCMMyM
135 rpamm KohernHbIX 3epeH.

Bbibepute Tpebyembli COPT KOPENHbBIX 3€PeH, YCTAHOBUB NepPeKknaHON
pblyar Ha COOTBETCTBYHOLLYIO KaMepy.

A MpepynpexaeHue!

OnacHoCTb Ans NUL, He NEPEeHOCALMNX KODENH.

Tak kak Hag koheMOorKom Bceraa ocTaeTcs HEKOTOPOE KOMMYECTBO paHee
MCNOMb30BaHHbIX 3€PEH, TO NPY NEPEKITYEHUN Ha OPYrov COpT kode

o6a copTa cmewmBatoTcs. [Moatomy Kode B NepBbIX ABYX Yallkax nocne
nepekrioYeHnst Ha 3epHa 6e3 kodenHa MOXET elle coaepXaTtb kodenH. To
eCTb KO(*)eVIH OTCYTCTBYET TOJ1IbKO B TpeTbeI7I YallKe nocrie nepeknoyeHns.

@ OcTopoxHo!

— B koHTenHep ons KoenHbiX 3epeH paspeLuaeTcs 3acbinatb TONbKO
KodpenHble 3epHa.

— Hwn B KOeM cny4yae He 3acbinanTe B KOHTENHEP A58 KOPEenHbIX 3epeH
MOMOTbIN kKodhe, CyGNMMMUPOBaHHbIE UMW KapaMenu3npoBaHHbIe
KodpenHble 3epHa.

YkasaHue

Ecnu nepekuaHol pblyar BO Bpemsi Bapkv HaXOAUTCS B BEPTUKAIIbHOM
NoNoXeHUW, nogaya 3epeH B KOPEMOIIKY He MPON3BOAUTCS.
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4.5 3anonHeHue pesepByapa AnA BoAbl

*  OTkpouTe KpbIlWKy pe3epByapa anga sogpbl (puc. A, Ne 6) n nsenekmite
pesepByap Ans BOAbl U3 annapara no HanpaseHno BBEPX.

3anonHnTe pesepByap CBEXel BOAONPOBOAHOM BOAOK [0 OTMETK/ Max.
1 CHOBa yCTaHOBUTE €ero.

5 BknroyeHue u BbIKNYeHUue

MHdopmaumsa o BkNoYeHUn Npy Havarne aKkcnnyataumy annaparta npeacraBneHa Ha
cTp. 62.

5.1 Bknro4veHue annaparta

lMocTaBbTe EMKOCTb MOA BbIMYCKHOE OTBEPCTME U HAXXMUTE KHOMKY
«Bkn./BbIkn.»

@ — 3aropaeTcsi NOBOPOTHBIN HaXXMMHOW nepekntodatens. Ha rpacduyeckom @
Avcrnnee nosiBrsieTcs NpMBeTCTBEHHOE coobLeHre. Annapar
pasorpeBaeTCs 1 BbIMOMNHAET aBTOMATUYECKYH0 MPOMBIBKY, BO BpEMS
KOTOPOW 13 BbIMYCKHOIO OTBEPCTUS BbITEKAET ropsyas soga. lNocne atoro

3aroparTcd KHOMKK ynpaBneHna n I'IOBOpOTHbII7I HaXXMMHOWN nepekno4yarernb.
Annapar roToB K paboTe.

5.2 BbIknoyeHue annapara

lMocTaBbTe EMKOCTL MOA BbIMYCKHOE OTBEPCTME U HAXXMUTE KHOMKY
«Bkn./BbIkn.»

d AnnapaT BbINOJTHAET aBTOMaTU4eCKyo NPOMbIBKY, BO BpeM4A KOTOpOIZ

13 BbIMYCKHOIo OTBEPCTUA BbITEKAET ropayaa soaa. 3arem annapar
BbIKIMKO4YaeTCcA.

B MeHI0 MOXHO YCTaHOBUTb pasJinyHble HaCTpOIZKVI and

3HeprocbeperaroLLero pexmma u aBToMaTn4eCcKoro BbIKIIO4YEHWs!
(cm. cTp. 72).

64

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 64 @ 26.11.2013 14:00:31 ‘ ‘



6 anIrOTOBﬂeHMe HannTKoB C HaCTpOﬁKaMM BO

BpemMs noaa4vium

[ns npurotoBneHns HaNUTKOB UCMOMNb3yeTCHa ABE BO3MOXHOCTM.

CTaHp,apTHoe NPUroToBIeHNe HannTKa: HaCTp0I7IKVI, Hanpumep,
KpenocCTb KO(*)e, Konn4ecTtBo KO(be M MOJ10Ka, MOryT ObITb N3MEHEHDI
HenocpeacTBeHHO Npu NMNpUroToBiieHNN.

o my o«
KHonka «Moi kodhe» & : kHomnka «Mon kodhe» ucnonbayerca ans
Bbl30Ba 3apaHee YCTaHOBIEHHbIX U COXPaHEHHbIX NHANBUAYaNbHbIX
HacTpoek (cm. cTp. 71).

6.1 [puroroBneHue acnpecco UM amepmKkaHo

MpepnBapuTenbHoe ycrnoBue: annapar rotoB k paborte (cMm. ,,BkntoueHue n
BbIKNIOYeHne“ Ha cTpaHuue 64).

® .
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[MocTaBbTE COOTBETCTBYIOLLYIO €MKOCTb MO, BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
[na HacTpomKkn KpenocTu Kode HaXMUTE KHOMKY KpenocTn kode

Haxmunte KHOMKY OJ14 NPUroToBJ1IEHUA 3CNpecco P vnu amepukaHo

0.

— 3ar|yC|<aeTc;1 npouecc pasmona 1 noga4u KO(*)e. Mogaya aBTOMaTUYECKM

OCTaHaBIMBaeTCd npu nony4yeHnn 3agaHHOro Komnmn4yecrtesa KOdI)e.

* [loBepHWTE NOBOPOTHBLIN HAXXUMHOW
BbIKItoYaTenb, YTo6bl U3MEHNTb KONMMYECTBO
roToBsiLerocs Koge elle BO BpeMs ero

AMEPUKAHO nomny4exms.
NN — Ha kpenocTb koghe ykasbiBalT CUMBOIbI
220 ml kodheiiHbIx 3epeH. KonnuecTso kode

oTOBpaxaeTcd B MUMMUAUTPaXx.

[lns [OCPOYHOro NpeKpaLLeHUst Nodayvn Koge HaKMUTE KHOMKY Aist

acnpecco (b unu amepukaHo (_p, nnu »xe NoBOpOTHbIN HAXKUMHOA
nepeksnoyaTenb.
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6.2 TlpurotoBneHue Kany4imHo

MpepnBapuTenbHoe ycrnoBue: annapar rotoB k pabote (cMm. ,,BkntoueHue n
BbIKITHOYEeHMe" Ha cTpaHuue 64).
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lNocTtaBbTe COOTBETCTBYHOLLYO EMKOCTb MO BblMyCKHOE OTBEPCTUE.
I'IepemeCTMTe BbIlMyCKHOE OTBEepCTUE KakK MOXHO AalibLle BHUS.

B 3aBucumocTv OT MoAenun nogcoeanHUTE LNaHr K BbIMYCKHOMY
OTBEpPCTUIO 1 NpunaraeMon emkoctu s monoka Melitta® CAFFEO® CI®
(puc. C) nnm Bocnornb3ynTech CTaHAAPTHBIMM YNAKOBKaMu C MOSTOKOM.

[ns HacTpoWkK KpenocTn Kodhe HaXXMUTE KHOMKY KpenocTu kode

HaxkMmuTe KHOMKY Ans npurotoBneHns kanydmHo Cb.

— 3anyckaeTcsi NpoLecc pasmorna v nogaqun koge.
Monaya aBTOMATMYECKM OCTaHABNBAETCA NpY
nony4vyeHnn 3agaHHOro Konmnyecrtea KOd)e.

KAMYYUHO
— Ha KpenocTb kode yKkasbiBakT CUMBOIbI
110 ml 060 mi KodbelHbIx 3epeH. KonmuecTso kode

0T06pa>KaeTc;| B MUNnnnmnTpax.
nOBepHVITe FIOBOpOTHbIIZ Ha)KMMHOW BbIKIto4aTenb, YTOObl UIBMEHUTL
KONMN4eCTBO roTOBALLIETOCA KO(be elle BO BpeMA ero nosfy4yeHus.

[lnsa npekpalleHus nogayv kode 40 AOCTWKEHUS 3a4aHHOTO
KONMYeCTBa HaXKMWUTE MOBOPOTHBIN Nepekntodatens. Mpy aTom annapat
HauMHaeT noaaBaTb MOJIOKO.

— Annapart pasorpeBaeTcsi A NoAayy Moroka.

— 3anyCKaeTc;1 nogadva mornoka. lNogava aBTomaTnyeckm octaHaBnmMBaeTcs
npn nonyvYeHnn sagaHHoOro konn4vecTtsea MonokKa.

[ns nonHoro npekpatleH1s nogavn koge 1 Monoka HaXMUTE KHOMKY
ANSA Kany4nmHo .

nOBepHMTe FIOBOpOTHbIIZ HaXXMMHOW nepekn4artenb ana nsMeHeHnA
Konmn4yecTtBa MOJI0Ka eLle BO BpeMs ero nony4yeHus.

[ns ocTaHOBKM MoAa4n MOSoKa HaXMMTe NMOBOPOTHBIN NepekrovaTens.
Mpn HeobxoanMoCTK BbINOMHUTE Nporpammy «Jlerkas ouncTka.



Annapat aBToMaTU4eckn cooBLIUT O HEOBXOAMMOCTM €€ BbIMNOINHEHNS

(cm. cTp. 86) UJTU BbIGEpPUTE OpPYron HaNUTOK.
6.3 [lMpurotoBneHue natre MakmaTo

MNpepBapuTenbLHoe ycrnoBue: annapar rotoB k pabore (cMm. ,,BkntoueHue u
BbIKITHOYEeHMe"” Ha cTpaHuLe 64).

e [loctaBbTe COOTBETCTBYHOLLYO EMKOCTb NMOoA4 BbllMyCKHOE OTBEPCTUE.
° I"IepemeCTMTe BbIMMYCKHOE OTBEepCTUE KakK MOXHO AalibLle BHUS.
* B 3aBMCMMOCTW OT MOOENM NOACOEAVNHUTE LUMaHT K BblMYyCKHOMY

OTBEpPCTUIO 1 NpunaraeMon emkoctu s moroka Melitta® CAFFEO® CI®
(puc. C) nnun Bocnonb3yntecb CTaHAAPTHBIMM yNakOBKamMn C MOSTOKOM.

* [1na HacTpowkM KpenocTy Kodhe HaXXMUTE KHOMKY KpenocTun kode
* Haxmute KHOMNKy Ang natre MakuaTo ﬁ .

@ — Annapart pasorpesaeTcs ANl NoAa4u Mosoka.
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— 3anyCKaeTc9| nogaya Mmoroka. lNogava aBTomaTnyeckm octaHaBnNMBaeTCcs

npn nonyvYeHnn 3agaHHoOro konn4yecTtsa MonokKa.

° nOBepHMTe I'IOBOpOTHbIIZ nepekn4yarenb anda HaCTpOVIKM Konn4yecrtBa

MOJ10Ka eLlle BO BpeM4d ero nony4vyeHus.

e [1na ocTaHOBKM Nogayv Mosioka 40 OOCTMXKEHUS 3a4aHHOro KonmyecTsa
HaXMUTe I'IOBOpOTHbIVI nepekn4yarernb. I'IpM 3TOM anmnapart Ha4ynHaeTt

HeMeOneHHo nogaBaTb KO(be.

— 3anyCKaeT09| npouecc pasmorna u noga4vv koge. lNogaya asTomaTnyeckm

OCTaHaBMBaETCs NpW NonyyYeHnn 3aaHHOro KonnyecTaa Kodge.

e [1nsa nonHoro npeKkpaweHna nogadmn KOCbe N MOJ1OKa HaXMuUTe KHOMKY

ona natrte Mmakmato ﬁ

* [loBepHWTE NOBOPOTHLIV HAXKUMHOW NepeknioyaTens A5 HaCTPONKM

Konmn4yecTBa HannTka HernocpeacTtBeHHO BO BpeMA ero nogadu.
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— Ha KpenocTb Kodhe ykasbiBatoT CUMBOSbI
NTATTE MAKKWATO kodbeiiHbIX 3epeH. KonnuecTso kote

oTOGpaXxaeTcs B MANMMUIUTPAX.
110 ml 060 mi

o [n4a npekpawleHna nogadmn KO(be HaXXMUTEe
ﬂOBOpOTHbII7I nepekn4yarternb.

*  [Npwn HeobXxoaUMOCTH BbINOMHUTE NporpaMmy «Jlerkas oumcTka.
Annapat aBToMaTu4eckn coobLUUT 0 HEOOXOAUMOCTH €€ BbINOMHEHNS
(cm. cTp. 86) UITN BbIGEPUTE OpPYrON HAMUTOK.

6.4 anrOTOBneHMe MOJIOYHOW NeHbl UNn ropsa4vyero MoJsioka

MpeaBapuTenbHoe ycroBue: annapar rotoB K pabote (cMm. ,,BkntoyeHue n
BbIKINIOYEeHUe“ Ha cTpaHuue 64).

* [loctaBbre COOTBETCTBYHOLLYIO EMKOCTb Mo BbllMyCKHOE OTBEPCTUE.

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENMW NOACOEONHUTE LLUMAHT K BbIMYCKHOMY
OTBEPCTUIO 1 NpunaraeMon emkoctn ans mornoka Melitta® CAFFEO® CI®
(puc. C) unm Bocnonb3ynTech CTaH4APTHBIMM YNAaKOBKaMu C MOJTOKOM.

*  Haxmute KHOMKY O54 NPpUrotoBrieHnA MOJTO4YHOM NeEHbI i . KpaTKoe

Ha)XxaTue o3Ha4aeT NpuroToerieHne MOJI04YHOM NEHbI, a ANUTENbHOE
Ha)XaTune — ropda4ero Mmosroka (CM. I/IHd)OpMaLI,VIlO Ha nmcnnee).

— Annapart pasorpeBaeTcs A8 nogadm Moroka UM MoSIOYHOM NeHbI.

— HauuHaeTcs nogada mMornoka unm MornodHon neHbl. [Nogaya aBToMaTnyecku
OCTaHaBNUBAETCS NPY NOMyYEHUN 3aaHHOrO KONnmM4ecTBa MOMoKa unm
MOJOYHOW MNEHBbI.

* [loBepHUTE NOBOPOTHLIN HAXMMHOWN NepekntoyaTens Ans N3MeHeHns
KOnmM4ecTBa MOIoKa Uiy MOJTOYHOW NMEHbI eLLe BO BPEMS UX MOSTydYeHus.

» [1na [ocpoYHOro npekpaLleH1s nogadm Mosioka unm MOsTOMHOM NeHbl
Ha)XMWUTE KHOMKY Ansi MONOYHOW NeHbI \bl UIN NMOBOPOTHbIA HAXXUMHOM
nepeknoyarens.

*  [lpn Heo6xoQUMMOCTH BbIMOMHWUTE NporpaMmy «Jlerkasi oumcTka.

Annapat aBToMaTtU4eckn CooBLLUT O HEOOXOAMMOCTM €€ BbIMOSTHEHNS
(cm. cTp. 86) UJTU BbIGEpPUTE OPYron HaNUTOK.
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6.5 HarpeBaHue BoAbI

MpepnBapuTenbHoe ycrnoBue: annapar rotoB k pabote (cMm. ,,BkntoueHue n
BbIKITHOYEeHMe" Ha cTpaHuue 64).

e T[loctaBbTe COOTBETCTBYHOLLYO EMKOCTb MO BblMyCKHOE OTBEPCTUE.

U

*  Haxmute KHOMKY OnA ropﬂqe|7| BOObI i .

— HauuHaetcsa nogaya ropﬂqeﬂ BOAbI. I'Io,uaqa aBToOMaTU4eCKn npekpaljaeTca
npn nonyvYeHnn sagaHHOro konn4vecrtsa BOAbI.
* [loBepHWTE NOBOPOTHBIN HAXXMMHOW NepeknyaTens Ans N3MeHeH s
KonmnyecTBa BOAbl HEMOCPEACTBEHHO BO BPEMSA €€ nogaym.

» [Ina oocpoyHoro npekpaLleHusi nodayn ropsiyei Boabl HaXKMUTE KHOMKY
Ans ropsYen BoAbl § WM MOBOPOTHbIN NepekrovaTesb.

6.6 TlMpurotroBneHue HaNUTKOB U3 MOJSIOTOroO Kocpe

MpepnBapuTenbHoe ycrnoBue: annapar rotoB k pabote (cMm. ,,BkntouyeHue n
BbIKITHOYEeHMe" Ha cTpaHuue 64).
»  OTKpOWTE KPbILLKY OTCeKa Ansi Mmonotoro kode (puc. A, Ne 8).

* [lonoxuTe MakcCUMyM OLHY JTOXKKY CBEXEro MosioToro koge B oTcek
Onst MonoToro kKocpe.

@ OcTopoXxHO!
— 3acbinarite B OTCEK 41151 MOSIOTOro Kodbe TONMbKO MOMoThIn Kodoe.
PacTtBopuMbIl Kodhe MOXKET 3acopuTb Orok 3aBapuBaHUsS.

— He 3acwinavite 6onee ogHoOW NOXKM (NpuraraeTcs K annapary) MOnoToro
Kodbe, Tak kak bornbluee KONMYEeCTBO NepenonHUT 6ok 3aBapuBaHus.

» 3akpowiTe KpbILWKy OTCEKa AN MOoToro kodge.
* [locTaBbTe COOTBETCTBYIOLLYH €MKOCTb MO BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
e Haxmute KHOMKy Ans TOro HanuTKa, KOTopbI TpebyeTcs NpUroToBUTb,

HanpuMep, KHOMKy Ans amepukaHo (.

— 3anyckaetca nogaya kode. OHa ocTaHaBNMBaEeTCA aBTOMaTUYECKU Mpu
OOCTWXKEHUW 3a1aHHOro Konm4yecTBa kode.
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* [loBepHMTE NOBOPOTHBIV HAXXUMHOW BbIKITOYaTENb, YTOObI UIBMEHUTL
KONM4eCTBO roTOBSLLErocs kode elle BO BPEMS €70 MOMyYeHus.

* [Ina 0OCPOYHOro NpekpaLLeHUsi nogayun Koge HaXMUTE KHOMKY Anst
amepukaHo (b UM NOBOPOTHEIN NepeknovaTers.

YkasaHue

Ecnu B Te4eHne 3 MUHYT Mocre OTKpbIBaHWUS OTceka Ans MOfoToro koge He
BbINOJIHSAETCA Nogadya kodoe, annapaT CHoBa NepekoYaeTcst Ha kogenHble
3epHa 1 BblbpacbkiBaeT MOSOTbIN Kode B eMKOCTb A OCTaTKOB Kodbe, YTobbI
NCKITIOUNTL BEPOSITHOCTL MEpENnosiHEHNs Grioka 3aBapuBaHus.

YkasaHue

B crnyyae npurotoBneHuns HanMTKOB U3 MOMOTOro kode nogada kode Ans ABYX
Yalek Npy HaxkaTuy KHOMKN 2X He BbIMOSHAETCS.
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7 KHonka «Mown kode»: npurotoBrieHme
HanNUTKOB C UHAUBMUAYalIbHbIMU HaCTPOUKaMu

MpeaBapuTenbHoe ycroBue: annapar rotoB K pabote (cMm. ,,BknioyeHue n
BbIKINOYeHne“ Ha cTpaHuue 64).

° an HeobX0oAMMOCTI co3danTe Nonb3oBaTens C NOMOLLbIO MEHHIO U
COXpaHUTe OnA 3TOro nonb3oBartend nHonsuayarnbHble HaCTpOI7IKM ana
NPUroToBNeEHNA HANMTKOB, CM. CTP. 73.

* [locTtaBbTe COOTBETCTBYHLLYH €MKOCTb NoA
BbINMyCKHOE OTBEPCTUE.

o my

MAPUS *  Haxmure kHonky «Moit kope» =, HECKOMbKO
pa3 4o NosiBrieHns Ha AMcnnee UMeHu
Tpebyemoro nonb3oBaTtens.

*  HaxmuTe KHOMKY Ans NPUroTOBIEHNS
Tpebyemoro Hanutka (cm. cTp. 65).

— HauuHaeTtca nogada HanuTKa. [ogaya aBToMaTnyeckn npekpallaeTcs npu
nony4yeHnm HaCtTpoeHHOro and AaHHOro norib3oBaTend Korim4yecTBa.

° qJYHKLIMFI npAMOro coxpaHeHus: eciim BO BpeMs MnosyvYeHuns
HannTka MSMeHNTb HaCTpOVIKM (Harlpvlmep, Konn4ecTtBo KO(be nnn

KpenocCTb KO(*)G), OaHHOE N3MEeHEHNE COXpaHAEeTCA anA Bbl6paHHOFO
nonb3oBaTens.

YkasaHue

Onsa Bblxop,a n3 pexxuma «Mom kode» HECKONbKO pa3 HaXxmmute KHonky «Mon

Kodpe» @, [0 NOSIBMEHUSI Ha 9KpaHe NnokasaHui BpeMeHu nnm coobLeHus
FOTOB. Kpome T0Oro, 4epes HeCKOmNMbKO MUHYT annapar aBToMaTU4ecku
BbIXOAMUT U3 pexuma «Mon koder.

7
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8 0O630p M UCNONb30BaHME MEHIO

8.1 BbI30B rmaBHOro MeHio

MNMpeaBapuTenbHoe ycrnoBue: annapar rotoB K pabote (cMm. ,,BkntoyeHue u
BbIKNIOYeHue“ Ha cTpaHuue 64).

YaepxvnBanTe NOBOPOTHbIN HAXUMHOW
nepeknyartenb HaxaTtbiM 6onee ABYX CEKyHA.

— Ha rpachuyeckom gucnnee oTobpaxaeTcs rnasHoe

MEHIO.

[MoBepHMTE NOBOPOTHbLIN NEpeKYaTens aAnsg
Bbl6opa Tpebyemoro nogmeHto. BeibpaHHbIn
NyHKT oTOBpaxkaeTcs Ha CBETIOM (DOHE.

8.2 0630p nogmMeHI0

MoameHto

3Ha4yeHue

«Exit»

Bbixog 13 rmaBHOro MeHIo

«Mon kodpe»

YkazaHune UHAMBMAYanbHbIX HACTPOEK ANnst
NPUroToBneHus Koge, cM. cTp. 73

«Yxoa»

MpowmbiBka, Ynctka-milk 1, Ynctka-milk 2, uncrka,
yAaneHue Hakunu, yctaHoBka cuneTpa,
CM. cTp. 76

«3OHeproch. pex.»

MameHeHne HacTpoek aHeprocheperaroLLEero pexmnva,
CM. cTp. 77

«[NocTtaBnTb Yacbl»

VIameHeHne oTobpa)kaemoro BpeMeHu, cM. cTp. 77

«ABTOBBIKINIOYEHNE

VIamMeHeHne HacTpoek aBTOMAaTUYECKOrO BbIKITHOUYEHNS,
CM. CcTp. 78

«XKecTkocTb BOAbI»

HacTpowka »ecTkocTn BoAbl, CM. €Tp. 79

«A3bIKY VI3meHeHne s3blka MeHto, cM. cTp. 80
OTobpaxkeHne obLero KonmyecTsa NPUroToBMEHHbIX
«KonnyecTtso»
HanuTKoB, cM. cTp. 80
C6poc HacTpoek Ha 3aBOACKME YCTaHOBKMU,
«Cucrema»
BblNapvBaHue BoAbl U3 annapara, cMm. cTp. 81
72
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*  HaxmuTe NOBOPOTHLIN HAXMMHOWN nepekrntoyaTens Ansa nepexoga K
BbIOpaHHOMY NMOAMEHIO UMW ANs BbIXO4a U3 HEro MocpeacTBOM MyHKTa
«Exit».

Yka3saHue

Mpy HaXxaTnn KHOMKW NPUIOTOBMEHUS Nto60ro HanMTKa BbIMOSHSAETCS BbIXOA, U3
nto60oro NogMeHo n BO3BpaT B PEXNM NOTOBHOCTU K pa60Te.

8.3 MoameHto «MON KODE»

B 3TOM NoOAMEH0 MOXHO YCTaHOBUTbL U COXPaHWUTb pPa3nnyHble HAaCTPOWKN ANs
CTaHA4apTHOrO NPUrOTOBMEHUS HANWUTKOB W NMPUrOTOBMEHMS HANUTKOB B PEXNME
«Mon kodpe».

HacTpoiiku ans craHgapTHOro NPUroTOBEHUS HAaNUTKOB: B Npodusie
«CTaHOapT» MOXHO COXpaHUTb UHAMBUAYarbHbIE HACTPOMKK, HaNpUMep,
KOJIMYECTBO HanuTKa, KpernocTb Kode, TeMnepaTtypa NpUroToBIeHWs], KONMMYECTBO
MOJIOYHOW NeHbl UK MOJTOKa, MOCHE YEro UX MOXXHO MCMONb30BaTh C NMOMOLLbHO
COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

Hactponku gnsa pexuma «Mon kocpe»: B annapate MOXHO COXpaHUTb
WHAMBMAYaNbHbIE HACTPONKM NPUTOTOBMNEHNS HANUTKOB ANs YeTbIpex
none3oBatenei. ocne aToro Ans MCNoNb30BaHMSA AaHHbLIX HACTPOEK 0CTAaTOMHO
HaxxaTb KHOMKy « Mol kode» Ansi COOTBETCTBYHOLLETO NOMb30BaTensi.

N3meHeHune I'IpO(bVI.I'Iﬂ nonb3oBaTens
+ TMepengute B nogmeHio MOU KO®E.

* [loBepHWTE NOBOPOTHbLIV HAXMUMHOW Nepekntoyartens Ans sbibopa
nonb3oBaTensi, HACTPONKM KOToporo TpebyeTtca obpaboTaTs. BoamoxeH
BblI6Op MMeH ¢ 1 no 4 nnu CmaHdapm.

* Haxmute NoBOPOTHELIN NepekmnodaTenb, YToObl BbibpaTh Tpebyemoro
nonb3oBaTens, Hanpumep, Mms 1.

BBopg nmeHun nonb3oBaTens

*  BblbepuTe NoBOpOTHBIM Nepekntovatenem nyHkt MUSMEHUTE UM v
HaXMWTe NepekmnodaTenb Ansg NoATBEPXAEHUS Bbibopa.

* Bbibepute Tpebyemyto nepByo OykBy MOBOPOTHLIM NepekntoyaTenemM u
HaXXMUTE ero Ans NoATBEPXXAEHUS BblOpaHHON ByKBbI.
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— ABTOMaTMyecka nosaBnseTca nponucHas 6y|<Ba.
ABBTAOIEX3NKITMH

OMPCTY®XUYLWLUb .
bIb3tOA 1234567890

4 Exit LWA71=

MoBTOpUTE 3TK AelCTBMSA AN BbIGopa BCex
nocneaytowmx 6yks. BoamoxeH BBoA 00 AEBATU
CMMBOJIOB.

* [ns yoaneHus 6ykBbl BbibepyTE CUMBON .
* Bbibepute nyctoe none ans seoga npobena.
* Bblbepute nyHKT EXit Ans Bo3BpaTa B NOAMEHIO MOU KO®E.

BBoa nonb3oBaTenbCKux HacTpoeK Ansd HaNnUTKoB

*  BblbepuTe NOBOPOTHBIM HAXKUMHbLIM
BbIKItOMaTenem HanuTok, A45s1 KOTOpPoro
TpebyeTcs yCTaHOBUTL NOMb30BaTeNnbCKne
HacTpownku, Hanpumep, JIATTE MAKKUATO, un
HaXXMUTe nepeknoyartens Angd NoaTBpexXaeHust

BbIGOpa.
JIATTE MAKKMATO

Exit +  Bbl6epuTe NOBOPOTHLIM HAXUMHbIM @&
KOJI-BO MOJIOKA nepekroyaTenemM To CBOMCTBO, KOTOPOE

LOHEONIEAL HeobX0aNMO HaCcTPOUTL, HanpuMep,
KOJI-BO MOJIOKA, n HaxxmuTe nepekrovaTenb
Onsi noaTBePXXaeHus Bolbopa.

* BblbepuTe NOBOPOTHBLIM HAXXUMHbIM NepekroyaTenem Tpedbyemoe
Konm4ecTBo, Hanpumep, 80 M1, N HAaXMUTE NepekroYyaTens 4ns
noaTBepXaeHus Boibopa.

YkasaHue

,Ell'lﬂ BCEX NapamMeTpoB, ANnd KOTOpbIX HE YKa3daHbl MHOUBMAyalbHbIE HGCTpOI7IKI/I,
NCNONb3YHTCA 3aBOACKME YCTAHOBKW.
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qJYHKLIMH npAMoro coxpaHeHus

BmecTo coxpaHeHunsi B MEHIO MOXHO BbIMOSHUTL M3MEHEHNE HACTPOEeK (Hanpumep,

KonmyecTBa kodpe nnm mornoka) HenocpeacTBEHHO MO BPEMS MoAaqu HanuTka,
ans yero TpebyeTcs HaxaTb kHonky «MOW KO®E»

& - Mpy 3TOM NponssoauTCs

COXpaHeHMEe BbINOSMTHEHHbLIX N3MEHEHUI AN Bbl6paHHOFO MMEHW Nnornb3oBaTend.

ﬂ,ﬂﬂ HanMnUTKOB BO3MOXXHO BbIMONTHEHME CclneayrLMX Nonb3oBaTeNbCKUX HACTPOEK:

Bo3moxxHOCTN HacTPOMKKN

@ nininin

Monyyaemoe o1 30 go 220 mn

KONM4ecTBO

Kpenoctb kode YeTbIpexcTyneH4YaTas HacTponKa:
E HeKpenkmn
Qi enocri
E E E Kpenkum

OYeHb Kpenkui

MOJTOYHOW NeHbI

TemnepaTtypa HWU3Kas, CPeaHsS, BbICOKas
NPUroTOBIEHUS
KonuyecTtBo ot 10 go 220 mn

KonuyecTtBo monoka ot 0 go 220 mn

AKTUBMpPOBaHMe U AeaKTUBMPOBaHUe nonb3oBaTenemn

Bbl moxeTe AeakTuBmpoBaTb CO34aHHOIO nonb3oBartend, HanpuMmep, ecimn oH
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nNpoAoIXNTENIbHOE BpeMa He NOoJib3yeTca annapaTtoMm. I'Ipm 9TOM Nonb3oBaTtesb

OCTaeTCsi COXPaHEHHbIM, OJHAKO €ro BbI30B C MOMOLLbIO KHOMKN « Mol Kode»

HEBO3MOXEH.
* [lepengute K nonb3oBaTento, KOTOPOro
TpebyeTcHa AeakTMBNPOBATD.
AKTWBH./HEAKTUBH.
Exit *  Bbibepute nyHkT meHio AKTUBH./HEAKTUBH.

HEAKTVBHbLIN /

AKTVBHbIV * BbibepunTe NOBOPOTHLIM NepeKmnoYaTenem nyHKT

HEAKTWVIB. n HaxxmnTe nepekntovartens ans

noaTBepXaeHus BbiGopa.
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— [Monb3oBaTenb YCTAaHOBIEH B Ka4eCTBE HeakTUBHOrO. [locne 3anucu
HEAKTUB. onsa noateepXaeHus otobpaxaetcst donaxok.

*  BbInonHuTe 3TM Xe AeNCTBUS Ans aAKTUBMPOBaHUA MOJ1b30BaTeNA.

8.4 TlogmeHro «YXOO»

OT0 NOAMEHIO ncnonb3yeTcd Ona 3anyCcka pasinyHbIX BCTPOEHHbIX NporpamMmmv
yxoaa v YNCTKWN.

MyHKT meHt0 3HayeHue

«Exit» Bbixoa 13 nogmeHto

«MpombiBKa» MpombiBKa kodpenHoro 6noka, cMm. cTp. 85
«Yumctka-milk 1» MNMpombiBKka MonovHoro 6roka, cM. cTp. 86

BbinonHeHne nporpamMmmbl MHTEHCUBHOW YNCTKMN and

«Ynctka-milk 2»
Moro4Horo 6noka, cm. cTp. 87

BbinonHeHne nporpamMmmbl YACTKM AN KodperHoro Groka,

«Yuctka-kode»
P CcM. cTp. 89

BbinonHeHne nporpamMmmbl yganeHna Hakmnu gnga

«YOoaneH. Hakunu» .
A KocpernHoro 6rnoka, cMm. cTp. 91

YcTaHoBKa, 3aMeHa, n3BrneveHve dunstpa ans Bopl,

«PunbTp» cM. cTp. 94

3anycx nporpamMmmbl yxoga  YNCTKUN
* [lepengute B MeHo YXO/.

— Ha rpadmueckom aucnnee oTobpaxatotcs
Ha3BaHuA nNporpamMmm yxoga v YNCTKN.

YXO
- *  Bbibepute NOBOPOTHLIM HAXXUMHbBIM

HUCTKA-MILK 2 nepeknioyaTenemM nporpamMmmMy yxoaa u YMCTKH,
YNCTKA-KOPE
KOTOpYto TpebyeTcs 3anycTuTb, HanpuMep,
YNCTKA-MILK 2, n HaxXmuTe nepekntoyatenb
[Ns noaTeepXxaeHns Bbibopa.

* BblbepuTte noBopoTHLIM Nepekntoyatenem nyHKT CTAPT n HaxmuTe
nepeknoyaTtens AN Havarna BbINOMTHEHWS MPOrpaMmel.

— B 3aBncMMOCTM OT NnporpaMmbl Ha rpachmyeckom gucnnee otobpaxarorcs
pasnuyHble 3anpockl N MHPOPMALMOHHbIE COOBLLEHNS.
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8.5 ToameHto «AHEPIOCB. PEX.»

B aTtom NnoaAMeEHI0 MOXXHO HaCcTpouUTb BpeM4d, No UCTe4YEeHUN KOTOpOoro annapar
nepeknoyaeTcs B aHeprocbeperaioLwuii pexmm.

* [lepengute B nogMmeHto SHEPIOCB. PEX.
OHEPIOCB. PEX.

Exit *  BbibepuTte NOBOPOTHBIM HAXKUMHbBIM
5 nepeknioyartenem Tpebyemoe Bpems, no

NCTEYEHMM KOTOPOro annapaT JOSHKEH NepenTy
B 9HeprocbeperarwLnii pexmm, 1 HaxMmuTe
nepekntoyaTerns Ans NoATBEPKAEeHNS BbiGopa.

*  Wnu BbiGepute nyHkT BbIK/I., ecrnv annapaT HUKOrAa He OOMKeEH
nepeknyaTbCs B dHeprocbeperatoLwmnin pexnm.

YkasaHue

B aHeprocbeperatoLem pexviMe annapart notTpebnseTr 3HaunTenbHO MeHbLLE
SHEepruun, Yem B peXrMe roTOBHOCTM K paboTe. Tem He MeHee, peKoMeHOyeTCs

OTKIioYaTh annapart npu NomMoLLm kHonku «Bkn./Belkn.» (), ecnu annapat

He BydeT MCnonbL30BaTbCA B TEHEHUE ANMTENBHOrO BpeMeHn (Hanpumep, Ha
HOYb).

8.6 [loaomeHto «[MTOCTABUTb YACbI»

OT0 NoaMeHo ncnonb3yeTcd ana HaCTPOMKN NNW BbIKITOYEHNS YaCcOoB.

* [lepengute B nogmeHto NTOCTABUTH YACHI.
MOCTABUTb YAChHI

[E . 10:07 «  BblGepute NoBOPOTHLIM HAXKUMHbBIM
- nepekntoyatenemM Tpebyemblii Yac 1 HaxMUTe
nepekntoyaTenb Ans NoATBEPXKOEHNS.

BribeprTe NOBOPOTHLIM HAXXMMHbIM NepekrtoyatenemM Tpebyemyto
MUHYTY 1 HaXXMUTe nepekrntoyaTesib Ans NOATBEPKAEHNS.

— HacTpolika BpeMeHu coxpaHeHa. Annapart aBToMaTU4ecKy BbIMOSHSET
nepexop B rMaBHOE MEHIO.
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BbIknoyeHne MHaMKaLumn BpemMeHu
Beegute Bpems 00:00.

— B rotoBoM k paboTe coCTOsiHUM Ha AMUCNee annapaTa BpeMs He
oToGpaxaeTcs.

8.7 MNoamento «<ABTOBbIKITIOYEHUE»

OT0 noamMeHo NCnonb3yeTcs AN HaCTPOMKM BPEMEHU, MO NCTEYEHUN KOTOPOTrO
annapar BbIKIHO4YaeTCs aBTOMaTUYECKN. TakKe MOXHO HAaCTPOUTb KOHKPETHOE
BpemMA aBTOMaTU4eCKOro BbIKIMKOYEHNA annaparta.

* T[lepengute B nogmeHto ABTOBBIK/IKOYEHUE.

ABTOBBIKMIOYEHUE * BbIGGpVITe NOBOPOTHbIM Ha>XUMHbIM

Exit nepekntoyarenem nyHkT BbIK/1 NOCJIE..., ecrn
Bb|O”E--- HeoBbXoOMMO yKasaTb BPeMsl, N0 UCTeYEeHUM

78

KOTOPOro annapart BbIKITIOYNTCA, a 3aTeM
HaXMUTE NepeknyaTerib A4 noaTBepPXXaAeHUA.

BribeprTe NOBOPOTHLIM HAXXMMHbIM NepeksioYaTenem BpemMs, no
NCTEYEHMUN KOTOPOro ByAEeT BbINOMHEHO aBTOMaTUYECKOE BbIKIIOYEHME
annapara.

HaxxmuTe nepekntovatens Ans NOATBEPXAEHNUS TpebyeMoro BpeMeHu,
Hanpumep, «1 yacy.

— HacTponka BpemeHn coxpaHeHa. AnnapaTt aBTOMaTU4YeCcKn BbIMOSHSAET
nepexon B rnaBHOe MEHIO.

ABTOMaTMNYecKoe BbIKIOYEHUE B

BbibeprTe NOBOPOTHLIM HAXXMMHbBIM NepekntovaTenem nyHkT BbIK/ B...,
ecrnn TpebyeTcs ykazaTb MOMEHT BPEMEHU BbIKIMIOYEHUS.

BbibepuTe NOBOPOTHLIM HAXMMHBLIM NepeknodaTenem Tpebyembin yac
N HaXXMUTE nepekntovaTens Ans NoATBEMKAEHNS.

Bbl6epl/ITe NOBOPOTHbLIM Ha>XUMHbIM NepekKn4yaTenem Tpe6yemyto
MUWHYTY N HAXXMUTE NepekrnoYaTesb ONA NOATBEePXAEHUA.

— HacTponka BpemeHn coxpaHeHa. AnnapaTt aBToMaTuyeckn BbIMOSTHAET
nepexon B rnaBHOe MEHHO.



YkasaHue

MonHoe AeakTMBMpPOBaHME PYHKLMMN aBTOMATUYECKOrO BbIKIMIOYEHNS
HEBO3MOXHO. Annapar BbIKMIOYaeTCst Nocne NocreaHero NCnosb30BaHns

He MeHee 4yeM Yepe3 8 1 He no3aHee, YeMm Yepes 8 yacos. [pu HacTpolike
BPEMEHM, MO NCTEYEHNN KOTOPOTO BbINOMHSETCS BbikntodeHne (BbIK/T
[MOCIJIE...) n MOMeHTa BpeMeHW BbikntodeHns (BbIK/1 B...), annapat Bblbupaet
nocne nocnegHero UCnonb3oBaHUs TO BPeMS, KOTOPOE HaCcTynUT paHbLLe.

8.8 NMoameHr «XKECTKOCTb BOObl»

=
. s
37O NOAMEHI0 NpefHa3Ha4YeHo Ans HaCTPOWKM KECTKOCTM BOAbI. 5
WcnonbayiiTe npunaraeMyro TECTOBYHO MOSOCKY, YTOObI ONPeaenuTb KeCTKOCTb o
BOAbI B palioHe akcnnyatauum annapata. Cobnogante ykasaHus, npeacTaBneHHble >
Ha yrnakoBKe TeCTOBOW NONOCKWU. 3aBOACKON HACTPOINKO annapaTa sBnsieTcs o
CTeneHb XECTKOCTU «OYEHb XKECTKas».
nanasoH
A °dH °f
)KeCTKOCTU BoAbI
msArkas 0-7,2°dH 0-13°f @
cpeaHss 7,2-14°dH 13-25°f
KecTkas 14-21,2°dH 25-38°f
OYeHb XecTKas bonee21,2°dH bonee 38 °f

* [lepengute B nogmeHto KECTKOCTb BO/bl.
XXECTKOCTb BOIbl + BbibepuTe NOBOPOTHBIM HAXKUMHbBIM

Exit
WKECTKAS BbIKItoyaTenem TpebyemMyto XecTKOCTb BOAb,
HanpumMep, OYEHb >XECTKAA.

*  Haxmute nepekntoyartens Ans COXpaHeHUs
BbIOpaHHON HACTPOWKM XXECTKOCTU BOAbI.

— HacTpoWika >xeCTKOCTM BOAbl coOXpaHeHa. Annapart aBTomMaTn4ecku
BbINOSMHSAET Nepexo B rMaBHOE MEHIO.
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8.9 MoameHro «A3bIK»

OTO NOAMEHIO MCNoMb3yeTcs Anst Bbibopa s3blka 0TOOPaXeHWs MEHI0 Ha
rpaguyeckom gucnnee.

* [lepengute B nogmeHto S3bIK.

*  BbibepuTe NOBOPOTHLIM HAXKUMHbIM
nepeknoyatenem Tpedyemblin SA3bIK U HAXXMUTE
nepeknyaTenb As COXpaHeHUs1 HACTPOMKM
BbIOpaHHOrO si3bIKa.

A3bIK
Exit — Ha gucnnee nosiensetca sonpoc UISMEHUTH
PYCCKUWN / 93bIK?
English

*  BbibepuTe NOBOPOTHBIM HAXKUMHbBIM
nepekrntoyatenem NyHKT JA 1 HaxmuTe
nepekntoyartens Ans noaTeepXxaeHus Beibopa.

— BblbpaHHasi HacTpolika si3blka coxpaHeHa. Annapat aBToMaTuyecku
BbIMOSHSET Nepexop B rMaBHOE MEHHO.

8.10 MoaomeHro «KOJIMYECTBO»

OT0 NoAMEH!O ncnonb3yeTcd Ona nonyyeHuna MHOpMaLMKM O TOM, CKOSbKO BCEro
NopLNn HAaNNTKOB 6bino NMPUroToBreHo annapaTtomM Co BpeMeHn Havyana ero
aKcnnyaTtaunn.

* [lepengute B nogmeHto KOJTMYECTBO.

KOJIMYECTBO
* OtobpaxaeTtcsa obLiee KOnM4ecTBo BCex
NPUrOTOBMNEHHBIX HAMWUTKOB.
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8.11 TMoameHro «CUCTEMA»

CO6poc HacTpoek annapaTta Ha 3aBOACKME YCTaHOBKU

MNepengute B nogmeHio CUCTEMA.

3AB. HACTPOVIKM

Exit

CBPOCUTb

OT10 noameHo ncnonb3yeTcd Ond Bo3BpaTa HaCcTpoek annapaTa K 3aBOACKUM
yCTaHOBKaM, a Takxe Ond BbiNapuBaHUA BOAbl U3 annaparta.

BbibGeprTe NOBOPOTHLIM HAXXUMHbIM

nepekntoyartenem nyHktT 3AB. HACTPOUKM v
HaXXMUTE NepeknoyaTenb AN NOATBEPXKOEHUS.

Bbi6epunte NOBOPOTHLIM HAXMMHbIM
nepekntoyarenem nyHkt C6POCUTB n HaxxmuTe

nepekntoyarens Ans noaTeepXaeHus Boibopa.

— bBypaer BbINonHeH cbpoc BCex HaCTPOEK Ha 3aBOACKME YCTaHOBKM, B TOM
yKcne 1 MHAMBMAYanbHbLIX HacTpoek B MeHio MO KO®E.

0630p 3aBOACKMX YCTAHOBOK

[Monyyaemoe konuyecTso 50 mn
Acnpecco KpenocTb koce Kpenkum
Temnepatypa NpuUroToBneHns cpegHsas

Monyyaemoe konnyecTBo 120 mn

AmepukaHo KpenocTb kodhe cpenHer KpenocTu

Temnepartypa npuUrotToBrneHns cpenHsas

[Monyyaemoe konnyecTBo 60 mn

KonnyectBo MONOYHOW NeHbl 80 mn

Kany4uHo

KpenocTb koce Kpenkum
Temneparypa NpurotoBrneHns BbICOKas

Monyyaemoe konunyecTBo 70 mn

KonunuectBo MONOYHOM neHbl 180 mn

INaTtTe makmnato Konuuectso monoka 0 mn

Kpenoctb kode

cpeaHen KpenocTu

Temnepatypa npuroToBrieHns!

BblCOKas
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Bbll‘lapMBaHMe BOAbl U3 annapaTta
Mepen nepnogom Jonroro NPoCTos U TPAHCMOPTUPOBKOM PEKOMEHAYETCS
BbIMONTHNTbL BblNapuBaHWe BOAbl U3 annaparta. 370 no3BonuT 3alWnTUTb ero oT
BO3[ENCTBUS OTpuLaTeNbHON TeMneparypsbi.
* [lpn HeoBxoanmocTn n3enekuTe punsTp ANs BoAbl, CM. CTp. 94,
* [locTaBbTe EMKOCTL MOA BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
* [lepenaunTte B nogmeHto CUCTEMA.

* BblbepuTe NOBOPOTHBIM HAXKUMHbLIM
nepekntoyarenem nyHkT BbIMMYCK BO3YXA un
HaXXMUTe nepekntodaTtens AN NoATBepKaeHUs

BblOOpa.
BbIMYCK BO3OYXA
Exit *  BbibepuTe NOBOPOTHBIM HAXKUMHbBIM
CTAPT nepeknodartenem nyHkT CTAPT n HaxmuTe

nepeknoyaTtens Ana NoATBepXKOeHUs Bbibopa.

» [lpucoeamHuTe WNaHr K NOAA0HY Ans
cbopa kanenb 1 BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO
(pnc. D), nocne 4ero HaXXMUTE NOBOPOTHbIN
nepeknyartens Ansg NoATBEPXKAEHNS.

— BbinonHsietca pasorpes annapara.

A MpepynpexaeHue!
OnacHOCTb OXOroB U3-3a ropsavero napa
|_|pl/l BbllMapuBaH U3 annaparta BblXoaAUT I'Opﬂ‘-IVII7I nap. Hwn B koem cny4yae

He crefyeT noaeepraTb MoGyIo YacTb Tena, HanpuMep, Lo, BO3AENCTBUIO
ropsdero napa.

»  OTKpoWTE KpbILLIKY pe3epByapa Ans BoAbl
BbIMYCK BO3AYXA (puc. A, Ne 6) n ussnekute pesepsyap Ans BOAbI

V3BNEKUTE 13 annapara no HarnpasrieHUo BBEPX.

EMKOCTb [l. BOAbI — BbInonHsieTcsa BbinapueaHme BoAbl U3 annapara.

3arem annapat aBToMaTn4eCKn NOJNTHOCTbHO
BbIKITHO4YaeTCA.
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8.12 HacTpoiKka TOHKOCTM nomMorna

OnTrmanbHasi TOHKOCTb MOMOS1a HacTpavBaeTcs Ha 3aBoge. [oatomy
peKoMeHAYETCS BbINOMHUTL KOCTUPOBKY NpumepHo Yyepes 1000 umknos
NPUroToBneHns kode (NPYMepHO Yepe3 OAUH Tof).

TOHKOCTb MOMOMa MOXHO 3aaBaTb TOMbLKO Mpu pa60Tarou.|,e171 Kodpemorke. I'IoeTomy
HacTpauBanTe TOHKOCTb NoMona Cpagy Xe nocrie Ha4ana noga4vun Kodpe.

MoaToMy HacTpauBaiiTe TOHKOCTb MOMOSIa cpa3dy Xe Mocrne Hadana nogayun kode.

Ecnn apomart koge HegoCTaTOMHO MHTEHCUBEH, pexomMmeHayeTcAd yBenninTb

TOHKOCTb nomMorna.

* YcrtaHoBuTe pblyar (puc. B, Ne 14) B ogHO 13 Tpex NonoxeHuim
(ecnun cMOTpeThL C 3aHEN CTOPOHbI annapara).

o
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MonoxeHue pblyara

ToHKOCTb noMona

cnesa

TOHKas
@ no UeHTpy cpeaHsas @
crnpasa rpybas

(3aBogckas ycTaHoOBKa)
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9 Yxopa v obecnyxnBaHue

9.1 Oo6wasa YymcTka

MpoTpuTe annapat CHapy»Xun MSrkoM, BNa)HOW TKaHbo 1 0BbIYHbIM
CPeOCTBOM ANl MbITbsi MOCYAbI.

PerynspHo onopoxHanTe n npoMbiBanTe NoaaoH Ans cbopa kanernb He
nosgHee nosieneHus nonnaeka (puc. A, Ne 2) B nogcTaBke NoA Yallku.

PerynﬂpHo BbINOMHANTE YUCTKY €MKOCTU O1A OCTaTKOB KOd.)e.

@ OcTtopoxHo!

He ncnonb3yiite abpasnsHble candeTku, rybkn unm unctswme cpeacTaa, Tak
Kak OHW MOryT NOBpeanTb NOBEPXHOCTbL annapara.

9.2 Yucrtka 6noka 3aBapuBaHus

MpeaBapuTenbHoe ycroBue: annapar BbIKIo4eH (cMm. ,,BknioyeHue m
BbIKNIOYeHUe“ Ha cTpaHuue 64).

Yka3aHue

[nsa onTmanbHOM 3alWMThl annaparta pekoMeHayeTcs pa3 B Hegento
npombIBaTh GNOK 3aBapyBaHUS NOA NPOTOYHON BOAOMN.

84

Bo3bMuTECH 3a BbIEMKY Ha NpaBoW CTOpoHe annapara (puc. B, Ne 13)
N COBUHLTE KOXYX BNpaeo.

Haxxmute n yaepxmBante HaxxaTow KpacHYH KHOMKY Ha py4ke 6roka
3aBapuBaHus (puc. E) n noBepHuTe pyyKy Mo 4acoBOW CTpenke o
yrnopa (npuMepHo Ha 75°).

M3Bneknte 6nok 3aBapunBaHNA 3a Py4Ky U3 annapara.

briok 3aBapuBaHn4d O0ImKeH HaxognuTbCA B NCXOAHOM COCTOAHUU (He
nepemeu.l,aﬁTe n He BpaLIJ,aVITe KOMMOHEHTbI 6rioka 3aBapVIBaHVIFI).

TwaTenbHO NpoMoKiTe BOK 3aBapuBaHUSA MO MPOTOYHOM BOAOW CO
BCEX CTOPOH, He pa3bupasi ero. Obpatute ocoboe BHMMaHME Ha TO,
4YTOObI Ha NpeAcTaBeHHbIX Ha pyc. E noBepxHOCTAX He BbINo ocTaTkoB
Kodpe.
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@ OcTtopoxHo!

3anpeluaeTtcs BbINOMHATL YACTKY 6rioka 3aBapvBaHns B MOCYAOMOEYHOM
MalLluHe.

» [lante BOAE CTeYb M3 Onoka 3aBapuBaHus.

* [lpn HeobxogMMOCTH yaanuTe ocTaTkn Kodoe C MOBEPXHOCTEN BHYTPU
annaparta, Ha KOTopbIl yCTaHaBnnBaeTca 6rok 3aBapuBaHus.

» CHoBa ycTaHOBWTe Ornok 3aBapvBaHUs B annapaTt v NoBepPHUTE pyUKy
Groka 3aBapvBaHUsi MPOTMB YaCOBOW CTPENKNU A0 yropa, YTobbl
3abnokunpoBaTb ero.

o

* YcraHoBuTe OBa chKcaTopa KOXYyXa C3aau B annapart n nepemMectute
KOXYX BfieBO 40O ero (*)VIKCaLI,VIVI.

A
=
x
o
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>
o

9.3 [powmbiBKa kocenHoro 6noka (MPOMbIBKA)

Mpu BKNOYEeHUM 1 (ecnn BbiN NPUrOTOBMEH KaKoW-NMb0o HAaNMTOK) NP BbIKMIOYEHWN
aBTOMaT MpPOoM3BOAMT aBTOMAaTMYECKYI NPOMbIBKY KodernHoro 6rnoka. Kpome Toro,
@ KOpenHbI BNOK MOXXHO MPOMbITL 1 B APYroe BPeMSsi. @

* [locTaBbTe EMKOCTb MO BbIMYCKHOE OTBEPCTHE.
* [lepengute B MeHo YXO/.

* BbibepuTe noBopoTHbIM nepekntoyatenieM nyHkT [TPOMbLIBKA n
HaXXxMUTE nepekntoyaTens AN NoATBEepXAeHNs Bbibopa.

*  BblbepuTte NOBOPOTHLIM HAXMMHbLIM Nepekntodatenem nyHkT CTAPT n
HaXXMUTe nepekrnvaTens Ang noaTBepxaeHus Boldopa.

— 3aI'IyCKaeTCﬂ npouecc nNpomMbIBku. NMpn aTom n3 BbIMYCKHOIo OTBEPCTUA nOeT
ropa4asa soga.
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9.4 T[lpombiBKa MOSIOMHOIO Grioka
(nporpamma «YUCTKA-MILK 1»)

Mocrne kaxaoro NPUroTOBIIEHUS HAMUTKA C MOMTOKOM Ha Aucnriee annapara
nosiBNsieTcsi coobLleHne 0 HEOOXOAMMOCTM NPOMbIBKM MOJTOYHOrO Groka

(YNCTKA-MILK 17?).

* [locTtaBbTe eMKOCTb MoA BblMyCKHOE OTBEpPCTHE.

* Haxmute noBopOTHbLIV NepekntoyaTerb Ans 3anycka nporpamMmei

«YNUCTKA-MILK 1».

« [lpucoeguHuTe LWNaHr K BbIMyCKHOMY OTBEPCTUIO M NogaoHy Ans cbopa

kanenb (puc. D)

*  Haxmute ﬂOBOpOTHbIIZ nepeknyarernb Ana noarsepXxneHusa
npucoegnHeHunsa LwnaHra.

— 3anyckaetcsa nporpamma «4YANCTKA-MILK 1». Mpu atom Boga 13
BbIMYCKHOrO OTBEPCTUS Yepes LUMaHr cTekaeT B NoAA0H Ang cbopa kanenb.

@ Kpome Toro, Mono4HbIn 6riok MOXHO NPOMBITE U B APYroe BpeMsi. @

yxo[
[TPOMBIBKA

Y/CTKA-MILK 1 .
UYNCTKA-MILK 2

YMCTKA-MILK 1
Exit

lMocTaBbTe €MKOCTb MOf, BbiMyCKHOE OTBEPCTUE.
Mepengute B MeHo YXO/.

BbibepunTe NOBOPOTHLIM NepekstoyaTenem nyHKT
YNCTKA-MILK 1 n HaxmuTe nepeknoyaTens ans
noaTBepXKaeHus Bolbopa.

BbibepuTe NOBOPOTHEIM Nepekntoyarenem nyHKT
CTAPT v HaxXmuTe NOBOPOTHLIV NepekmtoyaTerb
4N Havarna BbINOMTHEHMS MPOrpaMmel.

lMpucoeanHMTE WNAHr K BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO
1 noaaoHy ansa céopa kanenb (puc. D)

*  Haxmute I'IOBOpOTHI:IIZ nepekn4yarernb Ana noarsepXxneHunsa
npucoegnHeHunsa LnaHra.

— 3anyckaetcs nporpamma «Yuctka-milk 1». Mpu 3Tom Boga 13 BbINyCKHOTO
OTBEPCTUS Yepes LUNaHr CTeKaeT B NogaoH Ansa cbopa kanens.
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9.5 YwucTka MmonoyHoro onoka
(nporpamma «YUCTKA-MILK 2»)

Mpu BbINONHeHUN nporpammbl « YACTKA-MILK 2» BbINONHAETCA MHTEHCUBHAs
YMCTKa MONOYHOro 6roKa ¢ MOMOLLIbIO YMCTALLErO CPeacTBa.

@ OcTopoxHo!

Vcnonb3ynTe TONbKO YMCTSILLEE CPEACTBO AN MOMOYHON CUCTEMbI KOMNAHUM
Melitta® gns kodenHbIx aBTOMaToB. TO YMCTSLLEE CPeacTBO pa3paboTaHo
cneuuansHo ans annaparta Melitta® CAFFEO® CI®. B cnyyae npuMeHeHus
OPYrMX YUCTALLMX CPeacTB BO3MOXHO MOBPEXAEHUe annapaTta.

o

° I'Ipm H806XO,EI,I/IMOCTI/I NPOYNCTUTE LUNaHr N BbIMYCKHbIE OTBEPCTUA A4
MOJ10Ka C NOMOLLbIO npmnaraemoﬁ LLEeTKN.

A
=
x
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» [loctaBbTe Nog BbliNyCKHOE OTBEPCTUE EMKOCTb
ob6bemom He MeHee 0,5 n (HanpumMep, EMKOCTb
Ons octaTtkoB kogoe).

® YXO « Tlepeigute B MeHo YXO/]. ®

YNCTKA-MILK 2 .

A O E BblGepute NoBOpPOTHLIM Nepekntoyatenem nyHKT
YNCTKA-MILK 2 v HaxXmuTe nepekniovaTens s
noaTBepXXaeHus Boibopa.

qMCTg'I{WLK 2 * BbibepuTe NoBOPOTHLIM NepekritoyaTenem nyHKT

CTAPT CTAPT v HaXXMnTe NOBOPOTHbIV Nepekroyarerb
AN Havana BbIMOSIHEHUS MPOrpamMmbI.

* Hanente B emkocTb Anst monoka 50 mn
YUCTSILLIErO cpeacTBa AMnst MONOYHOW CUCTEMBI,
nocne 4yero gobasste 450 M Tennon
BOAONPOBOAHON BOAbI.

* B 3aBucuMMOCTM OT MOAENM NpUCOeaVHUTE LUMaHT K eMKOCTU AJst
MorioKka / apyrov Ucnonb3yemMoi eMKOCTU U BbiNMYyCKHOMY OTBEPCTMIO U
Ha)KMWTe NMOBOPOTHBIN NepeksoYaTenb AN NOATBEPXKAEHUS.

— 3anyckaetcsa nporpamMmma «/HTeHcnBHas odmcTtkar. MNpn 3aTom 13 annapara
naeT nap, a ropavasa Yncrtdauaa XXnaKoCTb BbiTEKaAeT N3 BblMYyCKHOIO
OTBEPCTUS.
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— 3aTteM BbINosHEHNE nporpamMmmbl aBTOMaTU4EeCKMN OCTaHaBITMBAETCA, U
NoABINAETCA 3anpocC Ha NPOMbIBKY €MKOCTU AJ1A MOJ1oKa.

* B 3aBWCMMOCTM OT MOAEnu TLLaTerNbHO NPOMOWTE EMKOCTb 151 MOMoKa
/ Opyryto NCnonb3yemyto eMKOCTb 1 Nocre aToro 3aneinte B Hee 0,5 n
CBEXel BOAOMNPOBOAHON BObI.

*  Haxmute ﬂOBOpOTHbIVI Ha>XMMHOWN nepeknyarenb and
noaTBEPXOAEHUA.

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENV NPUCOEANHUTE LUMAHT K EMKOCTM AN
MoroKa UIKn UCNomnb3yeMOol B KAYeCTBE ansTepHaTBbI EMKOCTU 1
BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO.

*  Haxmute I'IOBOpOTHI:II7I HaXXMMHOWN nepekn4yarenb and
noaTBepPXaeHuA.

*  Bbinente XnokocTtb U3 EMKOCTH, KOTOpadA HaxoanTcAa no BblMYCKHbIM
oTBEPCTUEM, N CHOBA MNMOCTaBbTe €€ Mo BbllMyCKHOE OTBEPCTUE.

* HaXmuTe NOBOPOTHBIN NepeknioyaTenb Ans MPOAOMKEHNS BbINOMHEHMS
@ NporpamMmbl. ®

— W3 BbIMYCKHOTO OTBEPCTYS BbITEKAET ropsiyas Boga AN npombieky. Mocne
3aBepLUeHNUs NporpamMmmMbl anrnapar rotos k pabore.

YkasaHue

[nsa obecneyeHns onTUManbHON 3aWmnTbl annapara u nyvwmx ruirmeHn4eCckmnx
yCJ'IOBVIVI pekomMeHayeTcqa exeHeanernbHO BbINONHATL NporpaMmmy «MHTEeHCcnBHas
OYUCTKa».

YucTka yacTten MOSIOYHOM CUCTEMBI

MoMMMO BbINOSHEHUS NporpaMmbl «IHTEHCMBHASA OYMCTKa» TaKKe PEKOMEHAyeTcs
perynsipHo MbITb EMKOCTb AJ1si MOJIOKa, pacrnpegenvTenb Moroka U NepesHiow
KPbILLKY pacnpefenvurens.

e CHUMWTE LUNAHT C BbINYCKHOrO OTBEPCTUSI.
*  OTKMHbLTE BbINYCKHYHO TPYOKY Bnepes.

*  CH/MMWTE MOMOYHBIN BrOK BHU3 C BbIMYCKHOW TPYOKM B yKa3aHHOM
cTpenkon HanpasneHun (puc. G).

*  CHuMUTE nepeaHIoo KPbILLKY pacnpegenutens moroka (puc. H).
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* [lpomounTe getanu ropsyen Bogomn.

*  EmkocTb ansa monoka vn pacnpegenuTens MOMOKa MOXHO MbITb B
NocygoMOEYHON MaLUnHeE.

@ OcTopoxHo!

He paspeluaeTcs npon3BoanTb YUCTKY NEPEAHEN KPbILLKA C XPOMUPOBaHHBIMU
BbIMYCKHbIMW OTBEPCTUSIMU B NOCYAOMOEYHOW MaLLUHE.

* YcTaHOBKa BbINOMHAETCS B 06paTHOM nopsiake.

9.6 BcTpoeHHasa nporpaMmma YNCTKU

BcTpoeHHas nporpamma YACTKY NpeaHasHadeHa ans yaaneHust 3arpsisHeHui
1 OCTaTKOB KO(hENHOro Macna, KoTopble HEBO3MOXHO yAanuTb BPy4HYHO.
Ee BbinonHeHue 3aHuMaeT okorno 10 MyHYT. Bo Bpemsi paboTbl NporpaMmbi

Ha rpacmyeckom gucnnee OTOGpa)KaeTCH MHOMKaTOpP, NOKa3blBaOLLMI X0
BbIMNOJTHEHNA NMPOorpamMmbil.

[na gocTMXeHNs onTUManbHbIX pe3ynsTaToB YUCTKY PEKOMEHAYeTCst cCHavana
o4nMcTUTbL ONnok 3aBapuBaHus (CMm. cTp. 84).

@ OcTopoxHo!

— BbINnonHanTe BCTPOEHHYO NporpamMmy YMCTKM Kaxable ABa Mecsua
nnuv nocne npurotosreHns 200 nopumin HaNnMTKOB, O4HAaKO He No3aHee
NOSIBNEHMS COOTBETCTBYIOLLErO COOBLLEHNS Ha rpaduYeckom ancnnee.

—  Wcnonbaynte Tonbko YncTswme Tabnetku komnadumn Melitta® gns
KohelrHbIX aBTOMAaToOB. JTU YnCTSLLMe TabneTkn paspaboTaHbl
cneumanbHo ans annapata Melitta® CAFFEO® CI®. B cnyyae npumeHeHus
OPYIMX YUCTALMX CPeaCTB BO3MOXHO MOBPEXAEHNE annapaTa.

BbinonHute BCTPOEHHYIO NporpaMmmy YNCTKU cnegyrwmm o6pa30M:

1 OrtkpowiTe KpbIwKy pe3epByapa Ans sogsbl (puc. A, Ne 6) n nssnekute
pesepByap Ans BOAbI U3 annapara no HanpasreHno BBEPX.

2 3anonHuTe pesepByap CBeXel BoOONPOBOAHOW BOAOW OO OTMETKM max.

M CHOBa yCTaHOBUTE €r0.

3 TlpucoeanHnTe WnaHr kK noaaoHy anst céopa
Kanernb 1 BbiMyCKHOMY OTBepCTUio (puc. D).

4 Tlepengnte B nogmeHto YXO/].
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YX0O,

YNCTKA-KODE

N/AIARALL LIAIFIATLA

YNCTKA-KODPE
Exit
CTAPT

@ YNCTKA-KODE

OMNYCTUTE YNCTALL,.
TABJ. B WAXTY
MOJOTbIN KOPE

YNCTKA-KODE

OMNOPOXHUTE
EMKOCTb
1 nogaoH
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BbiGepurTe NOBOPOTHLIM HAKUMHBIM
nepeknoyarenem nyHKT YACTKA-KO®E n
HaXXMUTE nepekntoyaTenb AN NoATBEPKAEHNS
BbIOOpa.

Bbi6eprTe NOBOPOTHBIM HAXXMMHbBIM
nepekntoyarenem nyHKT CTAPT n Haxmute
nepeknyartensb Ans Hadana BbiNofIHEHWS
nporpaMmeil.

OnopoxHuTe nogaoH anst cbopa kanenb 1
€MKOCTb 1151 OCTaTKOB Kodbe, Nocre Yero CHoBa
YCTaHOBUTE UX.

YcTaHoBUTE Nog BblMyCKHOE OTBEPCTNE EMKOCTb
obbemom okono 0,7 1 unmM eMKOCTb 45151 OCTaTKOB
KO(*)e N HaXMUTE I'IOBOpOTHbIVI nepekn4varerb,
4YTOObI npoaoIKNTb BbINONMTHEHNE NPOrpamMMbl.

— CHavana BbINOMHsIeTCs ABa LiMKIa NpoMbIBKU.
[Mocne aToro Ha rpaduyeckom aucrnnee
nosiensiercs coobweHne ONYCTUTE YNCTHILL.
TAB/1. B LAXTY MOJIOThIN KO®E.

OTKpONTE KPbILLKY OTCeKa Afst MONoToro kode
1 NOMNOXWUTE B HErO YNCTSILLYIO TabneTky (puc. 1),
Mocrne Yero 3aKpomTe KPbILLKY OTCEKa.

— [MpopomnxaeTcs BbINONHEHWE BCTPOEHHOW
nporpaMmbl YUCTKW. OTa npouenypa 3aHMMaeT
okorno 5 MuHyT. Boga 13 BbIMyCKHOrO OTBEPCTUS
W BHYTPMW annapara cTekaeT B NogAoH Ans cbopa
kanenb. [Nocne aToro Ha rpaduyeckom aucnnee
nosinsierca coobweHne ONNOPOXXHUTE
EMKOCTb U INMoA4A4O0H.

OI'IOpO)KHMTe €MKOCTb, KOTOpad CTOUT noa
BbIMYCKHbIM OTBEPCTUEM.

OnopoxHUTe NoaaoH Ans céopa kanerns U
€MKOCTb A1 OCTaTKOB Kodbe 1 CHOBa yCTaHOBUTE
nx. Takke CHOBa YCTaHOBWTE €MKOCTb Mof
BbIMYCKHOE OTBEPCTME.
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— [popomnxaeTtcs BbINOMHEHWE BCTPOEHHOM
nporpaMMbl YUCTKU. ATa Npouefypa 3aHUMaeT
okoro 5 MuHyT. Boga 13 BbINyCKHOTO OTBEPCTUS

YNCTKA-KODE 1 BHYTPM annapata cTekaeT B NoAAoH Ans cbopa
OMNOPOXHUTE kanenb. [Nocne aToro Ha rpaduyeckom gucnnee
VIIE'\I'/IICK)%CJ:,-(I:)% nosinsercsa coobweHne ONNOPOXXHUTE
EMKOCTb U NMOLOOH.

12 OnopoXHUTE EMKOCTb MOA BbIMYCKHbIM
oTBepcTMEM, NoaaoH Ans cbopa kanenb 1
€MKOCTb [1151 OCTaTKOB KObe U CHOBa yCTaHOBUTE
uX.

o

— BbINonNHeHWe BCTPOEHHOW NporpaMMbl YUCTKW 3aBepLUeHo. AnnapaTt rotos K
pabore.

A
=
x
o
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>
o

9.7 BcTpoeHHasa nporpaMmma Ansa yaarneHusa Hakunu

BcTpoeHHast nporpamma Ans yaaneHvus Hakvnv yoansieT 3BeCTKOBbIE OTIIOXKEHNWS

BHYyTpM annapara. Ee BbinonHeHne 3aHnmaet okono 25 muHyT. Bo Bpemsi paboThbl @
nporpamMmmbl Ha rpadonu4eckom gucnrnee otobpaxaeTcsi UHOUKATOP, NOKa3bliBaOLL NN

X0[, BbINOMHEHWS NPOrpaMmbl.

@ OcTopoxHo!

— Bbinonnsaite BCTPOEHHYIO NporpaMmmy Ona yaaneHua Hakmnm Kaxable 3
Mecdua, OAHaKo He no3gHee NnosABreHUA COOTBETCTBYHOLLEro coobueHus
Ha rpadpmyeckom gucnnee.

—  Wcnonbaynte Tonbko cpeactso Ans yaaneHus Hakunu Melitta® ANTI
CALC Espresso Machines. 3To cpeacTtso crieymnansHo paspaboTtaHo ans
annapata Melitta® CAFFEQ® CI®.

— Hu B KOeM crnyyae He UCMOMnb3yTe YKCYC UK Apyrve CcpeacTsa Ans
yOaneHus Hakunu.

BbinonHute BCTPOEHHYI0 NporpamMmy Ana yaaneHua Hakmnm cnegyrowmmm 06p330M:

VX0, 1 Tlepengnte B nogmeHto YXO/.
UACTKA-KODE

2 BblbepuTe NOBOPOTHLIM HAXUMHbIM
OUNBTP nepeknoyarenem nyHkT YJAJIEH. HAKUTIA n

HaXMuTe NepekntoyaTtens AN noaTBepXXaeHus
BbIbOpa.

91

Heft_CI_Export_2_1.indd 91 @ 26.11.2013 14:00:37 ‘ ‘



YOANEH. HAKUMA
Exit

CTAPT

YOAJIEH. HAKAMA

OMNOPOXHUTE
EMKOCTb
1 nogaoH

N

YOANEH. HAKWIA

N3BITEKUTE 5
EMKOCTb A. BOAbI

A MpeaynpexaeHue!

Bbi6epuTe NOBOPOTHBIM HAXXMMHbIM
nepekntoyarenem nyHKT CTAPT n Haxmute
nepekntoyarene 4118 Havarna BbINOMHEeHNs
nporpammei.

— Ha rpadhmyeckom gucnnee nosiBnsieTcs
coobueHne ONOPOXXHUTE EMKOCTb U
rNoAAOH.

OnopoxHUTe NoaaoH Ans céopa kanernbs U
€MKOCTb 11l OCTaTKoB Kodbe, Nocre Yero cHosa
YCTaHOBUTE UX.

— Ha rpadomyeckom gvcnnee nosiBnsieTcs
coobuleHne U3BJIEKUTE EMKOCTB . BO/Hbl.

OTKpoWTe KpbILWKY pe3epByapa ONsi BOAbl
(puc. A, Ne 6), 1 n3BnekuTe pesepsyap A5 BOAbI
13 annapara Mo HanpaBfeHUo BBEPX.

B cnyyae ncnonb3oBaHus BogsiHoro ounesrpa
M3BIIEKUTE €ro U3 pesepByapa Ans BoAbl.

[obGaBbTe cpeacTBoO AN yaaneHnsa Hakunm
(Hanpumep, xunakoe cpeacteo Melitta® ANTI
CALC Espresso Machines) B pesepsyap ans
BOAbl COMMAcHO yKasaHWsM Ha yMaKoBKe.

OnacHocCTb pasapaxeHusd KOXu cpeacTtBoM AnA yaaneHusa Hakunum
CobnitoganTe ykazaHus No TeXHUKe 6e30nacHOCTU 1 cBeaeHust 0o
ncnonb3dyemMom Konmnyectee, npeacrtaBlieHHble Ha ynakoBKe cpeacTtea Anga

yAaneHusa Haknmnu.

8

9
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CHoBa ycTaHOBWTe pe3epByap A1 BOAbl Ha ero
MEecTO.

YcTaHoBUTE Mop, BbIMYCKHOE OTBEPCTME EMKOCTb
obbemom okono 0,7 N unu eMKoCTb A51si OCTaTKOB
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11

12

13

14

15

MprcoegnHUTE LWNaHT K NOAA0HY AN
cbopa kanenb 1 BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO
(puc. D), nocne 4Yero HaXXM1UTe MOBOPOTHbIV
nepekntoyaTens Ans NOATBEPXKAEHNS.

— [popomkaeTcsi BbINOMHEHNE BCTPOEHHOM
nporpaMmbl A4nst yaaneHus Hakunu. 31a npoueaypa
anutca okono 20 muHyT. MNpu 3TOM Boaa 13
BbIMYCKHOrO OTBEPCTUSA 1 BHYTPWU annapata, a
TakKKe Mo LWMaHry cTekaeT B NoaaoH Ans cbopa
kanenb. [Nocne aToro Ha rpaduyeckom gucnnee
nosiensietcs coobweHne ONNOPOXXKHUTE
EMKOCTb U INMOAAOH.

o

A
=
x
o
(&)
>
o

WaBnekuTte wnaHr ns nogaoHa ans céopa
Kanensb.

OnopoxHuTe nogaoH Anst cbopa kanenbs 1
€MKOCTb 151 OCTaTKOB Kodbe, NMocrie Yero cHoBa
YCTaHOBUTE UX. ®

CHoBa coefuHWTe WnaHr ¢ NogaoHoM Ans cGopa
Karnerb ¥ NOACTaBbTE EMKOCTb Mof BbiNyCKHOE
oTBepcTue.

— Ha rpachmyeckom aucnnee nosisnseTca
coobLenve 3AJIEUTE BOAY.

OTKpoONTE KPbILLKY pe3epByapa 4715 BOAbI
(pnc. A, Ne 6) n nssnekute pesepsyap 4ns1 BOAbI
13 annapata rno HanpaeneHuo BBEPX.

TwaTtensHO NpoMonTe pe3epByap 4515 BOAbI U
3anonHuTe ero BOAONPOBOAHON BOAOMW 4O METKU
max.

— [popomnxaeTcs BbINONHEHWE BCTPOEHHO
nporpaMmbl 455t yaaneHus Hakunu. 3ta npoueaypa
anuTes okono 5 MuHyT. Boga 13 BbinyckHOrO
OTBEpPCTUSi U BHYTPM annapara cTekaeT B Noa4oH
onst cbopa kanenb. [Nocne aToro Ha rpaduy4eckom
avcnnee nosensaetcsa cooblueHne ONTOPOXKHUTE
EMKOCTb U INMoAA4O0H.

93
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16 V3Bnekute wnaHr n3 nogaoHa gnsi cbopa kanene.

17 OnopoxHuTe NogaoH Anst cbopa kanernb 1 eMKOCTb 4S8 OCTaTKOB
Kocbe, nocne Yero CHOBa yCTaHOBUTE UX.

— BbINonHeHne BCTPOEHHOW NporpaMMbl Ans yaaneHus Hakvnv 3aBepLueHo.
Annapar roToB k pabote.

10 YcTtaHOBKa, 3aMeHa, u3BrevYyeHme BoasIHOro
¢uneTpa

K annapaty npunaraetcs dounbtp ans sogel Melitta® Claris® gnst ynanexuns 3
BOAb! M3BECTU U APYrMX BpedHbIX BelecTB. B cnyyae ucnons3oBanus dunsrpa
MOXHO pexe BbINONHATL yaaneHne Hakunu n3 annapara. HagexHas sawmra ot
Hakvnu NpoAneBaeT cpok cnyxbbl kodenHoro asTomata. HeobxoamMmo perynspHo
3ameHATb OUNLTP ANS BOAbl HE NO3AHEE NOSBMEHNS COOTBETCTBYHOLLErO
coobueHnsa Ha gucnnee. Mpu ycTaHOBKe, 3aMeHe Unv n3BnevYeHn BOASHOro
@ dunsTpa criegyet NOATBEPAUTL BbIMOMHEHWE 3TUX Onepauumin B nogmeHto Quinbmp. @
Mocne ycTaHOBKM MW 3aMeHbl hunbTpa annapaT ycTaHaBnMBaEeT 3HaYeHWe umkna
BOASIHOro ounbsTpa Ha HoMb M Bnarogaps 3TOMY MOXET CBOEBPEMEHHO COOBLLMTL O
HeobxoanMocCTn 3ameHbl UnsTpa.

10.1 YcrtaHoBKa chunkTpa AnAa soabl

YkasaHue

Mepep ycTtaHOBKOW pUrbTPa MNOMOXUTE €ro Ha HECKOMBKO MUHYT B CTakaH Co
cBexel BoAonpoBOAHOM BOAOMN.

* [lepengute B MeHo YXOL.

ynAngl-)|(.(|)4AKmnM *  BbiGepuTe NOBOPOTHLIM HAXKUMHBIM
nepekntoyarenem nyHkT ®UJIBTP n HaxmuTe
Xit nepeknoyarens Ans NoATBepPXAeHUs Bbibopa.
*  BbiGepute NOBOPOTHLIM HAXKUMHBIM
OUNLTP nepekntoyarenem nyHkt BCTAB. OUJIBTP v
ExXit HaXXMUTe nepeknioyaTens AN NOATBEPXKAeHNS
BblGopa.

3AMEH. ®UMNbTP
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* BblbepuTe NOBOPOTHLIM HAXXMMHbLIM NepekntoyatenemM nyHkT CTAPT n
HaXXMWTe NepeknodaTenb Ansg NoaATBEPXXAeHUS Bbibopa.

»  OTkpouTe KpbilWKy pe3epByapa anga sogpl (puc. A, Ne 6) n nsenekmite
pesepByap Ans BOAbI U3 annapara no HanpasreHno BBEPX.

*  OcTopoxHO BkpyTUTE hmnbTp Ans Bogbl Melitta® Claris® npu nomoum
Krntoya Ha HKHEM KOHLLe npunaraemMoi Nnoxku ans kocge B pe3bbosoe
OTBEPCTUE B JHULLE pe3epByapa ANs BOAbI.

* 3anonHuTe pesepByap CBeXel BoAONPOBOAHONM BOAOW 4O OTMETKM max.
1 CHOBa yCTaHOBUTE €ro.

*  HaxmuTe NOBOPOTHLIN HAXMMHOW NepekroyaTensb.

* [locTaBbTe Nog BbiMyCKHOE OTBEPCTME EMKOCTb OOBEMOM NPUMEPHO
0,5 N 1 HaXXMUTe NOBOPOTHELIN NepekrYaTenb Ans NOATBEPKAEHUS.

— Annapar BbINOMHSET NPOMBbIBKY, NOCIe 3aBepLleHuns KOTOPOW BbIMNOSHAETCA
nepexon B COCTOAHME TOTOBHOCTU K pa60Te.
[MapameTp XeCTKOCTN BOA4bI aBTOMATUYECKN yCTaHaBnMBaeTCA Ha 3Ha4YeHune

MAMKAA.

10.2 3ameHa ¢hunbTpa Ana sogbl

3ameHa dunbsTpa 4ns BoAbl MPOM3BOANTCH MPU NOSBIEHMM COOTBETCTBYHOLLENO
coo0LeHMs Ha rpacuyeckom gucnree.

YXO,
YOAJIEH. HAKATA °

OUJIBTP,
Exit

DUNLTP
Exit
BCTAB. oUNBTP
| SAMEH. OUJIBTP |

Mepengute B MeHo YXOL.

Bbibepute NOBOPOTHBIM HAXMMHbIM
nepekrntoyarenem nyHKT @UJIBETP n HaxMmute
nepekntoyartens Ans noaTeepXxaeHus Boibopa.

Bbi6epunte NOBOPOTHBIM HAXMMHbIM
nepekntoyarenem nyHkt SAMEH. ®UJIBTP wn
HaXXMuTe NepeknoyaTenb ANd noaTBepXaeHns
BblGopa.

BbiGepunTe NOBOPOTHLIM HAXKUMHBIM
nepekntoyarenem nyHkT CTAPT n Haxmnte
nepeknoyarens Ans NoATBeEPXAeHUs Bbibopa.

»  OTKpoliTe KpbllLKY pe3epByapa Ans Bodbl (puc. A, Ne 6) 1 nssnekute
pesepByap AN BoAbl M3 annapara rno HanpaereHuio BBEpPX.
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BbikpyTuTE oMnbTP Ans BoAbl 3 pe3b0oBOro 0TBEPCTUs B AHULLE
pesepByapa Ans Bofbl.

OcTOop0oXHO BKpyTUTE HOBbIV hmnbTp ang Bogsl Melitta® Claris® npu
MOMOLLM KIHO4a Ha HKHEM KOHLe npunaraemow noxkun ans kode B
pe3bboBOEe 0TBEPCTME B AHWLLE pe3epByapa ANs BOAbI.

3anonHnTe pesepByap CBeEXel BOAONPOBOAHOM BOAOK [0 OTMETK/ maXx.

N CHOBa YCTaHOBUTE €ro.
HaxmnTe NOBOPOTHbLIN HAXXMMHOWN NepekrtoyaTenb.

MocTaBbTe Nof BbINYCKHOE OTBEPCTME EMKOCTb 0GLEMOM NMPUMEPHO
0,5 N 1 HaXXMWTE NOBOPOTHbIV NepeknYaTenb ANA NOATBEPXKAEHNS.

— Annapar BbINOMHSIET NPOMbIBKY, NMOCIe 3aBEePLUEHUSI KOTOPOIA BbINOJTHAETCS
nepexof B COCTOsIHWE FOTOBHOCTM K paGoTe.

10.3 W3BneyeHue chunsTpa ANA BoAbI

OTKpoWiTe KpbILWKY pe3epByapa Ans sogbl (puc. A, Ne 6) 1 nssnekute
pesepByap A1 BOAbI M3 annapara rno HanpaereHuio BBEpPX.

BblkpyTuTe omnbTp Ans BoAbl U3 pe3b0oBOro 0TBEpCTUsi B AHULLE
pesepByapa Ans Bofpbl.

CHoBa ycTaHoBWUTE pe3epByap 4715 BOAbl HA ero MecTo.
Bbibepute B nogmeHto nyHkT U3BJIEK. ®UJILTP.

BbibeprTe NOBOPOTHLIM HAXXMMHbLIM NMepekntovaTenem nyHKT CTAPT un
HaXXMWTe NepeknoYaTenb Ansg NoaATBePXXAeHUs Beibopa.

— [losensietca coobuenne ®UJILTP Bbl/T YOATIEH, YCTAHOBKA
JXECTKOCTUV BOAHbI.
HaxmnTe NOBOPOTHbLIN HAXXMMHOWN NepekroyaTensb.

BbiGepuTe NOBOPOTHBLIM NepekodaTenemM TpebyemMyto )XeCTKOCTb
Boabl (Hanpumep, OYEHB JXECTKAS) n HaxMmnTe nepeknoyartens ans
noaTBepXaeHus Bbibopa.

d AnnapaT BbINOJTHAET nepexo[ B rnmaBHoOe MeHI0.
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YkasaHue

dunetp ans Boabl Melitta® Claris® He formkeH B TedeHUe AnnTeNnbHOro
BPEMEHUN HAXOAUTBLCS B CyXOM COCTOSAHMM. [103TOMY peKOMeHAYeTCA XpaHUTb
punsTp Ans Boabl Melitta® Claris® B ctakaHe ¢ BogoW B XonoaunbH1Ke, ecnm
UNBLTP HE NCNONb3YETCH B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHM.

11 TpaHcnopTupoBKa n yTunmusaums

o

11.1 TpaHcnopTupoBKa

A
=
x
o
(&)
>
o

OuuncTtute NogaoH Anst cbopa Kanernb U eMKOCTb Arsl OCTaTKOB KOoge.

BbinonHuTe BbinapvBaHue BOAbl U3 annapara, cM. cTp. 82.
OnopoXXHUTE KOHTENHEP ANS KOENHbIX 3EPEH.

3akpenuTte KIenKkon NeHTon He3akpensieHHble AeTanu (nogcTaBky nog

@ Yyalwku U T. a.). @

Mo BO3MOXHOCTV AN NPEAOTBPAaLLEHNS] TPAHCMOPTHBLIX MOBPEXAEHNN

rnepeBo3nTe annapaT B OPUrMHanbHOM ynakoBke, BKItoyasi TBepabii
neHonnacr.

@ OcTopoxHo!

He nepeBo3nTe 1 He xpaHUTe annaparT B TPAHCMOPTHbIX CPEACTBax Unm
NMOMELLEHUSIX C HU3KOWM TeMNepaTypoit, Tak Kak OCTaTku BOAbl MOTyT

3aMep3HYTb WM KOHAEHCUMPOBATLCS, YTO MOXKET CTaTb MPUYMHON MOBPEXAEHUS
annapara.

11.2 YTunusauuna

BbInonHsiMTe yTMnmu3aumio annapata B COOTBETCTBUM C NPeAnMcaHUsIMU
Mo 3aLUuTe OKpY>KaloLel cpedbl Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
c6opa BbllLeALWNX U3 YNoTpebneHns anekTponpubopos.

97
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12 YctpaHeHue HeucnpaBHOCTEMN

HeuncnpaBHoCTb

MpuyunHa

Mepbl no ycTpaHeHUo

Kodpbe noctynaet
TOMbKO Kanmnsimu.

CnULLIKOM TOHKWUIA
nomor.

YctaHoBuWTe Gonee KpynHbIi
nomor.

OumnctuTe Brok 3aBapuBaHUs.
Mpn HeobxoammocTu yaanute
HaKmMb.

Mpy HeobxogmmocTH
BbIMNOMHNTE BCTPOEHHYIO
nporpaMmy Y1CTKW.

Kodbe He nocTynaer.

HeTt BOABLI B
pesepByape Ans BoAbl
W OH HENpPaBUSIbHO
YCTaHOBIEH.

3aneiiTe Bogy B pe3epsyap
NS BOAbI U NpoBepLTe
NPaBUIIbHOCTb €r0 YCTAaHOBKM.

3acopeH 6nok
3aBapuBaHus.

Ounctute 6rnok 3aBapvBaHus.

Kodemonka He
nepemarbiBaeT
KodpenHble 3epHa.

3epHa He nonagatoT B
KoheMornKy (CrvLKom
BbICOKOE cofepxaHue
macna B 3epHax).

Cnerka nocty4ute no
KOHTeNHepy A58 KoenHbIX
3epeH.

Pbivar yctaHosneH

YcTaHoBMWTE pblyar B npasoe

BEPTUKamNbHO. Unn NeBoe NosoxeHue.
MocTtopoHHne Ob6paTntech B CEPBUCHYIO
npegmeTbl B cnyx6y no ropsyen MHUK.
Kodemorke.

CunbHBIV LWYyM Npr MocTopoHHne Ob6paTtutech B CEPBUCHYLO

paboTe Kodemonkm. npeameThbl B cnyx0y no ropsyen NUHUK.
Kodhemornke.

MuwuratoT cumBonbl

KO(penHbIX 3epeH

, XOTs1 KOHTENHEp Ans
KO(EeNHbIX 3epeH
3anosIHEH.

B BapouHol kamepe
Haxo4saTCs NIoxo
nepemoroTbie 3epHa

HaxxmuTte kHomky Bbibopa
Konu4yecTBa Yallek.
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€ro n3erevyeHuns.

HeuncnpaBHoOCTb MpuunHa Mepbl no ycTpaHeHUo
He ynaetcs Bnok 3aBapvBaHus MpoBepkTe, NpaBUIbHO Nx
YCTaHOBUTb 6ok 3abnokmpoBaH 3adukcmpoBanacb pykosiTka
3aBapvBaHusi nocrne HEeBEPHO. ans bnokuposaHus Groka

3aBapuBaHuA.

MpuBoa HaxoauTca B
HEBEPHOM MONOXEHWUN.

OQHOBPEMEHHO HaXXMuTe

KHOMKW «BKkn./Bbikn.» "
. my

«Mott kodbe» =, . Annapat

BbINONMHAET NHUUMann3auuto.

o

Ha rpacunyeckom
aucrnnee nosiBUNOCh
coobLeHne
CucmemHasi owubka.

Owmnbka
nporpamMmMHoro
obecneyeHus

BblkntouuTe 1 BkNtounTe
annapat kHomnkow «Bkr./

Bbikn.» , €cnn ownbka
He ycTpaHseTcs, obpatutech
B CEPBUCHYI0 Cryx0y no
TenedoHy ropsayen JiMHuK.

A
=
x
o
(&)
>
o

MoxanyncTa, CBXUTECH C HAMK MO TenedOoHy ropsiiert NMHUK, ecnn
NnepeyvncrneHHble Bhille yKa3aHUsi He NPUBENN K YCTPAHEHWUIO HEUCNPaBHOCTH

(812) 373 79 39.

A MpepynpexaeHue!

OnacHoCTb 3alwemMreHus
Hwn B koem cny4yae He OTKpbIBaNTe annapaTt BO BPeEMS ero paGOTbI.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

Srdec¢né Vam gratulujeme ke koupi kavovaru Melitta® CAFFEQO® CI®.

TéSi nas, ze Vas muzeme pozdravit jako milovnika rozmanitych kavovych
specialit.

Se svym novym jakostnim vyrobkem Melitta® CAFFEQ® CI® proZijete mnoho
jedineCnych chvil provonénych kavou. At uz se rozhodnete pro espresso,
Café Créme, Cappuccino nebo Latte Macchiato — vychutnejte svou oblibenou
kavovou specialitu vSemi smysly a nechejte se hyckat.

Aby Vam i Vasim hostim slouzil kavovar Melitta® CAFFEO® CI® co nejdéle,
prectéte si pozorné navod k pouZiti a peclivé si ho uschovejte.

Potfebujete-li dalSi informace nebo mate-li otazky k vyrobku, obratte
se prosim pfimo na nas nebo nas navstivie na internetové adrese
www.melitta.cz.

Pfejeme Vam hodné radosti s Vasim novym plnoautomatickym kavovarem.

Vas tym Melitta® CAFFEO®

® Registrovana obchodni zndmka spole€nosti skupiny Melitta Group
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1 Upozornéni k tomuto navodu k pouziti

Pro lepsi orientaci si otevfete slozené stranky na pfedni a zadni strané tohoto
navodu k pouziti.

1.1  Symboly v textu tohoto navodu k pouziti

Symboly v tomto navodu k pouziti Vas upozoriuji na zvlastni nebezpedi pfi
manipulaci s Vasim kavovarem Melitta® CAFFEQO® CI® nebo Vam poskytuji uzite¢né
informace.

A Vystraha!

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace pro Vasi bezpecnost a
upozorfiuji na mozna nebezpeci nehody a Urazu.

@ Pozor!

@ Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace o chybném ovladani, @
kterého je tfeba se vyvarovat, a upozorfiuji na mozna nebezpeci vzniku
vécnych skod.

Upozornéni

Texty oznagené timto symbolem obsahuji doplfiujici cenné informace k
manipulaci s Vasim kavovarem Melitta® CAFFEQO® CI®.
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1.2 Pouziti k uréenému ucelu
Kavovar Melitta® CAFFEO® CI® je uréen vyhradné k priprave kavy a kavovych
specialit, k ohfivani vody a ohfivani mléka.

Soucasti vymezeni pojmu ,pouziti k uréenému ucelu” je rovnéz:

e pozorné precteni, porozuméni a dodrzovani navodu k pouziti.
* dodrzovani zejména bezpecénostnich pokynu.

* pouziti kdvovaru Melitta® CAFFEQ® CI® v ramci provoznich podminek,
které jsou uvedeny v tomto navodu.

1.3 Pouziti k jinému nez uréenému ucelu
Pouziti k jinému nez uréenému ucelu predstavuje pouziti kavovaru Melitta®
CAFFEQ® CI® jinym zplGsobem, nez tim, ktery je popsany v tomto navodu k pouziti.

A Vystraha!
Pfi pouziti kavovaru k jinému nez ur€éenému Ucelu si mdzete pfivodit poranéni
nebo opareni horkou vodou ¢&i parou.

Upozornéni

Vyrobce neruci za $kody zplsobené pouzitim pfistroje k jinému nez uréenému
ucelu.
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2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si prosim peclivé nasledujici pokyny. Nedodrzeni pokynii muze
ohrozit Vasi bezpec¢nost a bezpecénost pristroje.

A Vystraha!

— Z dosahu déti ukladejte mj. tyto pfedméty: obalovy
material, malé dily.

— VS8echny osoby pouzivajici spotfebi€ jsou povinny se
nejprve obeznamit s obsluhou a musi byt informovany
0 moznych rizicich.

— Nikdy nenechavejte déti, aby bez dozoru pouzivaly
spotrebi€ nebo si bez dozoru hraly v jeho blizkosti.

— Pristroj muze byt pouzivan détmi od 8 let a osobami

@ se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi @

schopnostmi, nebo bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pokud se tyto osoby nachazeji pod dohledem
nebo byly instruovany ohledné bezpecného pouzivani
pristroje a porozumély rizikim z toho vyplyvajicim. Déti
si se spotifebiCem nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji bez dohledu
provadét déti a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti.

— Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na nasledujici
strané.
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A Vystraha!

— PouzZivejte pouze spotrebic, ktery je v bezvadném
technickém stavu.

— Nikdy se nepokouSejte spotfebi¢ opravit svépomoci. PFi
potfebé opravy se obracejte vyhradné na servisni linku
Melitta®.

— Neprovadéjte Zadné zmeény na spotfebici, jeho
soucastech, ani na dodaném pfislusenstvi.

— Spotiebi€ nikdy neponofujte do vody.

— Nikdy se spotiebi¢e nedotykejte mokryma nebo
vlhkyma rukama &i nohama.

— Nikdy se nedotykejte horkych ploch spotfebice.
— Nikdy nesahejte béhem provozu dovnitf spotfebicCe.
® — Béhem provozu nikdy neotvirejte pravy kryt, pokud
k tomu nebudete pfimo vyzvani v tomto navodu k
obsluze.

— Tento pfistroj je urCen pro pouziti vdomacnosti a
k obdobnému uziti, jako napf.: v kuchynkach pro
zameéstnance obchodU, kancelafi a dalSich komerénich
prostor; v zemédélskych objektech; hosty hoteld,
motelU a dalSich ubytovacich zafizeni, v penzionech
podavajicich snidaneé.

— Poskozené sitové kabely nechejte béhem zarucni
doby vyménit vyhradné vyrobcem a po jejim uplynuti
vyhradné kvalifikovanymi odbornymi pracovniky.

— Dodrzujte také bezpecnostni pokyny uvedené
v ostatnich kapitolach tohoto navodu k obsluze.
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3 Popis pristroje

3.1 Vysvétlivky k vyobrazeni A

Cislo obrazku | Vysvétleni

Odkapavaci miska s plochou na $alek a nadobou na vytlacky

! kavy (uvnitF)

2 Plovak k indikaci vySky hladiny vody v odkapavaci misce

Vyskoveé nastavitelny vytok kavy s osvétlenim Salku pomoci
LED

Graficky displej

w

Tlacgitko zap/vyp

Zasobnik vody

Dvoukomorovy zasobnik zrnkové kavy ,Bean Select”

Sachta na mletou kavu s vikem
Tlacitka (viz strana 109) @
0 Otocny spina¢ (Rotary Switch)

1 Zasobnik na mléko (kromé typu E 970-306)

22O N| O O >

3.2 Vysvétlivky k vyobrazeni B

Cislo obrazku | Vysvétleni

12 Sitovy kabel
13 Sparovaci jednotka a typovy Stitek (za krytem)
14 Nastaveni hrubosti mleti

3.3 Prislusenstvi

« 1 kartacek k cisténi hadi¢ky na mléko

* 1 hadi¢ka na mléko nebo 1 zasobnik na mléko v&etné hadice na mléko
(v zavislosti na modelu)

* 1 kavova Izicka s pomuckou k zasroubovani vodniho filtru

» 1 Gistici tableta

* 1 odvapnovaci prostfedek

* 1 lahev tekutého CistiCe systému mléka
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3.4 Priehled ovladacich tlacitek

Tlacitko Vyznam Funkce
O Espresso Stisknutim pfipravite Espresso.
b Café Creme Stisknutim pfipravite Café Créme.
(W) Cappuccino Stisknutim pfipravite Cappuccino.
ﬁ Latte Stisknutim pfipravite Latte Macchiato
Macchiato '
] Mlécna péna/ | Kratce stisknéte k odbéru mlécné pény.
& horké mléko Dlouze stisknéte k odbéru horkého mléka.
“le Voda Stisknutim pfipravite horkou vodu.
my Stisknutim vyberete pfedvolené, osobni nastaveni
) My Coffee - i s
pro pfipravu své oblibené kavy.
@ Stisknutim se nastavuje sila kavy ve ¢tyfech
Sila kavy moznych stupnich. Stupen se zobrazi na
grafickém displeji.
‘. Stisknéte pred vybérem napoje; tim ziskate dva
2x 2 Salky Salky vybraného produktu.
3.5 Zobrazeni na displeji (priklad Cappuccino)

nastavena
sila kavy

nastavené
odbérné
mnozstvi

indikator prabéhu pro

odbér kavy

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 109

vybrana

kavova specialita
symbol

mlécné peny

nastavené
mnozstvi mlééné
pény

indikator prabéhu
pro mlé¢nou pénu
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4 Uvedeni do provozu

Pfi prvnim uvedeni pfistroje do provozu provedte prosim nize uvedené ukony.

Umisténi

Pfipojeni

Prvni zapnuti

e Vybérjazyka

* Nastaveni ¢asu

* Naplnéni zasobniku zrnkové kavy
* Naplnéni zasobniku vody

Po provedeni téchto UkonU je pfistroj pfipraven k provozu. MazZete si tedy pfipravit
prvni kavu.
Po prvnim uvedeni do provozu doporucujeme vylit prvni dva Salky kavy.

4.1 Umisténi

Spotfebi¢ umistéte na pevnou, rovnou a suchou plochu. Dodrzte
dostate¢nou vzdalenost asi 10 cm od zdi a od ostatnich pfedméta.
Nadoba na vytlacky kavy je jiz v odkapavaci misce. Dbejte na to, aby
odkapavaci miska byla az na doraz zasunuta do spotfebice.

@ Pozor!

Spotrebi¢ nikdy neumistujte na horké plochy ani ve vlhkych prostorach.

Nepfepravuijte ani neukladejte pfistroj v dopravnich prostfedcich nebo
prostorach temperovanych na nizkou teplotu, protoze by zbytkova voda
mohla zmrznout nebo kondenzovat a poskodit pfistroj. Respektujte
informace uvedené na strané 146.

Upozornéni

110

Pro pfepravu a pfipadné vraceni pfistroje si uschovejte obalovy material
vCetné tvrdé pény, abyste zamezili poSkozenim pfi pfepravé.

Stopy kavy a vody ve spotrebici pfed jeho prvnim uvedenim do provozu
jsou zcela bézné. To je dano tim, Ze ve vyrobnim zavodé byla zkousena
bezvadna funkénost spotfebice.
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4.2 Pripojeni
» Zasunte zastr¢ku sitového kabelu do vhodné zasuvky.

A Vystraha!

Nebezpeci pozaru a Grazu elektrickym proudem pfi nespravném sitovém

napéti, nespravnych nebo poskozenych pripojkach a sitovych kabelech

— Ujistéte se, ze sitové napéti souhlasi s napétim uvedenym na typovém
Stitku spotfebiCe. Typovy Stitek se nachazi na pravé strané spotfebice za
krytem (obr. B, €. 13).

— Ujistéte se, ze zasuvka odpovida plathnym normam o bezpecnosti
elektrickych zafizeni. V pfipadé pochybnosti se obratte na odborného
elektrikare.

— Nikdy nepouzivejte poSkozené sitové kabely (poskozena izolace,
obnazené vodice).

— Poskozené sitové kabely nechejte b&éhem zaruéni doby vyménit vyhradné
vyrobcem a po jejim uplynuti vyhradné kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky.
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4.3 Prvni zapnuti

Upozornéni

Kavovar Melitta® CAFFEO® CI® zapnéte pfi prvnim uvedeni do provozu
vyhradné bez vodniho filtru.

» Stisknutim tlaCitka zap/vyp (obr. A, &. 5) zapnéte pfistroj.

— Otocny spinaC se rozsviti. Na grafickém displeji se zobrazi vyzva k vybéru
jazyka.

» Otacejte otocnym spinacem, az vyberete pozadovany jazyk, a
stisknutim otoéného spinace svUj vybér potvrdte.
— Na grafickém displeji se zobrazi vyzva k nastaveni ¢asu.

» Otacejte otocnym spinacem, az vyberete pozadovanou hodinu, a
stisknutim oto€ného spinace pozadovanou hodinu ulozZte.

» Otacejte oto€nym spinacem, az vyberete pozadovanou minutu, a
@ stisknutim oto¢ného spinace pozadovanou minutu ulozte. @

— Na grafickém displeji se zobrazi vyzva k naplnéni zasobniku zrnkové kavy.
* Naplnte zasobnik zrnkové kavy (viz strana 113) a potvrdte stisknutim
oto¢ného spinace.

— Na grafickém displeji se zobrazi vyzva k naplnéni zasobniku vody.

* Naplnte zasobnik vody a znovu ho nasadte (viz strana 113).
— Otocny spinac blika, na grafickém displeji se zobrazuje napis Spusténi
pfistroje.
* Pod vytok postavte nadobu a stisknéte oto&ny spinac.

— PFistroj provede automatické proplachnuti, pfi¢emz z trysek bude vytékat
horka voda. Poté se rozsviti ovladaci tlaCitka. PFistroj je pfipraven k
provozu.
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4.4 Naplnéni zasobniku zrnkové kavy

Diky dvoukomorovému zasobniku zrnkové kavy ,Bean Select® muzete soubézné
pouzivat dva rizné druhy kavy. Jednu komoru napliite napf. kavovymi zrny

Espresso a druhou zrny Café-Creme. Pomoci sklopné packy pak mizete pohodiné
stfidat oba druhy kavy.

* Naplnte zasobnik zrnkové kavy (obr. A, €. 7) Cerstvymi kavovymi zrny.
Kazdou z obou komor Ize naplnit nejvy$e 135g kavovych zrn.

* Uvedenim sklopné packy do polohy pfislusného zasobniku vyberete
pozadovany druh kavovych zrn.

/\ Vystraha!

Nebezpeci pro osoby, které nesnaseji kofein.

Jelikoz nad mlecim zafizenim se usazuje zbytkové mnozstvi dfive namletych
kavovych zrn, smichaji se pfi pfepnuti na jiny druh kavovych zrn oba druhy.

Z tohoto divodu mohou prvni dva Salky po pfepnuti obsahovat kromé kavy bez

kofeinu také kavu s kofeinem. Teprve tfeti pfipraveny Salek kavy po prepnuti je
@ proto bez kofeinu.

@ Pozor!

— Zasobnik zrnkové kavy plrite vyhradné nemletou zrnkovou kavou.

— Do zasobniku zrnkové kavy nikdy nevkladejte namleta, zmrazovanim
vysuSena &i karamelizovana kavova zrna.

Upozornéni

Jestlize se sklopna packa pfi spafovani nachazi ve svislé poloze, nedostanou
se do mlynku zadna zrna.

4.5 Naplnéni zasobniku vody

* Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6) a vytdhnéte zasobnik vody
smérem vzhdru z pFistroje.

* Naplite zasobnik vody az po znacku max. €erstvou vodou z vodovodu
a opét ho nasadte.
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5  Zapnuti a vypnuti

Pokyny k zapnuti spotfebice pfi jeho prvnim uvedeni do provozu naleznete na
strané 112.

5.1 Zapnuti spotiebice
* Pod trysky postavte nadobu a stisknéte tlaCitko zap/vyp

— OtocCny spinac se rozsviti. Na grafickém displeji se zobrazi uvitaci text.
Spotrebi¢ vykona zahfivaci cyklus a provede automatické proplachnuti,
pficemz z trysek bude vytékat horka voda. Nasledné sviti ovladaci tlacitka a
oto¢ny spinac. PFistroj je pfipraven k provozu.

5.2 Vypnuti spotiebice
* Pod trysky postavte nadobu a stisknéte tlacitko zap/vyp

@ — Spotfebi¢ provede automatické proplachnuti, pfi¢emz z trysek bude vytékat @
horka voda. Poté se spotfebi¢ automaticky vypne.

* V nabidce Ize provést rizna nastaveni rezimu Uspory energie a
automatického vypinani (viz strana 122).
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6 Priprava napoju s nastavenim primo priodbéru

Pro pfipravu napoja existuji dvé rlizné moznosti.

« Standardni odbér: Nastaveni jako je sila kdvy, mnoZstvi kdvy a mléka,
Ize ménit pfimo pfi odbéru napoje.

» Tlacitko My Coffee %,: Osobni nastaveni, ktera byla provedena a
ulozena dfive, Ize vyvolat tlacitkem My Coffee (viz strana 121).

6.1 Priprava kavy Espresso nebo Café Créme

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

* Pod trysky postavte vhodnou nadobu.
* Pro upravu sily kavy stisknéte ovladaci tlacitko sily kavy

@ * Podle prani stisknéte ovladaci tlacitko k pfipravé kavy Espresso b
nebo Café Créme ().

— Spusti se proces mleti a vydej kavy. Jakmile je dosaZzeno nastaveného
mnozstvi kavy v Salku, vydej se automaticky ukonci.

» Otacenim otoénym spinacem Ize upravit odbérné
mnozstvi jesté béhem vydeje kavy.

Café Créeme
— Sila kavy se zobrazuje poétem symboll kavovych
220 ml zrn. Vydané mnozstvi kavy se zobrazuje

v mililitrech.

* Chcete-li vydej kavy pfedCasné prerusit, stisknéte ovladaci tlagitko
Espresso (3 nebo Café Créme (b nebo otoény spinag.
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6.2 Priprava kavy Cappuccino

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na

strané 114).

* Pod trysky postavte vhodnou nadobu.

* Vytok posurite co nejvice dol(.

» Pfipojte v zavislosti na modelu kratkou hadicku k vytoku a k dodanému
zasobniku mléka Melitta® CAFFEQ® CI® (obr. C), nebo pouzijte bézna
baleni mléka.

* Pro upravu sily kavy stisknéte ovladaci tlagitko sily kavy

« Stisknéte ovladaci tlacitko pro vydej kavy Cappuccino C».

— Spusti se proces mleti a vydej kavy. Jakmile je

dosazeno nastaveného mnozstvi kavy v salku,
vydej se automaticky ukongi.

Cappuccino
@ — Sila kavy se zobrazuje poctem symbol( kavovych @
110 ml 060 ml zrn. Vydané mnozstvi kavy se zobrazuje

v mililitrech.
* Otacenim oto€nym spinacem lze upravit odbé&rné mnoZzstvi jesté b&hem
vydeje kavy.

* Pro pfed€asné preruSeni vydeje kavy stisknéte otocny spinac.
Spotrebi¢ poté pokracuje vydejem mléka.

— Spotfebi¢ se nyni zahfiva k vydeji mléka.

— Spusti se vydej mléka. Vydej je automaticky ukonéen, jakmile je dosazeno
nastaveného mnozZstvi mléka.

* Pro prfedCasné preruseni vydeje kavy a mléka stisknéte ovladaci
tlaCitko pro vydej kavy Cappuccino ¢, vydej se zcela zastavi.

* Otaclejte otoCnym spinatem a upravte mnozstvi mléka jesté béhem
vydeje mléka.

* Pro pfedCasné preruseni vydeje mléka stisknéte otoCny spinac.
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* PrFipadné provedte program snadného ¢isténi Easy Cleaning. Spotfebic
vas k tomuto postupu vyzve automaticky (viz strana 135) NEBO si
vyberte dalSi napoj.

6.3 Priprava kavy Latte Macchiato

Predpoklad: Pristroj je pfripraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

*  Pod trysky postavte vhodnou nadobu.

* Vytok posurite co nejvice dol(.

» Pripojte v zavislosti na modelu kratkou hadicku k vytoku a k dodanému
zasobniku mléka Melitta® CAFFEQ® CI® (obr. C), nebo pouzijte bézna
baleni miéka.

* Pro nastaveni sily kavy stisknéte ovladaci tlacitko sily kavy
» Stisknéte ovladaci tlacitko pro vydej kavy Latte Macchiato ﬁ .
— Spotfebi¢ se nyni zahfiva k vydeji mléka.

— Spusti se vydej mléka. Vydej je automaticky ukoncen, jakmile je dosazeno
nastaveného mnozstvi mléka.

« Otaclejte otoCnym spinatem a nastavte mnozstvi mléka jesté béhem
vydeje mléka.

* Pro pfed€asné pferuSeni vydeje mléka stisknéte otocny spinac.
Spotfebi¢ poté ihned pokracuje vydejem kavy.
— Spusti se proces mleti a vydej kavy. Jakmile je dosazeno nastaveného
mnozstvi kavy v Salku, vydej se automaticky ukonci.

* Pro pfed€asné preruseni vydeje kavy a mléka stisknéte ovladaci
tlacitko pro vydej kavy Latte Macchiato ﬁ , vydej se zcela zastavi.

* Otacenim oto€nym spinacem lze nastavit odbérné mnozstvi jesté
b&hem vydeje kavy.
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— Sila kavy se zobrazuje po¢tem symbol(i kavovych
Latte Macchiato zrn. Vydané mnozstvi kavy se zobrazuje

v mililitrech.
110 ml 060 ml

* Pro pfedCasné pferuSeni vydeje kavy stisknéte
oto¢ny spinac.

» Prfipadné provedte program snadného cCisténi Easy Cleaning. Spotfebi¢
vas k tomuto postupu vyzve automaticky (viz strana 135) NEBO si
vyberte dalSi napoj.

6.4 Priprava mlééné pény nebo teplého mléka

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

* Pod trysky postavte vhodnou nadobu.

* Pfipojte v zavislosti na modelu kratkou hadi¢ku k vytoku a k dodanému
@ zasobniku mléka Melitta® CAFFEQ® CI® (obr. C), nebo pouzijte bézna ®
baleni mléka.

« Stisknéte ovladaci tlaCitko mlé&né pény i@l . Kratké stisknuti pro
pfipravu mlé€né pény, dlouhé stisknuti pro pfipravu teplého mléka
(sledujte zobrazeni na displeji).

— Spotfebi¢ se nyni zahfiva k vydeji mléka resp. mlééné pény.

— Spusti se vydej mléka nebo mlécné pény. Vydej je automaticky ukoncen,
jakmile je dosazeno nastaveného mnozstvi mléka resp. mlécné pény.

» Otacejte otocnym spinatem a upravte mnozstvi mléka resp. mlé¢éné
pény jesté béhem vydeje mléka resp. mlécné pény.

* Pro pfedCasné preruseni vydeje mléka resp. mlécné péeny stisknéte
ovladaci tlaCitko mlé&né pény \bl nebo oto¢ny spinac.

* PFipadné provedte program snadného cisténi Easy-Cleaning. Spotfebi¢
vas k tomuto postupu vyzve automaticky (viz stranu 135) NEBO si
vyberte dalSi napoj.
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6.5 Priprava horké vody

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

* Pod vytok postavte vhodnou nadobu.

U

+ Stisknéte ovladaci tlaCitko horkeé vody j .

— Spusti se vydej horké vody. Vydej je automaticky ukoncen, jakmile je
dosazeno nastaveného mnozstvi vody.
« Otacenim oto€nym spinacem lze mnozstvi horké vody nastavit jesté
v prabéhu jejiho vydeje.
* Pro pfed€asné preruSeni vydeje horké vody stisknéte ovladaci tlagitko
horké vody ',;{ nebo oto¢ny spinac.

6.6 Priprava napoju z mleté kavy

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

» Otevrete viko Sachty na mletou kavu (obr. A, €. 8).

* Do Sachty na mletou kavu nasypte nejvyse jednu kavovou Izicku
Cerstvé mleté kavy.

@ Pozor!

—  Sachtu na mletou kavu pliite vyhradn& mletou kavou. Instantni vyrobky by
mohly zalepit spafovaci jednotku.

— Nikdy nesypte vice nez jednu kavovou Izi¢ku (je pfilozena k pfistroji) mleté
kavy. V opacném pfipadé se sparovaci jednotka preplni.
» Zavfete viko Sachty na mletou kavu.
*  Pod trysky postavte vhodnou nadobu.

» Stisknéte ovladaci tlacitko napoje, ktery chcete pfipravit, napfiklad
ovladaci tlagitko Café Créeme (.

— Spusti se vydej kavy. Jakmile je dosazeno nastaveného mnozstvi kavy
v Salku, vydej je automaticky ukoncen.
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» Otacenim oto¢nym spinacem Ize upravit odbérné mnozstvi jesté béhem
vydeje kavy.

* Pro pfedCasné preruseni vydeje kavy stisknéte ovladaci tlagitko pro
vydej kavy Café Créme (b nebo otoény spinag.

Upozornéni

Jestlize do 3 minut od otevieni Sachty na mletou kadvu neodeberete kavu,
pfepne se pfistroj opét do rezimu provozu s kavovymi zrny a mleté kava se
vysype do nadoby na vytlatky kavy, aby se zabranilo pozdéjSimu nebezpeci
preplnéni pafici komory.

Upozornéni

Pfi pfipravé z mleté kavy neni mozno pfipravit 2 $alky pomoci tlagitka 2X .
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7 Tlacitko My Coffee: Pfiprava napoju s osobnim
nastavenim

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na
strané 114).

* PrFipadné zaloZte v nabidce uZivatele a pro daného uzivatele uloZte
osobni nastaveni napoju, viz strana 123.

* Pod vytok postavte vhodnou nadobu.

Marie » Opakované stisknéte tlacitko My Coffee
¢ , dokud se nezobrazi pozadované uzivatelské
jméno.
» Stisknéte ovladaci tlacitko pro vydej
pozadovaného napoje (viz strana 115).

— Zahaji se vydej napoje. Jakmile je dosazeno nastaveného odbérného
@ mnozstvi pro daného uzivatele, vydej je automaticky ukoncen.

* Funkce pfimé paméti: Jestlize béhem odbéru napoje zménite
nastaveni jako je odb&rné mnoZstvi nebo sila kdvy, zména se uloZi
pfimo pod vybranym uzZivatelskym jménem.

Upozornéni
Chcete-li rezim My Coffee opustit, stisknéte tlacitko My Coffee %, tolikrat, az

se opét zobrazi hodiny nebo indikace Pfipraven. Po nékolika minutach opusti
spotfebi€ rezim My Coffee automaticky.
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8 Prehled a ovladani nabidky

8.1  Otevieni hlavni nabidky

Predpoklad: Pristroj je pfipraven k provozu (viz ¢ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na

strané 114).

» Stisknéte otoCny spinac na dobu delSi nez dvé

sekundy.
Nastaveni
Zpét — Na grafickém displeji se zobrazi hlavni nabidka.
My Coffee
Péce

» Otacejte oto€nym spinatem a vyberte

pozadované submenu. Vybér se zobrazuje na

svétlém pozadi.

8.2 Priehled vSech submenu

Submenu Vyznam

JZpet” Zavfeni hlavni nabidky

.My Coffee" Stanoveni vlastnich nastaveni kavy, strana 123

Pége” Proplachnuti, Easy Cleaning, Intensive Cleaning, ¢isténi,

odvapnovani, vsazeni filtru, strana 126

~Rezim uspory

Zmeéna nastaveni rezimu Uspory energie, strana 127

energie“

Eh(l)zisr:?veni Zména nastaveni hodin, strana 127

LJAuto VYP* Zména nastaveni automatického vypinani, strana 128
sTvrdost vody“ | Nastaveni tvrdosti vody, strana 129

~Jazyk* Zména jazyka, strana 129

LVydej* Zobrazeni celkového poctu vydeju, strana 130
Systém* Obnoveni nastaveni spotrebice z vyroby, odvzdudnéni

spotfebiCe, strana 130

» Stisknéte otocny spinac¢ a otevrete vybrané submenu, nebo pfisluS§nou
nabidku zaviete pomoci Zpét.
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Upozornéni

Stisknutim libovolného tlacitka vydeje Ize kazdé submenu zavfit pfimo a vratit
se do pohotovostniho rezimu

8.3 Submenu ,,My Coffee*

V tomto submenu Ize stanovit a ulozit riizna nastaveni pfipravy napoju pro
standardni odbér a pro odbér My Coffee.

Nastaveni standardniho odbéru: Osobni nastaveni jako je odbérné mnozstvi, sila
kavy, teplota spafovani, mnozstvi mlécné pény a mléka, Ize ulozit v profilu Standard
a vyvolavat je pfimo pfislusnymi tlaCitky odbéru.

Nastaveni vydeje My Coffee: Individualni nastaveni napoju Ize zadat az pro Ctyfi
osoby; tato nastaveni Ize pak vyvolat vybérem pfisluSného profilu tlacitkem My
Coffee.

Uprava uzivatelského profilu
@ « Oteviete submenu My Coffee.

» Otacejte otocnym spinacem, dokud neni oznacen uzivatel, kterého
chcete zpracovavat. MUzete si vybrat mezi oznacenimi Jméno 1 az
Jméno 4 a rovnéz Standard.

» Stisknéte otocny spina¢ a vyberte pozadovaného uzivatele, napf.
Jméno 1.

Stanoveni uzivatelského jména
» Otacejte otocnym spinacem, dokud neni oznacena polozka Zména
Jjména, a stisknéte otocny spinac; tim vybér potvrdite.

+ Otacejte oto€nym spinatem, dokud neni zvoleno
pozadované prvni pismeno jména, a stisknutim
oto&ného spinace vybrané pismeno potvrdte.

abcdBEfghijkimno — Prvni pismeno se automaticky piSe velké.

qrstuvwxyz - . ) L L
1234567890 » Stejné postupujte se vSemi dalSimi pismeny.
« Exit Zadat muzete az devét znakd.

» Chcete-li pismeno smazat, vyberte «.
* Chcete-li vlozit mezeru, vyberte prazdné pole.
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*  Chcete-li jméno ulozit a vratit se do submenu My Coffee, stisknéte
tlacitko Exit.

Zadani uzivatelskych nastaveni pro napoje

» Otacejte otocnym spinacem, dokud neni oznacen
napoj, jehoz uzivatelska nastaveni chcete zadat,
napriklad Latte Macchiato, a stisknutim oto¢ného

spinace vybér potvrdte.
Latte Macchiato

Zpét + Otacejte oto€nym spinatem, dokud neni
Mnozstvi mieka oznac&ena vlastnost, pro kterou chcete zadat

Al i nastaveni, napfiklad MnozZstvi miéka, a

stisknutim oto¢ného spinace vybér potvrdte.

» Otacejte otocnym spinacem, dokud neni oznaceno pozadované
mnozstvi mléka, napfiklad 80 ml, a stisknéte otoény spinac; tim vybér
potvrdite.

Upozornéni
® P ®

U vSech vlastnosti, u nichZ neprovedete vlastni nastaveni, se pouzije tovarni
nastaveni.
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Funkce pfimé paméti

Misto uloZeni hodnot prostfednictvim nabidky mizete béhem odbéru pfimo ménit
nastaveni jako je mnozstvi kavy nebo mléka tlacitkem My-Coffee %, . Zmeény se
ulozi pfimo pod vybrané uzivatelské jméno.

Mozna jsou nasledujici uzivatelska nastaveni pro napoje:

Moznosti nastaveni

Odbérné mnozstvi 30 ml az 220 ml
Sila kavy: mozné nastaveni ve ¢tyfech
stupnich

E slaba

E E normalni
E E E silna
EEEE velmi silna

@ Spafovaci teplota nizka, stfedni, vysoka

MnozZstvi mlé&né pény | 10 ml az 220 ml

MnozZstvi mléka 0 ml az 220 ml

Aktivace/deaktivace uzivatele

UloZeného uzivatele Ize deaktivovat naptiklad v pfipadech, kdy uzivatel nebude
spotfebi¢ pouzivat po delsi dobu. Uzivatel zlistava i nadale ulozen, ale nelze ho
vyvolavat tlacitkem My Coffee.

* Vyvolejte uZivatele, kterého chcete deaktivovat.

Aktivni/neaktivni » Vyberte bod nabidky Aktivni/neaktivni.
Zpét . o o ]
+ Otacejte otocnym spinacem, dokud neni
Aktivni oznacena polozka Neaktivni a stisknutim

otocného spinace svUj vybér potvrdte.

— UzZivatel je nastaven jako neaktivni. Za polickem Neaktivni se pro potvrzeni
zobrazi zaskrtnuti.

» Chcete-li uzivatele opét aktivovat, postupujte stejné.
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8.4 Submenu ,Péce*“

V tomto submenu Ize spoustét rizné integrované programy péce a Cisténi.

Polozka nabidky Vyznam

JZpét” Zavieni submenu
LProplachnuti“ Proplachnuti jednotky pfipravy kavy, strana 134
.Easy Cleaning"“ Proplachnuti jednotky mléka, strana 135

Provedeni programu intenzivniho Cisténi jednotky mléka,

sIntensive Cleaning” strana 136

Gisteni Provedeni programu ¢isténi jednotky pfipravy kavy,

strana 138

,Odvépriovani* Provedeni programu odvapriovani jednotky pFipravy kavy,
strana 140

LFiltr® Vlozeni, vyména, vyjmuti vodniho filtru, strana 143

@ Spusténi programu péce a Cisténi @
» Otevfete submenu Péce.
— Na grafickém displeji se zobrazi programy péce a
cisténi.
Péce . I . Ny
Easy Cleaning + Otacejte otocnym spinacem, dokud neni oznacen

program Udrzby a &isténi, ktery chcete spustit,

napfiklad Intensive Cleaning, a stisknutim
otocného spinace vybér potvrdte.

* Otacejte oto€nym ovladatem, dokud neni oznacena polozka Spustit a
stisknutim oto€ného ovladace spustte vybrany program.

— Podle programu se na grafickém displeji zobrazuji rdzné vyzvy a informacni
hlaseni.
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8.5 Submenu ,,Rez. uspory energ.“
V tomto submenu Ize nastavit €as, po jehoz uplynuti pFistroj samocinné prejde do
rezimu uspory energie.

. : + Oteviete submenu ReZ. uspory energ.
ReZ. Uspory energie

Zpét » Otacejte otoCnym spinatem, az se oznadi
pozadovany ¢as, po jehoz uplynuti spotfebid

prejde do rezimu Uspory energie, a stisknéte
otoc¢ny spinac; tim vybér potvrdite.

* Nebo vyberte moznost VYP, jestlize se pfistroj nema nikdy pfepinat do
rezimu uspory energie.
Upozornéni

V rezimu Uspory energie pristroj spotfebovava vyrazné méné energie nez
v pohotovostnim rezimu. Pfesto doporucujeme, neni-li pfistroj delSi dobu
pouzivan (napf. také pres noc), vypnout ho tlac¢itkem zap/vyp \/_l;

8.6 Submenu ,Nastaveni hodin*

V tomto submenu Ize zménit nebo deaktivovat ¢as.

« Oteviete submenu Nastaveni hodin.
Nastaveni hodin

EEl: 10:07

Otacejte otocnym spinacem, az vyberete
pozadovanou hodinu, a stisknutim oto¢ného
spinace ji potvrdte.

» Otacejte otoCnym spinatem, az vyberete pozadovanou minutu, a
stisknutim otoéného spinace ji potvrdte.

— Cas je ulozen. Pristroj automaticky prejde do hlavni nabidky.

Deaktivace zobrazeni ¢asu
» Zadejte ¢as 00:00.

— P¥istroj v pohotovostnim rezimu nyni nebude zobrazovat ¢as.
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8.7 Submenu ,,Auto VYP*

V tomto submenu Ize nastavit ¢as, po jehoz uplynuti se spotfebi¢ automaticky
vypne. Mlzete vSak také nastavit urCity Cas, kdy se spotiebi¢ automaticky vypne.

e Oteviete submenu Auto VYP.

Auto VYP * Chcete-li naprogramovat dobu, ktera musi

Zpet uplynout, otagejte otoénym spinatem, az se
VYP po... v, . . , .
VYP V... oznaci moznost VYP po..., a stisknutim otocného

spinace vybér potvrdte.

Otacenim otocnym spinatem nastavte Cas, po jehoz uplynuti se
spotfebi¢ automaticky vypne.

Pozadovany €as, napf. ,1 hodina“, potvrdte stisknutim oto&ného
spinace.

— Cas se ulozi do paméti. Pistroj automaticky prejde do hlavni nabidky.

Auto VYP v

Chcete-li naprogramovat ¢as vypnuti, otacejte otoénym spinacem, az
se oznaci moznost VYP v....

Otacejte otoénym spinacem, az vyberete pozadovanou hodinu, a
stisknutim oto&ného spinace ji potvrdte.

Otacejte otocnym spinacem, az vyberete pozadovanou minutu, a
stisknutim oto¢ného spinace ji potvrdte.

— Cas se ulozi do paméti. Pistroj automaticky prejde do hlavni nabidky.

Upozornéni

PIna deaktivace funkce automatického vypnuti neni mozna. P¥istroj se vzdy po
posledni €innosti automaticky vypne nejdfive po 8 minutach a nejpozdéji po 8
hodinach. Pfi nastaveni doby prodlevy (VYP po...) a okamziku vypnuti (VYP

V.
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Submenu ,, Tvrdost vody*“

V tomto submenu Ize nastavit tvrdost vody.

Pro zjisténi tvrdosti vody ve Vasi oblasti pouzijte pfilozeny testovaci prouzek.
Dodrzujte prosim pokyny na obalu testovaciho prouzku. Tvrdost vody je z vyroby
nastavena na stupen ,Velmi tvrda“.

Rozsah tvrdosti °dH of
vody
Mékka 0-7,2°dH 0-13°f
Stredni 7,2—14°dH 13-25°f
Tvrda 14-21,2°dH 25-38°f
Velmi tvrda >21,2°dH >38°f
» Otevrete submenu Tvrdost vody.
Tvrdost vody Otacgjte otocvnym splqacem, az se oznacvzll
Zpét oznacena pozadovana tvrdost vody, napfiklad
Tvrda Velmi tvrda.

Velmi tvrda v

Stisknéte oto€ny spinac a vybranou tvrdost vody
ulozte.

— Tvrdost vody je uloZena. Pristroj automaticky pfejde do hlavni nab.

8.9 Submenu ,Jazyk“

V tomto submenu Ize nastavit jazyk zobrazeni na displeji.

» Oteviete submenu Jazyk.

» Otacejte otocnym spinatem, az vyberete
pozadovany jazyk, a stisknutim oto¢ného
spinace vybrany jazyk ulozte.

Jazyk
Zpét — Zobrazi se dotaz Zménit jazyk?
English + Otadejte otoénym spinadem, aZ oznadite

odpovéd Ano, a stisknéte otoCny spinac; tim
vybér potvrdite.

— Vybrany jazyk se ulozi. Pfistroj automaticky prejde do hlavni nabidky.

129

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 129 26.11.2013 14:00:43‘ ‘



BT - [ T

8.10 Submenu ,Vydej“

V tomto submenu si mizete nechat zobrazit celkovy pocet vSech kavovych
specialit, které spotrebi¢ od svého uvedeni do provozu pfipravil.

: + Otevrete submenu Vydej.
Vydej

00273

» Zobrazi se celkovy pocet pfipravenych napoju.

8.11 Submenu ,,Systém*“

V tomto submenu Ize v pfistroji obnovit nastaveni z vyroby a provést odvzduSnéni
pfistroje.

Obnoveni nastaveni z vyroby

» Oteviete submenu Systém.

» Otacejte otocnym spinatem, az oznacite polozku
@ Tovérni nast . Tovarni nastaveni, a stisknutim oto¢ného spinace @
ovarnggts avern vybér potvrdte.

» Otacejte oto€nym spinatem, az oznacite polozku

Viynulovat, a stisknutim oto€ného spinace vybér
potvrdte.

— VSechna nastaveni v&etné osobnich nastaveni v nabidce My Coffee se
vynuluji zpét do tovarniho nastaveni.
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Prehled tovarnich nastaveni

Odbérné mnozstvi 50 ml
Espresso Sila kavy silna
Sparovaci teplota Normalni
Odbérné mnozstvi 120 ml
Café Créme Sila kavy Normalni
Sparovaci teplota Normalni
Odbérné mnozstvi 60 ml
Mnozstvi mlééné pény 80 ml
Cappuccino
Sila kavy silna
Sparovaci teplota vysoka
Odbérné mnozstvi 70 mi
MnozZstvi mlééné pény 180 ml
Latte Macchiato MnozZstvi mléka 0oml
Sila kavy Normalni
Sparovaci teplota vysoka

Odvzdusnéni pristroje

PFi delSim nepouZzivani a pfed kazdou pfepravou doporu€ujeme pfistroj odvzdusnit.
Tim pfistroj ochranite téZ pfed poSkozenim mrazem.

Dle potfeby vyjméte vodni filtr, viz strana 143.

Pod trysky postavte nadobu.

Oteviete submenu Systém.

Odvzdusnéni

Zpet .
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Otéacejte otocnym spinacem, az oznacite
odpovéd Odvzdusnéni, a stisknutim otocného
spinace vybér potvrdte.

Otéacejte otoénym spinacem, az oznacite polozku
Spusténi, a stisknutim oto€ného spinace vybér
potvrdte.
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Prfipojte hadi¢ku k odkapavaci misce a k vytoku (obr. D) a potvrdte
stisknutim oto¢ného spinace.

— Spotfebic se zahfeje.

A Vystraha!

Nebezpeci popaleni a opareni horkou parou
Béhem odvzdusnéni unika z pfistroje horka para. Vzdy zabrarite zasazeni ¢asti
téla, napfiklad obli¢eje, horkou parou.

* Viko zasobniku vody vyklopte nahoru (obr. A,
Odvzdusnéni ¢. 6) a zasobnik vody vytahnéte smérem nahoru
Vyjméte z pfistroje.
nadrzku na vodu o o . o
— Z pfistroje se vypusti para. Poté se pfistroj
automaticky zcela vypne.

8.12 Nastaveni hrubosti mleti

Hrubost mleti byla optimalné nastavena pfed expedici spotfebite. DoporuCujeme @
proto stuper mleti sefidit teprve po pfiprave priblizné 1 000 §alkd kavy (cca 1 rok).

Hrubost mleti Ize nastavit jen béhem chodu mlynku. Hrubost mleti tedy nastavte
bezprostfedné po spusténi odbéru kavy.

Neni-li aroma kavy dostate¢né intenzivni, doporu¢ujeme nastavit jemnéjsi hrubost
mleti.

* Prepnéte packu (obr. B, €. 14) do jedné ze tfi poloh (pfi pohledu ze
zadni strany pfistroje).

Poloha packy Hrubost mleti
vlevo jemna
uprostred stfedni
vpravo hruba
(tovarni nastaveni)

132

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 132 @ 26.11.2013 14:00:43‘ ‘



BT - [ T

9 Péce a udrzba

9.1 VSeobecné cisténi
» P¥istroj otirejte zvenku mékkym, navihéenym hadfikem a béZnym
prostfedkem k myti nadobi.

* Pravidelné Cistéte a vyprazdnujte odkapavaci misku, nejpozdéji, jestlize
plovak (obr. A, €. 2) vy€niva nahofe z plechové podlozky pod Salek.

* Pravidelné Cistéte sb&rnou nadobu na vytlacky kavy.

@ Pozor!

Abyste zabranili poskozeni povrchu spotfebice, nikdy nepouzivejte draténky,
myci houby ani Cistici prostredky.

9.2 Cisténi spafovaci jednotky

Predpoklad: Spotiebic je vypnuty (viz €ast ,,Zapnuti a vypnuti“ na strané
114).

Upozornéni

Pro optimalni ochranu pfistroje doporucujeme sparovaci jednotku jednou za
tyden vycistit proudem C¢isté vody z vodovodu.

» Sahnéte do prohlubné na pravé strané pfistroje (obr. B, ¢. 13) a sejméte
kryt smérem doprava.

* Dlouze stisknéte a drzte Cerveny knoflik na rukojeti spafovaci jednotky
(obr. E) a otocte rukojeti ve sméru hodinovych ruci¢ek az nadoraz
(asio 75 °).

* Vytahnéte spafovaci jednotku za rukojet z pfistroje.

* Nechte spafovaci jednotku ve stavu, v jakém jste ji vyjmuli ze
spotrebice (nepohybujte ani neotacejte dily spafovaci jednotky).

» Dukladné omyjte spafovaci jednotku ze vSech stran jako celek pod
tekouci vodou. Davejte pozor prfedevsim na to, aby na povrchu
znazornéném na obr. G nezustaly vytlacky kavy.
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@ Pozor!

Sparovaci jednotku nikdy nemyjte v my¢ce nadobi.

* Nechte spafovaci jednotku okapat.

» Odstrante pfipadné vytlacky kavy z ploch uvnitf pfistroje, na které se
nasazuje sparovaci jednotka.

» Sparfovaci jednotku vsadte opét do pfistroje a otocte rukojeti proti
sméru hodinovych ruc€iCek az nadoraz; tim spafovaci jednotku zajistite
na misté.

* VloZte dvé zajiStovaci zapadky do pfistroje a vychylte kryt doleva, az
zaklapne na své misto.

9.3 Proplachnuti kavové jednotky (program Proplachnuti)
Pfi zapnuti — a pokud byl pfipraven napoj — také pfi vypnuti spotfebi¢ provede
automatické proplachnuti kavové jednotky. Kavovou jednotku Ize proplachovat i
pribézné.
* Pod trysky postavte nadobu.
» Oteviete submenu Péce.

» Otacejte oto€nym spinacem, az oznacite polozku Proplachnuti, a
stisknutim oto€¢ného spinace vybér potvrdte.

» Otacejte otoCnym spinatem, az oznacite polozku Spusténi, a stisknutim
otocného spinace vybér potvrdte.

— Proplachnuti se spusti. Pfitom z vytoku horké vody vytéka horka voda.
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9.4 Proplachnuti jednotky mléka
(program ,,Easy Cleaning“)

Po kazdé pfipravé napoje s mlékem nebo mléénou pénou vas spotiebi¢ vyzve k

proplachnuti jednotky mléka (Easy cleaning?).

* Pod trysky postavte nadobu.

» Stisknéte oto€ny spinac¢ a spustte tak program snadného cisténi ,Easy-
Cleaning®.

» Pripojte hadicku k vytoku a k odkapavaci misce (obr. D.).

* Pro potvrzeni pfipojeni hadi¢ky stisknéte otocny spinac.
— Spusti se program ,Easy Cleaning®. Z vytoku pfi tom vytéka horka voda a

protéka hadi¢kou do odkapavaci misky.

Jednotku mléka Ize proplachovat i prabézné.

* Pod trysky postavte nadobu.
@ Pro;ggﬁnti . Oteviete submenu Péce.
+ Otacejte otocnym spinaem, dokud neni
niensive Lieaning oznacena polozka Easy Cleaning, a stisknutim
oto€ného spinade vybér potvrdte.

» Otacejte otocnym spinacem, dokud neni
Easy Cleaning oznacena polozka Spusténi, a stisknutim
Zpét oto€ného spinace spustte program .

» PFipojte hadi¢ku k vytoku a k odkapavaci misce
(obr. D.).

* Pro potvrzeni pfipojeni hadicky stisknéte oto¢ny spinac.

— Spusti se program ,Easy Cleaning®. Z vytoku pfi tom vytéka horka voda a
protéka hadi¢kou do odkapavaci misky.
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9.5 Vycisténi jednotky mléka
(program ,Intensive Cleaning“)

V programu ,Intensive Cleaning“ se jednotka mléka intenzivné Cisti pomoci Cisticiho
prostiedku.

@ Pozor!

Pouzivejte vyhradné Cistici pfipravek na systém mléka pro plnoautomatické
kavovary od spole¢nosti Melitta®. Tento Cistici prostfedek je optimalizovan k
pouziti v pFistroji Melitta® CAFFEO® CI®. Pfi pouZziti jinych &isticich prostfedk
muUzete zplsobit poSkozeni spotfebice.

» Hadici na mléko a otvory vytoku mléka pfipadné vycistéte pfilozenym
Cisticim kartackem.
* Pod trysky postavte nadobu o objemu nejméné
0,5 | (napfiklad nadobu na vytlacky kavy).
Easypglzgmng + Otevrete submenu Péce.

@ |nten5ianin + Otadejte otoénym spinadem, dokud neni ®

oznacena polozka Intensive Cleaning, a
stisknutim otocného spinace vybér potvrdte.

Intensive Cleaning .

758 Otéacejte otocnym spinacem, dokud neni
pét o Y v s . ,
Spusténi oznacena polozka Spusténi, a stisknutim

oto¢ného spinace spustte program.

* Do zasobniku na mléko nalijte 50 ml Cisticiho
prostfedku na systém mléka a poté ji doplrite 450
ml teplé vody z vodovodu.

* Pripojte v zavislosti na modelu hadi¢ku k zasobniku na mléko nebo
k alternativné pouzitému zasobniku a k vytoku a potvrdte stisknutim
oto€ného spinace.

— Spusti se program ,Intensive Cleaning“. Pfi tom unika vodni para a z vytoku
vytéka horka Cistici kapalina.

— Poté se program automaticky pferudi a vyzve k vyplachnuti zasobniku na
mléko.
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» Zasobnik na mléko nebo alternativné pouzity zasobnik dikladné
vyplachnéte a poté ho naplnite 0,5 | Cisté vody z vodovodu.

» Potvrdte stisknutim otocného spinace.

« Pfipojte v zavislosti na modelu hadic¢ku k zasobniku na mléko nebo k
alternativné pouZitému zasobniku a k vytoku.

» Potvrdte stisknutim otoéného spinace.
* Nadobu pod vytokem vyprazdnéte a znovu ji postavte pod vytok.
» Stisknéte otocny spinal a pokracujte v programu.

— P¥i tom z vytoku vytéka horka voda a proplachuje ho. Potom je spotfebi¢
pfipraven k provozu.

Upozornéni

Pro optimalni ochranu spotfebiCe a k zajisténi nejlepsi hygieny doporu€ujeme
pouzivat program ,Intensive Cleaning“ jednou tydné.

Cisténi dilti systému mléka
Kromé programu intenzivniho €isténi Intensive Cleaning doporu€ujeme zasobnik na
mléko a rozvod mléka a také kryt pfedniho rozvodu miléka pravidelné distit.

* Haditku odpojte z vytoku.

» Vytok vyklopte smérem dopfedu.

» Jednotku mléka vytahnéte ve sméru Sipky dolt od vytoku (obr. G).
* Zrozvodu mléka stahnéte predni kryt (obr. H).

» Jednotlivé dily umyijte pod horkou vodou.

« Zasobnik na mléko a rozvod mléka Ize myt v my&ce nadobi.

@ Pozor!

PFedni kryt s chromovanymi otvory vytoku nemyjte v my&ce nadobi.

* Montaz se provadi v opacném poradi.
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9.6 Integrovany cistici program

Integrovany Cistici program odstrafiuje usazeniny a zbytky kavového oleje, které
nelze odstranit ruéné. Cely program trva pfiblizné 10 minut. V pribéhu chodu
programu lze na ukazateli pribéhu na grafickém displeji sledovat stuperi dokonceni
programu.

Pro optimalni vysledek Cisténi doporu€ujeme spafovaci jednotku nejdfive vycistit
(viz strana 133).

@ Pozor!

— Integrovany Cistici program spoustéjte kazdé 2 mésice nebo po pfiprave
200 salkd, nejpozdéji vSak v okamziku, kdy se na grafickém displeji
zobrazi pfFislusna vyzva.

— Pouzivejte vyhradné cistici tablety Melitta® uréené pro plnoautomatické
kavovary. Tyto Cistici tablety jsou optimalizovany k pouziti v pfistroji
Melitta® CAFFEO® CI®. Pfi pouziti jinych Gisticich prostfedkll muzete
zpUsobit poskozeni pfistroje.

@ Integrovany Cistici program provedte takto: @

—_

Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6) a vytahnéte zasobnik vody
smérem vzhuru z pfistroje.

N

Naplfite zasobnik vody aZ po zna¢ku max. erstvou vodou z vodovodu
a opét ho nasadte.

3 Pripojte hadic¢ku k vytoku a k odkapavaci misce

(obr. D.).
Péce . -
Intensive Cieaning Otevfete submenu Péce.
5 Otacejte otoénym spinadem, aZ oznadite polozku
Cle g Cisteni, a stisknutim oto€ného spinace vybér
potvrdte.
Cisteni 6 Otacejte otocnym spinatem, az oznadite polozku
S Zpet Spusténi, a stisknutim oto&ného spinace spustte
program.

7 Vyprazdnéte odkapavaci misku a nadobu na
vytlacky kavy a znovu je nasadte.
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8 Pod trysky postavte nadobu o objemu cca 0,7
I nebo nadobu na vytlacky kavy a pokracujte
stisknutim otocného spinace.

— Nejprve se provedou dva automatické vyplachy.
Poté se na grafickém displeji zobrazi vyzva Viozte
cistici tabletu do Sachty na mletou kavu.

9 Otevrete kryt Sachty na mletou kavu, vhodte
dovnitr Cistici tabletu (obr. 1) a zaviete kryt Sachty
na mletou kavu.

— Integrovany Cistici program pokracuje. Tento proces
trva asi 5 minut. Voda proudi z trysek a protéka
vnittkem pfistroje do odkapavaci misky. Poté se
na grafickém displeji zobrazi vyzva Vyprazdnéte
nadobu a odkap. misku.

10 Vyprazdnéte nadobu pod vytokem.
@ 11 Vyprazdnéte odkapavaci misku a nadobu na
vytlacky kavy a znovu je vilozte do pfistroje a
nadobu pod vytok.

— Integrovany Cistici program pokracuje. Tento proces
trva asi 5 minut. Voda proudi z trysek a protéka
vnittkem pfistroje do odkapavaci misky. Poté se
na grafickém displeji zobrazi vyzva Vyprazdnéte
nadobu a odkap. misku.

12 Vyprazdnéte misku pod vytokem, odkapavaci
misku a sbérnou nadobu na vytlacky kavy a
znovu je viozte.

— Integrovany distici program je dokoncen. Pfistroj je pfipraven k provozu.
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9.7 Integrovany odvapnovaci program

Integrovany odvapnovaci program odstranuje zbytky vodniho kamene uvnitf
spotfebice. Cely program trva pfiblizné 25 minut. V prabéhu chodu programu Ize na
ukazateli prubéhu na grafickém displeji sledovat stupen dokonceni programu.

@ Pozor!

— Integrovany odvapriovaci program provadéjte kazdé 3 mésice, nejpozdéji
v8ak v okamziku, kdy se na grafickém displeji zobrazi pfislusna vyzva.

— Pouzivejte vyhradné odvaprovaci prostfedky Melitta® ANTI CALC
Espresso Machines. Tyto odvapnovaci prostfedky jsou optimalizovany
k pouziti v pFistroji Melitta® CAFFEQO® CI®.

— Nikdy nepouzivejte ocet ani jiné odvapnovaci prostfedky.

Integrovany program odvaprovani provedte takto:

Péce
Cisténi
@ Filtr

Odvapriovani
Zpet

Odvapriovani

Vyprazdnéte
nadobu
a odkap. misku

Odvapnovani

Vyjméte
nadrzku na vodu
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Otevrete submenu Péce.

Otéacejte otocnym spinacem, az oznacite polozku
Odvapriovani, a stisknutim oto¢ného spinace
vybér potvrdte.

Otacejte otocnym spinatem, az oznacite polozku
Spusténi, a stisknutim otoéného spinace spustte
program.

— Poté se na grafickém displeji zobrazi vyzva
Viyprazdnéte nadobu a odkap. misku.

Vyprazdnéte odkapavaci misku a sbé&rnou

nadobu na vytla¢ky kavy a znovu je vloZte do

pfistroje.

— Na grafickém displeji se zobrazi vyzva Vyjméte
néadrzku na vodu.

Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6)
a vytahnéte zasobnik vody smérem vzhuru z
pristroje a zcela ho vyprazdnéte.

Jestlize pouzivate vodni filtr, vyjméte ho ze
zasobniku vody.
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7 Odvapriovaci prostfedek (napfiklad tekuty odvapriovaci prostfedek
Melitta® ANTI CALC Espresso Machines) pfidejte podle pokynl na
baleni pfipravku do zasobniku vody.

/\ Vystraha!

Nebezpeci podrazdéni pokozky odvapnovacim prostiredkem.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny a udaje o mnozstvi na obalu odvapriovaciho
prostiedku.

8 Zasobnik vody vioZte do pfistroje.

Pod vytok postavte nadobu o objemu cca
0,7 I nebo nadobu na vytlacky kavy a pokracujte
stisknutim oto¢ného ovladace.

10 Pfipojte hadi¢ku k odkapavaci misce a k vytoku
(obr. D) a potvrdte stisknutim oto&ného spinace.

— Integrovany odvapnovaci program pokracuje. Tento
@ Odvapiiovani proces trva asi 20 minut. Pfi tom vytéka horka voda
— z vytoku a vnitiku pfistroje a hadickou odtéka do
Vyﬁgi’zc;jb"uete odkapéavaci misky. Poté se na grafickém displeji
a odkap. misku zobrazi vyzva Vyprazdnéte nadobu a odkap.
misku.

11 Odpojte hadi¢ku od odkapavaci misky.

12 Vyprazdnéte odkapavaci misku a sbé&rnou
nadobu na vytlacky kavy a znovu je vlozte do
pristroje.

13 Znovu pfipojte hadi¢ku k odkapavaci misce a

Odvapriovani nadobu opét postavte pod vytok.

= — Na grafickém displeji se zobrazi vyzva Naplrite
Napliite o2
nadrzku vodou nadrzku vodou.

14 Viko z&sobniku vody vyklopte nahoru (obr. A,
€. 6) a zasobnik vody vytahnéte smérem nahoru
z pfistroje.

15 Zasobnik vody dlikladné proplachnéte,

napliite ho az po znacku max. €erstvou vodou
z vodovodu a opét ho nasadte.
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— Integrovany odvapriovaci program pokracuje. Tento
proces trva asi 5 minut. Voda proudi z vytoku a
vnittkem spotfebi¢e do odkapavaci misky. Poté se
na grafickém displeji zobrazi vyzva Vyprazdnéte
nadobu a odkap. misku.

16 Odpojte hadicku od odkapavaci misky.

17 Vyprazdnéte odkapavaci misku a sbérnou
nadobu na vytlacky kavy a znovu je vlozte do
pristroje.

— Integrovany odvapnovaci program je dokoné&en.
Pristroj je pfipraven k provozu.
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10 Vsazeni, vyména, vyjmuti vodniho filtru

K pristroji je pfilozen vodni filtr Melitta® Claris® k odfiltrovani vodniho kamene a
jinych Skodlivych latek. Budete-li pouzivat tento filtr, budete muset odstrariovat
vodni kamen z pfistroje méné Casto. Diky bezpe&né ochrané proti usazovani
vodniho kamene se prodluzuje Zivotnost Vaseho pfistroje. Vodni filtr byste méli
vymeénovat pravidelné — nejpozdéji vSak po vyzvé pfistroje. Jestlize vsadite,
vymeénite nebo vyjmete vodni filtr, potvrdte tuto skute¢nost v submenu Filtr. Po
vloZeni nebo vyméneé filtru pristroj vynuluje cyklus vodniho filtru a v€as Vas vyzve,
az bude tfeba vodni filtr opét vymeénit.

10.1 Vlozeni vodniho filtru

Upozornéni

Nez vodni filtr viozite do spotfebice, ponofte ho na nékolik minut do sklenice
s vodou z vodovodu.

@ . » Oteviete submenu Péce.
ece
Odvéprfiovani « Otacejte oto€nym spinatem, az oznacite polozku
Filtr, a stisknutim oto&ného spinage vybér
pe potvrdte.
» Otacejte oto€nym spinatem, az oznacite polozku
Filtr VioZit filtr, a stisknutim oto€ného spinace vybér
Zp&t potvrdte.

Otacejte otocnym spinatem, az oznacite polozku
Spusténi, a stisknutim otocného spinace vybér
potvrdte.

Vymenit filtr

* Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6) a vytahnéte zasobnik vody
smérem vzhuru z pfistroje.

* Pomoci Sroubovaci pomucky na dolnim konci pfilozené kavové 1zicky
zaSroubujte vodni filtr Melitta® Claris® do zavitu na dné zasobniku vody.

* Naplite zasobnik vody aZ po zna¢ku max. €erstvou vodou z vodovodu
a opét ho nasadte.

Stisknéte otocny spinac.

Pod vytok postavte nadobu o objemu cca 0,5 | a stisknutim oto¢ného
spinace tuto ¢innost potvrdte.
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— Pfistroj se proplachne a poté se vrati zpét do rezimu provozni pohotovosti.
Tvrdost vody je automaticky nastavena na uroven Mékka.

10.2 Vymeéna vodniho filtru

Jakmile se na grafickém displeji zobrazi pfisluSna vyzva, vymérite vodni filtr.

» Oteviete submenu Péce.

Péce
Odvapnovani + Otacejte oto€nym spinatem, az oznacite polozku
Filtr, a stisknutim oto&ného spinage vybér
pe potvrdte.
» Otacejte oto€nym spinatem, az oznacite polozku
Filtr Vyménit filtr, a stisknutim oto€ného spinace
Zpét vybér potvrdte.
Vlozit filtr . L. oL . . .
+ Otacejte otocnym spinacem, az oznacite polozku
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Spusténi, a stisknutim otocného spinace vybér
potvrdte.

Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6) a vytahnéte zasobnik vody
smeérem vzhuru z pfistroje.

Vodni filtr vySroubujte ze zavitu na dné zasobniku vody.

Pomoci Sroubovaci pom(icky na dolnim konci pfilozené kavové I1Zicky
zasroubujte vodni novy filtr Melitta® Claris® do zavitu na dné zasobniku
vody.

Naplite zasobnik vody az po znacku max. ¢erstvou vodou z vodovodu
a opét ho nasadte.

Stisknéte oto¢ny spinac.

Pod vytok postavte nadobu o objemu cca 0,5 | a stisknutim oto&ného
ovladace tuto €innost potvrdte.

— PFistroj se proplachne a poté se vrati zpét do rezimu provozni pohotovosti.
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10.3 Vyjmuti vodniho filtru

* Odklopte viko zasobniku vody (obr. A, €. 6) a vytahnéte zasobnik vody
smérem vzhdru z pfistroje.

* Vodni filtr vy8roubujte ze zavitu na dné zasobniku vody.
» Zasobnik vody opétovné nasadte.
* V submenu vyberte polozku Odebrat filtr.

» Otacejte otoCnym spinacem, az oznacite polozku Spusténi, a stisknutim
oto€ného spinace vybér potvrdte.

— Zobrazi se zprava Filtr byl odebran, tvrdost vody nastavit.
» Stisknéte otocny spinac.

« Otacejte otocnym spinatem, az oznacite pozadovanou tvrdost vody,
napfiklad Velmi tvrda, a stisknutim oto&ného spinace vybér ulozte.

— PFistroj automaticky prejde do hlavni nabidky.

® Upozornéni

Vodni filtr Melitta® Claris® by nemél zlistat po del$i dobu suchy. Proto
doporucujeme vodni filtr Melitta® Claris® pfi delSim nepouzivani pfistroje ponofit
do sklenice s vodou a takto jej uskladnit v chladnicce.
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11 Preprava a likvidace

11.1 Preprava

Vycistéte odkapavaci misku a sb&rnou nadobu na vytlacky kavy.
* Nechte spotiebi¢ odvzdusnit, viz strana 131.

*  Vyprazdnéte zdsobnik zrnkové kavy.

* Upevnéte volné dily (plocha na $alek atd.) vhodnou lepici paskou.

Pristroj pfepravujte pokud mozno v puvodnim baleni véetné tuhého
pénového materialu, abyste zamezili poskozeni pfi pfepravé.

@ Pozor!

Nepfepravujte ani neukladejte pfistroj v dopravnich prostredcich nebo

prostorach temperovanych na nizkou teplotu, protoze by zbytkova voda mohla
zmrznout nebo kondenzovat a po$kodit pfistroj.

11.2 Likvidace

« Pfistroj zlikvidujte Setrné k Zivotnimu prostfedi prostfednictvim
vhodnych sbérnych stifedisek.
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12 Odstranéni poruch

Porucha

Pric¢ina

Opatieni

Kava vytéka jen po
kapkach.

PFilis jemné mleti

Nastavte vyssi hrubost mleti.
Vycistéte spafovaci jednotku.
Dle potfeby provedte
odvapnéni pfistroje.

Dle potfeby provedte
integrovany Cistici program.

Kava nevytéka.

Zasobnik vody neni
plny nebo neni
spravné usazeny.

Naplite zasobnik vody a dbejte
na jeho spravné usazeni.

Nepruchodna
spafovaci jednotka.

Vycistéte spafovaci jednotku.

Mlynek nemele kavova
zrna.

Zrna nepadaji do
mlynku (pfili$ olejnata
zrna).

Lehce poklepejte na zasobnik
zrnkové kavy.

Sklopna packa je ve
svislé poloze.

Nastavte sklopnou packu
doprava nebo doleva.

V mlynku se nachazi

Kontaktujte servisni linku.

cizi predmét
Neobvyklé zvuky V mlynku se nachazi Kontaktujte servisni linku.
z mlynku cizi pfedmét

nedostatecné Stisknéte tlacitko pro vydej
Symboly zrn salku.

blikaji, prestoze je
nadoba na zrna
naplnéna.

mnozstvi namletych
zrn ve sparovaci
komofie

Sparovaci jednotku
nelze po vyjmuti znovu
usadit.

Sparovaci jednotka
neni spravné
zajisténa.

Zkontrolujte, zda je rukojet pro
zajisténi sparovaci jednotky
spravné zajisténa.

Pohon neni ve
spravné poloze.

Stisknéte soucasné tlacitko
zap/vyp a tlacitko

My Coffee ¢ . Spotfebi¢ poté
provede inicializaci.
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Porucha

Indikace Systémova

chyba na grafickém
displeji

Pricina Opatieni

Softwarova porucha Pristroj tlacitkem zap/vyp
vypnéte a zase zapnéte, pokud

porucha pretrvava, obratte se
na servisni linku.

Jestlize Vam vySe uvedené feSeni nepomohlo vyfesit Vas problém, zkontaktujte
prosim zakaznickou linku Melitta®: 800 606 806.

A Vystraha!

Nebezpeci urazu zhmozdénim
Nikdy nesahejte b&éhem provozu dovnitf spotfebice.
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Sevgili musterimiz!

Melitta® CAFFEO® CI®Yyi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

Kahve cesitlerinin tadini ¢ikaran bir kahvesever olarak sizi de aramizda
gOrmekten memnuniyet duyuyoruz.

Yiksek kaliteli bu Melitta® CAFFEQO® CI® tirlinli ile gok 6zel kahve deneyimleri
yasayacaksiniz. Espresso, Café Créme, Cappuccino veya Latte Macchiato
— en sevdiginiz spesyal kahvelerin tadini gikartin ve kendinizi simartin.

Melitta® CAFFEQ® CI®yi uzun slire zevkle kullanmak igin litfen bu kullanma
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyunuz ve saklayiniz.

Urtinle ilgili sorulariniz varsa veya daha fazla bilgi edinmek istiyorsaniz,
l[itfen dogrudan bize basvurunuz veya www.melitta.com.tr adresindeki
internet sitemizi ziyaret ediniz.

@ Yeni kahve otomatinizi zevkle kullanmaniz dilediyle... @

Melitta® CAFFEO®-Ekibiniz

® Registered trademark of a company of the Melitta Group
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1 Bu kullanma kilavuzu ile ilgili bilgiler

Aradiginizi daha kolay bulabilmek igin bu kullanma kilavuzunun 6n ve arka
tarafindaki katlanir sayfalari aginiz.

1.1 Bu kullanma kilavuzunda kullanilan simgeler

Bu kullanma kilavuzunda kullanilan simgeler, Melitta® CAFFEQ® CI® cihazinizin

kullaniminda s6z konusu olabilecek 6zel tehlikelere karsi sizi uyarma veya faydali
bilgiler sunma amacini gitmektedir.

A Uyar!

Bu simge ile isaretlenmis metinler, givenliginizle ilgili bilgiler icermekte ve olasi
kaza ve yaralanma tehlikelerine dikkatinizi cekmektedir.

(1) Dikkat!

@ Bu simge ile isaretlenmis metinler, kaginilmasi gereken hatali kullanimlarla ilgili @
bilgiler icermekte ve olasi maddi hasar tehlikelerine dikkatinizi gekmektedir.

Bilgi

Bu simge ile isaretlenmis metinler, Melitta® CAFFEO® CI®nin kullanimi ile ilgili
degerli ek bilgiler icermektedir.
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1.2 Amacina uygun kullanim

Melitta® CAFFEO® CI® sadece kahve ve kahve spesyaliteleri hazirlama, su isitma
ve cihazin diginda sut 1sitma amaciyla tasarlanmistir.

Amacina uygun kullanim sunlari kapsamaktadir:

* Kullanma kilavuzu dikkatle okunmali, anlasiimal ve buradaki hususlara
uyulmalidir.

+  Ozellikle glvenlik bilgilerine dikkat edilmeli ve uyulmalidir.

* Melitta® CAFFEQ® CI® bu kilavuzda tarif edilen isletim kosullari
dahilinde kullaniimahdir.

1.3 Amacina uygun olmayan kullanim

Melitta® CAFFEO® CI®nin bu kullanma kilavuzunda tarif edilenden farkl bir sekilde
kullaniimasi amacina aykiridir.

® A Uyar!

Amacina uygun olmayan kullanim durumunda yaralanma veya sicak su veya
buhar nedeniyle yanma tehlikesi s6z konusudur.

Bilgi

Uretici, amacina uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlarda higbir
sorumluluk Ustlenmeyecektir.
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2  Genel guivenlik bilgileri

Liitfen asagidaki bilgileri dikkatle okuyunuz. Bu bilgilere uymadiginiz takdirde
kendi giivenliginiz veya cihazin giivenligi tehlikeye girebilir.

A Uyar!

— Su cisimleri gocuklarin ulasamayacag! bir yerde
saklayiniz: Ambalaj malzemeleri, kliguk parcalar.

Cihazi kullanacak tUm sahislar daha 6nce cihazin
kullanimi hakkinda bilgilendirilmeli ve olasi tehlikelere
karsi uyariimalidir.

Cocuklarin cihazi gdzetimsiz olarak kullanmalarina
veya cihazin yakininda oynamalarina izin vermeyiniz.

Gozetim altinda olduklari veya cihazin guvenli kullanimi
® hakkinda bilgilendirildikleri ve cihazin kullanimindan ®
kaynaklanan tehlikeleri anladiklari takdirde 8 yasindaki
ve daha buyuk gocuklar ile fiziksel, sensorik veya ruhsal
kisitlamalari bulunan ve tecrube ve bilgi eksigi bulunan
kisiler tarafindan da kullanilabilmektedir. Cocuklarin bu
cihazla oynamasi yasaktir.

Kullanici tarafindan yapilmasi gereken temizlik ve
bakim cocuklar ile fiziksel, sensorik veya ruhsal
kisitlamalari bulunan ve tecrube ve bilgi eksigi bulunan
kisiler tarafindan gercgeklestiriimemelidir.

— Ayrica, bir sonraki sayfada yer alan guvenlik bilgilerine
de uyunuz.

154

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 154 @ 26.11.2013 14:00:47‘ ‘



BT - [ T

A Uyar!

Cihazi ancak sorunsuz durumdayken kullaniniz.

— Cihazi asla kendi kendinize onarmaya calismayiniz.
Olasi tamirler icin sadece Melitta® Servis Hatti'na
basvurunuz.

— Cihazda, bilesenlerinde ve urtnle birlikte verilen
aksesuarlarda degisiklik yapmayiniz.

— Cihazi asla suya daldirmayiniz.

— Cihaza higbir zaman islak veya nemli eller veya
ayaklarla dokunmayiniz.

— Asla cihazin sicak yuzeylerine dokunmayiniz.
— Isletim sirasinda asla cihazin i¢ kismina temas
etmeyiniz.
® — Bu kullanma kilavuzunda acgikga istenmedigi surece, ®
isletim esnasinda sagdaki kapag! kesinlikle agmayiniz.

— Bu cihaz, evde veya benzeri ortamlarda kullaniimak
uzere tasarlanmistir, 6rn.: magaza, buro ve bagka
ticari alanlardaki personel mutfaklarinda; zirai
arazilerde; otel, motel ve bagka konaklama tesislerinde
musteriler tarafindan kullaniimak tzere; oda-kahvalt
pansiyonlarinda.

— Hasarli elektrik kablolarinin garanti suresi igerisinde
sadece Uretici tarafindan, garanti suresinden sonra
ise sadece kalifiye uzman personel tarafindan
degistiriimesini saglayiniz.

— Bu kullanma kilavuzunun diger bolumlerindeki guvenlik
bilgilerine de uyunuz.
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3 Cihazin tanimi

3.1  Aresmiigin lejant

sjrsr:;nram Aciklama

1 Fincan panelinin ve posa kabinin (icte) oldugu damlama
haznesi
2 Damlama haznesindeki su seviyesini gdsteren samandira
3 LED fincan aydinlatmal yikseklik ayarl ¢ikis
4 Metin gOstergesi
S Acma/Kapama digmesi
6 Su haznesi
7 2 bolimla gekirdek haznesi ,Bean Select"
8 Kapakl toz haznesi
@ 9 Kumanda tuslari (bkz. sayfa 157) @

10 Cevirme dugmesi (Rotary Switch)
11 Sit haznesi (E 970-306 tipi disinda)
3.2 B resmiigin lejant

Resim Aciklama

numarasi
12 Elektrik kablosu
13 Pisirme Unitesi ve tip etiketi (kapagin arkasindadir)
14 Ogiitme derecesi ayari

156
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3.3 Aksesuarlar

* St hortumu icin 1 temizleme firgasi

e 1 s0t hortumu veya st hortumu dahil olmak Uzere 1 st haznesi
(modele bagli olarak)

» 1 kahve kasigi; su filtresi icin vidalama destegi ile

* 1 temizleme tableti

* 1 kireg ¢bzucu

* 1 st sistemi temizleme sivisi sisesi

3.4 Kumanda tuglarina genel bakis

Tus Anlami Fonksiyonu
O Espresso Espresso istediginizde bu tusa basiniz.
b Café Créme Café Créme istediginizde bu tusa basiniz.
@ o Cappuccino Cappuccino istediginizde bu tusa basiniz. @
ﬁ Latte Latte Macchiato istediginizde bu tusa basiniz
Macchiato ’
R, Kisa bastiginizda st kopuagu verilir.
Jlle St kOP..UQU/ Uzun bastiginizda sicak st verilir.
= sicak sut
“Ll Su Sicak su almak igin bu tusa basiniz.
my My Coffee Onceder_1 gyarlanmlg olan kisisel kahve tercihinizi
se¢cmek icin bu tusa basiniz.
Kahve yogunlugunu dért farkli kademeye
Kahve - )
M g ayarlamak igin bu tusa basiniz. Kademe, metin
yogunlugu % . P
gostergesinde gosterilir.
) Secilen Uriinden iki fincan almak igin, icecegi
2x 2 fincan segmeden once bu tusa basiniz.
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3.5 Gosterge ekrani (6rnegin Cappuccino)

Secilen
kahve spesyalitesi
Ayarlanan S_Ut k6p_ﬂg[]
kahve yodunlugu simgesi
Ayarlanan
g’,’,?f';?ﬁgr, st képugu miktar
Kahve alimi igin Sut képuagu icin
ilerleme situnu ilerleme situnu
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4 isletime alma

ik isletime alma icin liitfen devamda aciklanan maddeleri uygulayiniz.

e Kurulumunu yapma
« Baglantilari kurma
Ik calistirma

* Dil segme

» Saati ayarlama

Cekirdek haznesini doldurma
*  Su haznesini doldurma

Bu maddeler uygulandiktan sonra cihaz kullanima hazirdir. Artik kahve
hazirlayabilirsiniz.
ilk igsletime alimdan sonraki ilk iki fincan kahveyi dékmenizi tavsiye ediyoruz.

® 4.1 Kurulumunu yapma ®

» Cihazi dengeli, diiz ve kuru bir ylizeyin Gzerine yerlestiriniz. Diger
cisimlerle veya duvarla arasinda yaklasik 10 cm’lik yeterli bir mesafe
birakiniz.

e Posa kabi, damlama haznesindedir. Litfen damlama haznesinin sonuna
kadar cihazin igine itiimesine dikkat ediniz.

(1) Dikkat!

— Cihazi asla sicak bir ylzeyin Uzerine veya nemli bir odaya yerlestirmeyiniz.

— Cihazi asla dusuk sicakliga sahip ulasim araglarinda tasimayiniz veya bu
tr odalarda saklamayiniz, aksi takdirde kalan su donarak veya yogusarak
cihazda hasara yol acabilir. 194. sayfadaki bilgilere dikkat ediniz.

Bilgiler

— Nakliye hasarlarini 6nlemek amaciyla sert kopuk de dahil olmak Uzere
tum ambalaj malzemelerini daha sonraki nakliyeler ve gerektiginde geri
g6nderimler icin saklayiniz.

— Ik isletime alma 6ncesinde cihazda kahve ve su izlerinin olmasi normaldir.
Bu izler, cihazin dliizgln galisip ¢alismadigina dair fabrika tarafindan
yapilan kontrolden kaynaklanmaktadir.
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4.2 Baglantilari kurma
» Elektrik kablosunu uygun bir prize takiniz.

A Uyari!

Yanhs sebeke voltaji, yanhs yapilmis veya hasarli baglantilar ve elektrik

kablosu yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir

— Sebeke voltajinin cihazin tip etiketinde verilen voltajla ayni oldugundan
emin olunuz. Tip etiketi cihazin sag tarafinda, kapagin arkasindadir
(resim B, no. 13).

—  Prizin gegerli elektrik givenligi normlarina uygun oldugundan emin olunuz.
Emin olamiyorsaniz bir elektrik uzmanina bagvurunuz.

— Higbir zaman hasarli elektrik kablolarini kullanmayiniz (izolasyonu hasarli,
ciplak teller).

— Hasarli elektrik kablolarinin garanti suresi icerisinde sadece uretici
tarafindan, garanti stiresinden sonra ise sadece kalifiye uzman personel
tarafindan degistiriimesini saglayiniz.

® 4.3 ik galistirma ®

Bilgi

Melitta® CAFFEQO® CI®Yyi ilk isletime alma sirasinda yalnizca su filtresi olmadan
cahistiriniz.

» Cihazi agmak icin Agma/Kapama dugmesine (resim A, no. 5)
basiniz.

— Cevirme digmesi yanar. Ekranda, dil se¢menizi isteyen bir mesaj
gOruntilenir.
» Dilediginiz dili segmek i¢in ¢evirme digmesini geviriniz ve diigmeye
basarak sectiginiz dili kaydediniz.
— Metin gostergesinde, saati ayarlamanizi isteyen bir mesaj gosterilir.
* Dilediginiz saati se¢cmek icin cevirme digmesini ¢eviriniz ve digmeye
basarak sectiginiz saati kaydediniz.

» Dilediginiz dakikay! se¢cmek i¢in cevirme digmesini geviriniz ve
digmeye basarak segctiginiz dakikayi kaydediniz.
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— Metin gostergesinde, ¢ekirdek haznesini doldurmanizi isteyen bir mesaj
gorintulenir.

* Cekirdek haznesini doldurunuz (bkz. sayfa 161) ve gevirme digmesine
basarak onaylayiniz.

— Metin gdstergesinde, su haznesini doldurmanizi isteyen bir mesaj
gOruntilenir.

* Su haznesini doldurarak tekrar cihaza yerlegtiriniz (bkz. sayfa 162).

— Cevirme diigmesi yanip soner, metin gdstergesinde System Start (Sistemi
Baslat) gosterilir.

* Cikisin altina bir kap yerlestirip cevirme digmesine basiniz.

— Cihaz otomatik yikama yapar, ¢ikistan sicak su akar. Bunun ardindan
kumanda tuslari yanar. Cihaz isletime hazirdir.

4.4 Cekirdek haznesini doldurma

2 bolumll ¢ekirdek haznesi ,Bean Select” ile ayni anda iki farkli kahve turinin @
tadini gikarabilirsiniz. Ornegin bélimlerden birine espresso gekirdegdi, digerine ise

Café-Créme cekirdegi doldurabilirsiniz. Kumanda kolu ile bu iki kahve turi arasinda

rahatca gecis yapabilirsiniz.

* Cekirdek haznesini (resim A, no. 7) taze kahve c¢ekirdekleriyle
doldurunuz. Her bdlime en fazla 135 g kahve gekirdegdi doldurulabilir.

* Kumanda kolunu ilgili b8lmenin Uzerine getirerek dilediginiz kahve
ttrlnd seginiz.

A Uyar!

Kafein alerjisi olan kisiler igin tehlikelidir.

Her zaman 6gutme mekanizmasinin Gzerinde daha dnce kullanilan
cekirdeklerin artiklari kaldigindan, diger ¢ekirdek turine gecildiginde iki tur
birbirine karisacaktir. Bu nedenle, kafeinsiz gekirdeklere gecildiginde ilk iki
fincan halen kafeinli kahve icerebilir. Ancak gegcis yapildiktan sonraki Gg¢iinci
fincan kafein icermeyecektir.
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(1) Dikkat!

— Cekirdek haznesine kahve ¢ekirdeginden bagska hicbir sey
doldurulmamalidir.

— Asla gekirdek haznesine 6gutlilmus, dondurulmus veya karamelize edilmis
kahve c¢ekirdegi doldurmayiniz.

Bilgi

Pisirme sirasinda kumanda kolu dik duruyorsa, 6gutme mekanizmasina
cekirdek ulasmaz.

4.5 Su haznesini doldurma

* Su haznesinin (resim A, no. 6) kapagini kaldiriniz ve su haznesini
yukari gekerek cihazdan gikartiniz.

* Su haznesini ,Max" isaretine kadar temiz musluk suyuyla doldurup
tekrar yerlestiriniz.
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5 Acgma ve kapama

ik isletime almada cihazin nasil alistirilacagini 6grenmek icin 160. sayfaya
bakiniz.

5.1 Cihazin agiimasi

* Cikisin altina bir kap yerlestirip Agma/Kapama digmesine basiniz.

— Cevirme digmesi yanar. Metin gdéstergesinde bir selamlama yazisi
gosterilir. Cihaz 1sinir ve otomatik yikama yapar, ¢ikistan sicak su akar.
Bunun ardindan kumanda tuslari ve ¢evirme digmesi yanar. Cihaz igletime
hazirdir.

5.2 Cihazin kapatilmasi

* Cikisin altina bir kap yerlestirip Acma/Kapama diigmesine basiniz.
@ — Cihaz otomatik yikama yapar, ¢ikistan sicak su akar. Bunun ardindan cihaz @
kapanir.

* Men icinde Enerji Tasarruf Modu ve otomatik kapama ile ilgili gesitli
ayarlar yapilabilir (bkz. sayfa 171).
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6 Igeceklerin alim esnasinda dogrudan ayarlar
ile hazirlanmasi

icecekleri iki farkl sekilde hazirlayabilirsiniz.

« Standart alim: Kahve yogunlugdu, kahve ve st miktar gibi ayarlar
dogrudan alim esnasinda degistirilebilir.

* My-Coffee (Benim Kahvem) tusu %,: Onceden belirlenip kaydedilen
kisisel ayarlar My-Coffee tusu ile etkinlestirilebilir (bkz. sayfa 170).

6.1 Espresso veya Café Créme hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

* Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.

@ * Kahve yogunlugunu ayarlamak icin, kahve yogunlugu tusuna @
basiniz.

+ Hangisini istediginize bagli olarak Espresso (™ veya Café Créme ()
tusuna basiniz.

—  Ogiitme iglemini ve kahve akigini baglatiniz. Ayarlanan alim miktarina
ulasildiginda kahve akisi otomatik olarak kesilir.

*  Alm miktarini kahve verilirken ayarlamak icin

Café Créeme cevirme dugmesini geviriniz.

— Kahve yogunlugu, cekirdek simgeleri ile gosterilir.
220 ml Alim miktari ise mililitre olarak goriintiilenmektedir.

» Kahve alimini zamanindan énce durdurmak igin,

Espresso ( veya Café Créeme () tusuna ya da
gevirme digmesine basiniz.
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6.2 Cappuccino hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

» Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.
e Cikisi mimkun mimkin oldugunca asagi aliniz.

* Modele bagh olarak hortumu ¢ikisa ve birlikte verilen Melitta® CAFFEO®
Cl® sut haznesine baglayiniz (resim C) veya klasik siit ambalajlari
kullaniniz.

« Kahve yogunlugunu ayarlamak icin, kahve yogunlugu tugsuna
basiniz.

« Cappuccino tugsuna C» basiniz.

— Ogiitme islemini ve kahve akisini baglatiniz.
Ayarlanan alim miktarina ulasildiginda kahve akigi

. otomatik olarak kesilir.
® Cappuccino ®

— Kahve yogdunlugu, gekirdek simgeleri ile gosterilir.
110 ml 060 ml Alim miktari ise mililitre olarak gorintiilenmektedir.

*  Alm miktarini kahve verilirken ayarlamak icin
cevirme digmesini geviriniz.

» Kahve akisini erken bitirmek istiyorsaniz, ¢evirme digmesine basiniz.
Cihaz, sut vermeye devam edecektir.

— Cihaz, sit vermek icin i1sinir.

— Sut akigl baglar. Ayarlanan sit miktarina ulasildiginda sit akisi otomatik
olarak kesilir.

+ Kahve ve siit akigini komple durdurmak igin Cappuccino tuguna C»
basiniz.

«  Sut miktarini sut verilirken ayarlamak igin gevirme digmesini ¢eviriniz.
» Sit akisini erken bitirmek istiyorsaniz, cevirme digmesine basiniz.

» Gerekiyorsa Easy-Cleaning programini yuritiniz. Cihaz otomatik
olarak bunu yapmanizi isteyecektir (bkz. sayfa 183) VEYA baska bir
icecek seginiz.
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6.3 Latte Macchiato hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

» Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.

e Cikisi mimkun mimkin oldugunca asagi aliniz.

* Modele bagh olarak hortumu ¢ikisa ve birlikte verilen Melitta® CAFFEO®
Cl® sut haznesine baglayiniz (resim C) veya klasik siit ambalajlari
kullaniniz.

« Kahve yogunlugunu ayarlamak icin, kahve yogunlugu tugsuna
basiniz.

» Latte Macchiato tusuna ﬁ basiniz.

— Cihaz, st vermek igin isinir.

— Sut akigi baslar. Ayarlanan sit miktarina ulasildiginda sit akigi otomatik
@ olarak kesilir. @
«  Sut miktarini sut verilirken ayarlamak igin gevirme digmesini ¢eviriniz.

» Sut akisini erken bitirmek istiyorsaniz, cevirme digmesine basiniz.
Cihaz, kahve vermeye hemen devam edecektir.

—  Ogiitme iglemini ve kahve akigini baglatiniz. Ayarlanan alim miktarina
ulasildiginda kahve akisi otomatik olarak kesilir.

+ Kahve ve sut akisini komple durdurmak icin Latte Macchiato tusuna ﬁ

basiniz.
*  Alm miktarini kahve verilirken ayarlamak igin
Latte Macchiato ¢evirme digmesini geviriniz.
— Kahve yogdunlugu, cekirdek simgeleri ile gdsterilir.
110 ml 060 ml Alim miktari ise mililitre olarak gériintiilenmektedir.

» Kahve akisini erken bitirmek istiyorsaniz, gevirme
digmesine basiniz.
* Gerekiyorsa Easy-Cleaning programini yuritiniz. Cihaz otomatik

olarak bunu yapmanizi isteyecektir (bkz. sayfa 183) VEYA baska bir
icecek seciniz.
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6.4 Siit kopugi veya sicak siit hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

» Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.

* Modele bagh olarak hortumu ¢ikisa ve birlikte verilen Melitta® CAFFEO®
CI® slit haznesine baglayiniz (resim C) veya klasik siit ambalajlari
kullaniniz.

e Sit kopugi tusuna i basiniz. Sit képugu icin kisa, sicak sut igin
uzun basiniz (gosterge ekranina dikkat ediniz).

— Cihaz, sit veya st kopigi vermek igin i1sinir.

— Sut ve sut képugu akisi baslar. Ayarlanan miktara ulasildiginda sut ve sut
koépugu akisi otomatik olarak kesilir.

» Sut ve/veya sut kdpugu miktarini akis esnasinda ayarlamak igin
@ gevirme diigmesini geviriniz. ®

» Sit ve/veya sut kdpugu akisini erken durdurmak igin, st képugu
tusuna W veya g¢evirme digmesine basiniz.

* Gerekiyorsa Easy-Cleaning programini yuritiniz. Cihaz otomatik
olarak bunu yapmanizi isteyecektir (bkz. sayfa 183) VEYA baska bir
icecek seginiz.
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6.5 Sicak su hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

» Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.

» Sicak su tusuna “H' basiniz.

— Sicak su akisi baglar. Ayarlanan su miktarina ulasildiginda su akisi otomatik
olarak kesilir.

* Su miktarini sicak su verilirken ayarlamak i¢in ¢evirme digmesini
geviriniz.

» Sicak su akisini erken durdurmak igin, sicak su tusuna “H' veya

cevirme digmesine basiniz.
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6.6 Toz kahve ile icecek hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

* Toz haznesinin (resim A, no. 8) kapagini aginiz.

» Toz haznesine en fazla bir kahve kasigi kadar taze toz kahve koyunuz.

(1) Dikkat!

— Toz haznesine sadece toz kahve doldurunuz. Hazir kahve Urlnleri pisirme
Unitesine yapisabilir.

— Asla bir kahve kasigindan (cihazla birlikte verilmistir) fazla toz kahve
doldurmayiniz, aksi takdirde pisirme Unitesi fazla dolacaktir.

* Toz haznesinin kapagini kapatiniz.

* Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.
@ * Hazirlamak istediginiz icecedin tusuna basiniz, 6rn. Café Créme tusu @

.
— Kahve akisi baslar. Ayarlanan alim miktarina ulagildiginda kahve akigi
otomatik olarak kesilir.

* Alim miktarini kahve verilirken ayarlamak i¢in ¢evirme dagmesini
ceviriniz.

+ Kahve alimini zamanindan énce durdurmak igin, Café Créme ()
tusuna ya da gevirme digmesine basiniz.

Bilgi

Toz haznesini agtiktan sonraki 3 dakika icerisinde kahve almadiginiz takdirde,
cihaz tekrar kahve c¢ekirdekleriyle isletime gegecek ve pisirme boliminin daha
sonra asiri dolmasini 6nlemek igin toz kahveyi posa kabina atacaktir.

Bilgi

Toz kahve ile igecek hazirlanirken 2X tusu ile 2 fincan hazirlamak mimkin
degildir.
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7  My-Coffee (Benim Kahvem) tusu:
Kisisel ayarlarinizla icecek hazirlama

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve
kapama“).

* Gerekiyorsa menide bir kullanici olusturunuz ve bu kullanici igin kisisel
icecek ayarlarinizi kaydediniz, bkz. sayfa 172.

* Cikisin altina uygun bir kap yerlestiriniz.

Marie + Dilediginiz kullarr:ylm adi gosterilene kadar My-
Coffee tusuna =, basiniz.

» Dilediginiz igecegin tusuna basiniz (bkz. sayfa
164).

— Icecek akisi baslar. Kullanici igin ayarlanmis olan alim miktarina
ulasildiginda akis otomatik olarak kesilir.

Hizli kayit fonksiyonu: Alim esnasinda alim miktari veya kahve @
yogunlugu gibi ayarlari degistirdiginizde, yapilan degisiklikler dogrudan
segilen kullanici ad1 ile kaydedilir.

Bilgi

My-Coffee (Benim Kahvem) modundan ¢ikmak igin, tekrar saat veya Ready
(Hazir) gosterilene kadar My-Coffee (Benim Kahvem) tusuna 2 basiniz.

Birka¢ dakika sonra cihaz My-Coffee (Benim Kahvem) modundan otomatik
olarak ¢ikar.
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8 Menilere genel bakis ve menulerin kullanimi

8.1 Ana meniiyu goriuntiuleme

On kosul: Cihaz igletime hazir durumdadir (bkz. sayfa 163, ,,Agma ve

kapama“).
* Cevirme digmesine iki saniyeden uzun bir stre
basiniz.
Settings
— Metin gbstergesinde ana menu gdsterilir.
My Coffee
Care » Cevirme dugmesini ¢cevirerek dilediginiz alt

menlyl seciniz. Se¢im acik renkli fonla gosterilir.

8.2 Alt meniilere genel bakis

@ Alt menii Anlami @
LEXxit" Ana mentden ¢ikilir

,My Coffee" Kisisel kahve ayarlari belirlenir, sayfa 172

Rinsing (Yikama), Easy Cleaning, Intensive Cleaning,
,Care“ (Bakim) Cleaning (Temizlik), Descaling (Kire¢ ¢ézme), Insert
filter (Filtre yerlestirme), sayfa 175

~Energy-Saving Mode"

(Enerji Tasarruf Modu) Enerji tasarruf modu ayarlari degistirilir, sayfa 176

LSet clock” (Saat ayar1) | Saat degistirilir, sayfa 176

+Auto OFF*
(Otomatik kapanma)

Otomatik kapama ayarlari degistirilir, sayfa 177

~Water hardness*
(Su sertligi)

,Language* (Dil) Dil degistirilir, sayfa 178

Su sertligi ayarlanir, sayfa 178

,Statistics* (istatistikler) | Toplam alim sayisi gésterilir, sayfa 179

Fabrika ayarlari geri ylUklenir, cihazin buhari alinir,

~System” (Sistem) sayfa 179

» Sectiginiz alt menlyU cagirmak ve/veya ilgili meniden Exit (Cikis) ile
¢ikmak icin cevirme digmesine basiniz.
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Bilgi

Herhangi bir alim tusuna basarak tiim alt menulerden direkt ¢ikabilir veya
~Hazir* moduna geri donebilirsiniz.

8.3 ,,My Coffee* alt meniisi

Bu alt menide standart alim ve My Coffee (Benim Kahvem) alimi igin farkl icecek
ayarlari belirleyebilir ve kaydedebilirsiniz.

Standart alim ayarlari: Alim miktari, kahve yogunlugu, pisirme sicakhgi, sut
képugu ve sut miktar gibi kisisel ayarlar Standart profiline kaydedilebilir ve
dogrudan ilgili alim tuglari ile gagrilabilir.

My-Coffee (Benim Kahvem) alim ayarlari: Dort kisiye kadar kisisel icecek ayarlari
belirleyebilir ve bu ayarlari daha sonra ilgili profili secerek My-Coffee (Benim
Kahvem) tusu ile gagirabilirsiniz.

Kullanici profilini diizenleme
@ * My Coffee (Benim Kahvem) alt menlUsunU ¢agiriniz. @

* Duzenlemek istediginiz kullanici secilene kadar ¢evirme digmesini
geviriniz. Name 1 (Ad 1) ila Name 4 (Ad 4) ile Standart arasinda segim
yapabilirsiniz.

» Cevirme digmesini gevirerek dilediginiz kullaniciyi, érn. Name 1,
seginiz.
Kullanici adini belirleme

* Change name (Ad degistir) secilene kadar ¢gevirme digmesini geviriniz
ve digmeye basarak segiminizi onaylayiniz.
* Dilediginiz adin ilk harfini segmek igin gevirme
digmesini geviriniz ve digmeye basarak segcilen
harfi onaylayiniz.

abcdBEfghijkimno — Ik harf otomatik olarak biiyiik yazilr.

qrstuvwxyz - N . ) ) .
1234567890 » Diger tum harfler ile ayni sekilde devam ediniz.
« Exit En fazla dokuz karakter girebilirsiniz.

» Bir harf silmek igin « tusunu seginiz.
» Bosluk girmek icin bos alani seciniz.
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* Exit (Cikig) ile ad1 kaydederek My Coffee (Benim Kahvem) alt
menusune geri donebilirsiniz.

icecek igin kullanici ayarlarinin belirlenmesi

» Cevirme digmesini ¢evirerek kullanici ayarlarini
yapmak istediginiz icecegi seginiz (6rn. Latte
Macchiato) ve gevirme digmesine basarak

seciminizi onaylayiniz.
Latte Macchiato ¢ yiay

Exit * Ayarlamak istediginiz 6zellik (6rn. Milk quantity,
Sit miktari) secilene kadar gevirme diigmesini
Froth quantity

geviriniz ve gevirme digmesine basarak
seciminizi onaylayiniz.

*  Cevirme digmesini gevirerek dilediginiz miktari (6rn. 80 m/ ) seginiz ve
cevirme digmesine basarak onaylayiniz.

Bilgi

@ Herhangi bir ayarlama yapmadiginiz tim 6zellikler icin fabrika ayarlari @
kullanilacaktir.
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Hizh kayit fonksiyonu

MenU Gzerinden kayit yapmak yerine My-Coffee tusu %, ile icecek alimi esnasinda
kahve veya sut miktar gibi ayarlari dogrudan da degistirebilirsiniz. Degisiklikler
direkt olarak segili kullanici adina kaydedilir.

Su icecek alim ayarlari yapilabilir:

Ayar olanaklari

Alim miktari: 30 mlila 220 ml
Kahve yogunlugu: Dort kademeye ayarlanabilir:
E yumusak

E E normal
o s
E E E [E cok sert

Pisirme sicakhgi dusuk, orta, yliksek
@ Sit kdplgu miktar 10 mlila 220 ml @
Sit miktari 0 mlila 220 ml

Kullaniciyi ,,etkin“/“etkin degil“ durumuna ayarlama

Kayith bir kullaniciyi, érn. cihazi uzun bir siire kullanmayacaksa, “etkin degil*
durumuna ayarlayabilirsiniz. Kullanici kayitli kalir, ancak My-Coffee tusu ile

cagrilamaz.
» Etkin degil* durumuna ayarlamak istediginiz
: kullaniciyr ¢agiriniz.
Enabled/Disabled ) ) ) . .
Exit » Enabled/Disabled (Etkin/Etkin degil) meni
segenegini seciniz
Enabled

» Disabled (Etkin degil) secilene kadar ¢evirme
digmesini geviriniz ve dugmeye basarak
seciminizi onaylayiniz.

—  Kullanici ,etkin degil“ durumuna ayarlanmistir. Disabled (Etkin degil)
arkasinda onay icin bir tik isareti gosterilir.

* Kullaniciyi tekrar ,etkin“ durumuna ayarlamak igin ayni sekilde hareket
ediniz.
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8.4 ,Care“ (Bakim) alt meniisii

Bu alt meniden sisteme entegre edilmis olan cesitli bakim ve temizlik programlarini
baslatabilirsiniz.

Menii noktasi Anlami

LExit" Alt mendden ¢ikilir

sRinsing” (Yikama) Kahve unitesi yikanir, sayfa 183

.Easy Cleaning“ St Unitesi yikanir, sayfa 183

St Unitesi igin yogun temizlik programi uygulanir,
sayfa 184

,Cleaning“ (Temizlik) | Kahve Unitesi igin temizlik programi uygulanir, sayfa 186

sIntensive Cleaning”

.Descaling” Kahve Unitesi igin kireg gdzme programi uygulanir,
(Kireg gozme) sayfa 188
SFilter (Filtre) Su filtresi yerlestirilir, degistirilir, ¢cikartilir, sayfa 191
@ Bakim ve temizlik programinin baglatiimasi @

* Care (Bakim) alt menlsini gagiriniz.

— Metin gbstergesinde bakim ve temizlik programlari

gosterilir.
Care . TR . . .
Easy Cleaning * Cevirme digmesini ¢evirerek baslatmak
istediginiz bakim ve temizlik programini (érn.
Cleaning

Intensive Cleaning, Yodun Temizlik) seginiz ve
sec¢iminizi onaylamak i¢in ¢evirme digmesine
basiniz.

» Start (Baslat) secilene kadar ¢cevirme diigmesini geviriniz ve diigmeye
basarak programi baslatiniz.

— Programa gore metin gostergesinde cesitli talepler ve bilgi mesajlari
gosterilir.
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8.5 ,Energy-Saving Mode“ (Enerji Tasarruf Modu) alt
menusii

Bu alt menuden, dolduktan sonra cihazin enerji tasarruf moduna gececegi sireyi
ayarlayabilirsiniz.

* Energy-Saving Mode (Enerji tasarruf modu) alt

: menusund ¢agiriniz.
Energy-Saving Mode

Exit » Dolduktan sonra cihazin enerji tasarruf moduna
gecmesini istediginiz siire secilene kadar cevirme

digmesini geviriniz ve gevirme diigmesine
basarak segiminizi onaylayiniz.

* Veya cihazin hi¢gbir zaman enerji tasarruf moduna gegmesini
istemiyorsaniz OFF segenegini seginiz.

Bilgi
Enerji tasarruf modunda cihaz, bekleme modundan ¢ok daha az eneriji tuketir.

@ Ancak yine de, cihazi uzun stre kullanmayacaksaniz (Grn. geceleri) Agma/ @
Kapama dugmesinden ® kapatmanizi tavsiye ediyoruz.

8.6 ,Set clock” (Saat Ayari) alt meniisii
Bu alt mentden saati etkinlestirebilir veya devre disi birakabilirsiniz.

» Set clock (Saat ayari) alt menUsunU ¢agiriniz.
Set clock

1007 * Cevirme digmesini gevirerek dilediginiz saati
- seciniz ve basarak onaylayiniz.

» Cevirme digmesini ¢evirerek dilediginiz dakikayi
seginiz ve basarak onaylayiniz.

— Saat kaydedilmistir. Cihaz otomatik olarak ana menlye gecer.

Saat gosteriminin devre disi birakilmasi
» Saati 00:00 olarak giriniz.

— Cihaz ,kullanima hazir* durumdayken saat gosterilmez.
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8.7 ,Auto OFF“ (Otomatik kapanma) alt meniisii

Bu alt menuden, doldugunda cihazin otomatik olarak kapatilacagi sureyi
ayarlayabilirsiniz. Cihazin kapatilacagi tam saati de ayarlayabilirsiniz.

» Auto OFF (Otomatik kapanma) alt menusuni

cagiriniz.
Autgxft)FF » Bir sure ayarlamak istediginizde ¢evirme
OFF after... dugmesini gevirerek OFF after... (Kapanma
OFF at... suresi) segenegini seciniz ve onaylamak igin

cevirme digmesine basiniz.

* Doldugunda cihazin otomatik olarak kapanacagi sureyi ayarlamak icin
cevirme dugmesini geviriniz.

» Dilediginiz sureyi (6rn. ,1 saat“) onaylamak icin cevirme digmesine
basiniz.

— Sure kaydedilmistir. Cihaz otomatik olarak ana menuye geger.

@ Otomatik kapanma zamani @

* Bir kapanma zamani ayarlamak istiyorsaniz ¢gevirme digmesini
cevirerek OFF at... (Kapanma zamani) segenegini seginiz.

* Cevirme digmesini ¢evirerek dilediginiz saati sec¢iniz ve basarak
onaylayiniz.

*  Cevirme digmesini gevirerek dilediginiz dakikayi seginiz ve basarak
onaylayiniz.

— Sure kaydedilmistir. Cihaz otomatik olarak ana menuye geger.

Bilgi

Otomatik Kapama fonksiyonunu tamamen devre disi birakmak mimkun
degildir. Cihaz yapilan son islemden en erken 8 dakika ve en ge¢ 8 saat sonra
kapanir. Bir kapanma suresi (OFF after...) ve bir kapanma saati (OFF at...)
ayarlandiginda cihaz, yapilan son islemin ardindan daha erken olan kapanma

Zamanini seger.
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8.8 ,Water hardness“ (Su sertligi) alt meniisii
Bu alt menude su sertligini ayarlayabilirsiniz.

Bolgenizdeki su sertligini belirlemek igin trtnle birlikte verilen test seridini kullaniniz.

Test seridinin ambalajindaki talimatlara litfen uyunuz.Su sertligi fabrika tarafindan
,GOk sert” olarak ayarlanmistir.

Su sertligi araligi °dH °f
yumusak 0-7,2°dH 0-13°f
orta 7,2-14°dH 13-25°f
sert 14-21,2°dH 25-38°f
cok sert >21,2°dH >38°f
»  Water hardness (Su sertligi) menlsini cagiriniz.
Waterga{dness « Cevirmeli digmeyi gevirerek dilediginiz su
H;(rld sertligini seginiz (6rn. Very hard, gok sert).
Very hard / +  Segilen su sertligini kaydetmek icin gevirme

digmesine basiniz.

— Su sertligi kaydedilmistir. Cihaz otomatik olarak ana mentiye geger.

8.9 ,Language* (Dil) alt meniisi
Bu alt menuden ekrandaki gostergelerin dilini ayarlayabilirsiniz.

» Language (Dil) alt menisuini gagiriniz.

Language
Exit
English v

Francais

Dilediginiz dili segmek i¢in cevirme digmesini

geviriniz ve digmeye basarak sectiginiz dili

kaydediniz.

— Change language? (Dil degistirilsin mi?) sorusu
gosterilir.

Yes (Evet) secilene kadar ¢cevirme digmesini
geviriniz ve digmeye basarak segiminizi
onaylayiniz.

— Segcilen dil kaydedilir. Cihaz otomatik olarak ana menuye gecer.
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8.10 ,Statistics“ (istatistikler) alt meniisii

Bu alt menide, cihaz isletime alindigindan beri hazirlanan tim kahve
spesyalitelerinin toplam sayisi goruntilenebilir.

«  Statistics (Istatistikler) alt meniisiini ¢agiriniz.

Statistics L )
* Hazirlanan tum igeceklerin toplam sayisi
00273 gosterilir.

8.11 ,,System“ (Sistem) alt meniisii

Bu alt menuden cihazi fabrika ayarlarina dondurebilir veya cihazin buharini
bosaltabilirsiniz.

Cihaz fabrika ayarlarina déndiirme
« System (Sistem) alt menUsUnu ¢agiriniz.

» Default settings (Fabrika ayarlari) secilene kadar
@ gevirme digmesini geviriniz ve digmeye basarak @
Default settings segiminizi onaylayiniz.
Exit

* Reset (Geri alinsin mi) secilene kadar ¢cevirme
digmesini geviriniz ve dugmeye basarak
seciminizi onaylayiniz.

— My Coffee menustndeki kisisel ayarlar da dahil olmak lzere tum ayarlar
fabrika ayarlarina geri alinir.
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Fabrika ayarlarina genel bakis

Alim miktari 50 ml

Espresso Kahve yogunlugu sert
Pisirme sicakhgi normal
Alim miktari 120 ml
Café Créme Kahve yogunlugu normal
Pisirme sicakligi normal

Alim miktari 60 ml

Sut képlgl miktari 80 ml

Cappuccino

Kahve yogunlugu sert
Pisirme sicakligi yuksek

Alim miktari 70 mi
Sat képlugi miktari 180 ml

@ Latte Macchiato St miktari oml @

Kahve yogunlugu normal
Pisirme sicakhgi yuksek

Cihazin buharini bosaltma
Uzun sure kullaniimayacaksa veya tasinacaksa 6nceden cihazin buharini
bosaltmanizi tavsiye ediyoruz. Boylece cihaz dona karsi da korunacaktir.
* Gerekiyorsa su filtresini ¢gikartiniz, bkz. sayfa 191.
* Cikisin altina bir kap yerlestiriniz.
» System (Sistem) alt menusini ¢agiriniz.

» Venting (Buhar bosaltma) secilene kadar

. ¢evirme digmesini geviriniz ve digmeye basarak
Venting

=i seciminizi onaylayiniz.
» Start (Baslat) secilene kadar ¢evirme dugmesini
ceviriniz ve diugmeye basarak segiminizi
onaylayiniz.

180

‘ ‘ Heft_CI_Export_2_1.indd 180 @ 26.11.2013 14:00:51 ‘ ‘



BT - [ T

* Hortumu damlama haznesine ve ¢ikisa baglayarak (resim D) cevirme
digmesine basmak suretiyle onaylayiniz.

— Cihaz isinir.

A Uyar!

Sicak buhar nedeniyle yanma ve haglanma tehlikesi
Buhar boslatma esnasinda cihazdan sicak buhar ¢ikacaktir. Asla viicudunuzun
bir bélimind, 6rn. yuzinizi sicak buhara yaklastirmayiniz.

* Su haznesinin kapagini (resim A, no. 6) kaldiriniz

Venting ve su haznesini yukari gekerek cihazdan
Remove cikartiniz.
water tank

— Cihazin buhari bosaltilir. Bunun ardindan cihaz
otomatik olarak tamamen kapanir.

8.12 Ogiitme derecesini ayarlama

@ Oglitme derecesi teslimat éncesinde en uygun ayara getirilmistir. Bu nedenle, @
o6gutme derecesini ancak yaklasik 1000 adet kahve hazirlandiktan sonra (yaklasik
1 yil) ayarlamanizi tavsiye ediyoruz.

Ogltme derecesini ancak 6gitiict galigirken ayarlayabilirsiniz. Yani 6gitme
derecesini makine kahve vermeye bagladiktan hemen sonra ayarlayiniz.

Kahve aromasi yeteri kadar yogun degilse, daha ince bir 6gltme derecesi
ayarlamanizi tavsiye ederiz.

* Kolu (resim B, no. 14) ¢ pozisyondan birine getiriniz (cihazin
arkasindan bakildiginda).

Kol pozisyonu Ogiitme derecesi
solda ince
ortada orta
sagda kaba

(fabrika ayari)
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9 Bakim

9.1 Genel temizlik

» Cihazin dis yuzeylerini yumusak, nemli bir bez ve siradan bulasik
deterjani ile temizleyiniz.

» Damlama haznesini duzenli olarak, en ge¢ samandira (resim A, no 2)
fincan panelinin Ustiinden disari ¢iktiginda bosaltiniz ve temizleyiniz.

» Posa kabini diizenli olarak temizleyiniz.

(1) Dikkat!

Cihaz ylizeyinin zarar gérmemesi igin asindirici bez, siinger veya temizleme
maddeleri kullanmayiniz.

9.2 Pisirme lnitesinin temizlenmesi

On kosul: Cihaz kapali olmalidir (bkz. sayfa 163, ,,A¢ma ve kapama*).

Bilgi

Cihazinizin en iyi sekilde korunmasi igin pisirme Unitesini haftada bir kez akan
musluk suyunun altinda tutarak temizleyiniz.

» Cihazin sag tarafindaki girintiyi (resim B, no. 13) tutunuz ve kapagi
saga dogru ¢ekerek gikartiniz.

» Pisirme Unitesinin kolundaki kirmizi digmeye basiniz (resim E) ve kolu
sonuna kadar sola dondurinuz (yaklasik 75°).

* Pisirme Unitesini kolundan ¢ekerek cihazdan ¢ikartiniz.

» Pisirme Unitesini oldugu haliyle birakiniz (pisirme Unitesinin bilesenlerini
hareket ettirmeyiniz veya déndirmeyiniz).

* Pisirme Unitesini bir butin halinde akan suyun altinda tutarak dort bir

yanini temizleyiniz. Ozellikle resim F'de gosterilen yiizeyde kahve artig
kalmamasina dikkat ediniz.

(1) Dikkat!

Pisirme Unitesini higbir zaman bulasik makinesinde temizlemeyiniz.
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* Pisirme Unitesinin suyunun suzulmesini bekleyiniz.

* Gerekirse cihazin pisirme unitesini yerlestirdiginiz i¢c yizeylerindeki
kahve artiklarini da temizleyiniz.

* Pisirme Unitesini tekrar cihaza yerlestiriniz ve pisirme Unitesinin kolunu
sonuna kadar sola gevirerek pisirme Unitesini kilitleyiniz.

« Kapagin arkasindaki iki tutucuyu cihaza yerlestiriniz ve kapagi yerine
oturana kadar sola dondurinuz.

9.3 Kahve unitesinin yikanmasi (yikama)

Cihaz acilirken ve — sayet bir icecek hazirlanmissa — kapanirken kahve unitesini
otomatik olarak yikar. Kahve Unitesini aralarda da yikayabilirsiniz.

* Cikisin altina bir kap yerlestiriniz.
» Care (Bakim) alt menisinua ¢agiriniz.

* Rinsing (Yikama) secilene kadar ¢gevirme digmesini geviriniz ve
@ digmeye basarak seciminizi onaylayiniz. @

» Start (Baslat) segilene kadar gevirme diigmesini geviriniz ve diigmeye
basarak seciminizi onaylayiniz.

— Yikama baslatilir. Bu esnada ¢ikistan sicak su akar.

9.4 Siit linitesinin yikanmasi (,,Easy Cleaning“ programi)

Her sitlt igecek hazirhgindan sonra cihaz sizden st Gnitesini yikamanizi ister
(Easy Cleaning?).

* Cikisin altina bir kap yerlestiriniz.

» Cevirme digmesini gevirerek ,Easy-Cleaning” programini baslatiniz.
* Hortumu ¢ikisa ve damlama haznesine baglayiniz (resim D).
e Hortumun baglandigini onaylamak i¢in gevirme diigmesine basiniz.

— ,Easy Cleaning” programi baslatilir. Bu esnada ¢ikistan disari ve hortum
aracihigiyla damlama haznesine sicak su akar.
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St Unitesini aralarda da yikayabilirsiniz.

* Cikisin altina bir kap yerlestiriniz.

chcliarrﬁsmg * Care (Bakim) alt menisini ¢agiriniz.

» Easy Cleaning (Kolay Temizlik) secilene kadar
niensive Lieaning cevirme dugmesini geviriniz ve digmeye basarak
segiminizi onaylayiniz.

Easy Cleaning . Ba§/?{ secilene kadar gevirme digmesini geviriniz
Exit ve digmeye basarak programi baslatiniz.

* Hortumu ¢ikisa ve damlama haznesine
baglayiniz (resim D).

* Hortumun baglandigini onaylamak i¢in ¢evirme digmesine basiniz.

— ,Easy Cleaning“ programi baslatilir. Bu esnada ¢ikistan disari ve hortum
aracihgiyla damlama haznesine sicak su akar.

@ 9.5 Siit Uinitesinin temizlenmesi (,,Intensive Cleaning“ ®
programi)

sintensive Cleaning“ programinda st Unitesi, bir temizleyici yardimiyla yogun bir
sekilde temizlenir.

(1) Dikkat!

Sadece Melitta® nin kahve otomat sit sistemi temizleyicilerini kullaniniz.
Bu temizleyici Melitta® CAFFEO® CI® igin 6zel olarak gelistiriimistir. Baska
temizleyiciler cihazda hasara yol agabilir.

» Gerekiyorsa urunle birlikte verilen temizleme
fircasini kullanarak st hortumunu ve sit ¢ikis
deliklerini temizleyiniz.

* Cikisin altina en az 0,5 | kapasiteli bir kap
koyunuz (6rn. posa kabi).

Care » Care (Bakim) alt menlsinu ¢agiriniz.
* Intensive _Cleani/:lg (Yogu_n Temiz_lik) segilene
Cleaning kadar ¢cevirme digmesini geviriniz ve digmeye

basarak sec¢iminizi onaylayiniz.
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» Start (Baslat) secilene kadar ¢evirme digmesini

Intensivg (ileaning ceviriniz ve digmeye basarak programi
baslatiniz.

» Ut haznesine 50 ml st sistemi temizleyicisi
koyunuz ve ardindan 450 ml sicak musluk suyu
ilave ediniz.

* Modele bagh olarak hortumu sut haznesine veya alternatif olarak
kullanilan hazneye ve ¢ikisa baglayarak ¢cevirme digmesine basmak
suretiyle onaylayiniz.

— ,Intensive Cleaning” programi baslatilir. Bu esnada ¢ikistan disari su buhari
ve sicak temizlik sivisi gikar.

— Bunun ardindan program otomatik olarak durur ve sit haznesini
temizlemenizi ister.

* Modele bagli olarak sut haznesini veya alternatif olarak kullanilan
hazneyi iyice yikayiniz ve ardindan i¢ine 0,5 | temiz musluk suyu

@ doldurunuz. @

* Cevirme dugmesine basarak onaylayiniz.

* Modele bagh olarak hortumu sut haznesine veya alternatif olarak
kullanilan hazneye ve ¢ikiga baglayin.

* Cevirme digmesine basarak onaylayiniz.
* Cikisin altindaki kabi bosaltip tekrar ¢ikisin altina koyunuz.
* Programa devam etmek icin gevirme digmesine basiniz.

— Yikamak igin ¢ikistan disari sicak su ¢ikar. Bunun ardindan cihaz igletime
hazirdir.

Bilgi

Cihazinizin en iyi sekilde korunmasi ve maksimum hijyenin saglanmasi igin
sintensive Cleaning” programini haftada bir kez uygulamanizi tavsiye ediyoruz.
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Siit sisteminin pargalarinin temizlenmesi

,intensive Cleaning® programina ek olarak sut kabini, sut dagiticisini ve 6n st

dagiticisinin kapagini diizenli olarak temizlemenizi tavsiye ediyoruz.

e Hortumu c¢ikistan gekiniz.

* Cikisi 6ne dogru katlayarak aginiz.

«  Sit Unitesini ok yoninde asagiya dogru ¢ekerek gikistan ¢ikartiniz
(resim G).

+  On kapag: siit dagiticisindan gekiniz (resim H).

* Pargalari sicak suyun altinda yikayiniz.

» Sut kabi ve sit dagiticisi bulasik makinesinde yikanabilir.

(1) Dikkat!

Krom kaplamali ¢ikis deliklerinin yer aldigi 6n kapak bulasik makinesinde
yikanmamalhidir.

@ * Montaj ters siralamayla yapllir. @

9.6 Entegre temizlik programi

Entegre temizlik programi, elle temizlenemeyen artiklari ve kahve yagi kalintilarini
temizler. Programin toplam siiresi yaklasik 10 dakikadir. Program esnasinda
metin gostergesindeki ilerleme stitunundan programin ne kadarinin yapildigini
gorebilirsiniz.

En iyi temizlik sonucunu elde etmek icin pisirme Unitesini dSnceden temizlemenizi
tavsiye ediyoruz (bkz. sayfa 182).

(1) Dikkat!

— Entegre temizlik programini 2 ayda veya 200 fincanda bir, en ge¢ metin
gostergesinde buna iliskin talep goruntilendiginde, uygulayiniz.

— Sadece Melitta®nin kahve otomati temizlik tabletlerini kullaniniz. Bu
temizleme tabletleri Melitta® CAFFEQ® CI® icin 6zel olarak Uretilmistir.
Baska temizleyiciler cihazda hasara yol agabilir.

Entegre temizlik programini yiritmek icin litfen su sekilde hareket ediniz:
1 Su haznesinin kapagini (resim A, no. 6) kaldiriniz ve su haznesini

yukari gekerek cihazdan gikartiniz.
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2 Su haznesini ,Max"“ isaretine kadar temiz musluk
suyuyla doldurup tekrar yerlestiriniz.

3 Hortumu ¢ikisa ve damlama haznesine
baglayiniz (resim D).

Care (Bakim) alt mendsind ¢agiriniz.

Cleaning

(€]

Cleaning (Temizlik) secilene kadar ¢evirme
digmesini ¢eviriniz ve digmeye basarak
sec¢iminizi onaylayiniz.

6 Start (Baslat) secilene kadar gevirme digmesini
geviriniz ve digmeye basarak programi

Start
= baslatiniz.

7 Damlama haznesi ve posa kabini bosaltip tekrar
yerlestiriniz.

8 Cikisin altina yaklasik 0,7 | kapasiteli bir kap
veya posa kabini koyunuz ve devam etmek icin
gevirme dugmesine basiniz. @

— Ik etapta iki yikama islemi uygulanir. Ardindan
metin gostergesinde Insert cleaning tab into ground
coffee chute (Temizlik tabletini toz haznesine
koyun) istegi gosterilir.

9 Toz haznesinin kapagdini aciniz, i¢ine bir adet
temizlik tableti atiniz (resim 1) ve toz haznesinin
kapagini kapatiniz.

— Entegre temizlik programi surdarilir. Bu iglemin
suresi yaklasik 5 dakikadir. Su, ¢ikistan digari ve
cihazin iginden damlama haznesine akar. Ardindan
metin gostergesinde Empty container and tray
(Hazneyi ve kabi bosaltin) istegi gosterilir.

10 Cikisin altindaki kabi bosaltiniz.

11 Damlama haznesini ve posa kabini bosaltip
tekrar yerlestiriniz ve kabi tekrar ¢ikisin altina
koyunuz.
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— Entegre temizlik programi strdarilir. Bu iglemin
suresi yaklasik 5 dakikadir. Su, ¢ikistan disari ve

Cleanin
2 cihazin icinden damlama haznesine akar. Ardindan
Empty L . .
container metin gostergesinde Empty container and tray
and tray (Hazneyi ve kabi bosaltin) istegi gosterilir.

12 Cikigin altindaki kabi, damlama haznesini ve
posa kabini bosaltip tekrar yerlestiriniz.

— Entegre temizlik programi sona ermistir. Cihaz isletime hazirdir.

9.7 Entegre kire¢ ¢6zme programi

Entegre kireg ¢g6zme programi, cihazin igindeki kire¢ artiklarini temizler. Programin
toplam slresi yaklasik 25 dakikadir. Program esnasinda metin gostergesindeki
ilerleme sutunundan programin ne kadarinin yapildigini gorebilirsiniz.

(1) Dikkat!

Entegre kire¢ ¢6zme programini 3 ayda bir, ancak en ge¢ metin @
gOstergesinde buna iligkin talep gértntilendiginde, uygulayiniz.

— Sadece Melitta® ANTI CALC Espresso Machines Kireg Cozucis
kullaniniz. Bu kireg ¢dzlcl Urlinler Melitta® CAFFEO® CI® igin 6zel olarak
Uretilmistir.

— Asla sirke veya bagka bir kire¢ ¢dzici madde kullanmayiniz.

Entegre kire¢ ¢gdzme programini yuritmek icin lutfen su sekilde hareket ediniz:

Care 1 Care (Bakim) alt menUsinu ¢agiriniz.

2 Descaling (Kireg ¢6zme) segilene kadar ¢evirme
Filter digmesini geviriniz ve dugmeye basarak
seciminizi onaylayiniz.

Descaling 3 Start (Baslat) segilene kadar gevirme digmesini
Exit ceviriniz ve dugmeye basarak programi
baslatiniz.

— Metin gostergesinde Empty container and tray
(Hazneyi ve kabi bosaltin) istegi gosterilir.

Descaling

Empty 4 Damlama haznesi ve posa kabini bosaltip tekrar
container o

and tray yerlestiriniz.
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— Metin gostergesinde Remove water tank (Su

Descaling deposunu alin) istegi gosterilir.
Remove 5 Su haznesinin kapagini (resim A, no. 6)
water tank kaldiriniz, su haznesini yukari ¢cekerek cihazdan

cikartiniz ve tamamen bosaltiniz.
6 Bir su filtresi kullaniyorsaniz, filtreyi su haznesinden aliniz.

7 Kireg ¢ozliclyl (6rn. Melitta® ANTI CALC Espresso Machines Sivi Kireg
Co6zlicli) ambalajdaki talimatlar dogrultusunda su haznesine dokiniz.

A Uyar!

Kire¢ ¢oziici ciltte tahrise yol agabilir
Kire¢ ¢ozucunin ambalajindaki miktar ve glvenlik bilgilerine dikkat ediniz.

8 Su haznesini tekrar yerlestiriniz.

9 Cikisin altina yaklasik 0,7 | kapasiteli bir kap
veya posa kabini koyunuz ve devam etmek igin
@ ¢evirme digmesine basiniz. @

10 Hortumu damlama haznesine ve gikisa
baglayarak (resim D) ¢cevirme digmesine
basmak suretiyle onaylayiniz.

— Entegre kireg gbzme programi siirdriliir. Bu
islemin siiresi yaklasik 20 dakikadir. Bu esnada

Descaling ¢ikistan disari, cihazin iginden ve hortumdan
Empty damlama haznesine sicak su akar. Ardindan metin
container i . . .
and tray gostergesinde Empty container and tray (Hazneyi
ve kabi bosaltin) istegi gosterilir.
11 Hortumu damlama haznesinden g¢ekiniz.
12 Damlama haznesi ve posa kabini bosaltip tekrar
yerlestiriniz.
_ 13 Hortumu tekrar damlama haznesine baglayiniz
Descaling ve kabi tekrar c¢ikigin altina koyunuz.
Refill — Metin géstergesinde Refill water tank (Su
water tank deposunu doldurun) istegi gosterilir.
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14 Su haznesinin kapagini (resim A, no. 6) kaldiriniz
ve su haznesini yukari gekerek cihazdan
cikartiniz.

15 Su haznesini iyice yikayiniz ve maksimum
isaretine kadar musluk suyuyla doldurunuz.

— Entegre kire¢ ¢6zme programi surdurGlir. Bu

Descaling islemin siiresi yaklagik 5 dakikadir. Su, gikistan
Empty disari ve cihazin icinden damlama haznesine akar.
container

Ardindan metin géstergesinde Empty container and

and tray tray (Hazneyi ve kabi bosgaltin) istegi gosterilir.

16 Hortumu damlama haznesinden ¢ekiniz.

17 Damlama haznesi ve posa kabini bosaltip tekrar
yerlestiriniz.

— Entegre kire¢ ¢dzme programi sona ermistir. Cihaz
isletime hazirdir.
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10 Sufiltresinin yerlestirilmesi, degistirilmesi,
cikartilmasi

Cihazla birlikte, kirecin ve baska zararli maddelerin filtrelenmesi igin bir Melitta®
Claris® su filtresi de verilmistir. Bu filtreyi kullandiginiz takdirde, cihazda kireg ¢6zme
islemi daha seyrek uygulanacaktir. Kireglenmeye karsi gtivenli bir koruma ise
cihazinizin d6mriind uzatacaktir. Su filtresi diizenli olarak, en geg cihaz tarafindan
talep edildiginde, degistiriimelidir. Su filtresinin yerlestirildigi, degistirildigi veya
cikartildigi Filter (Filtre) alt menustinden onaylanmalidir. Filtre yerlestirildikten veya
degistirildikten sonra cihaz, su filtresi gevrimini sifira ayarlar ve bdylece yine dogru
zamanda su filtresini degistirmenizi isteyebilir.

10.1 Su filtresinin yerlestirilmesi

Bilgi

Su filtresini yerlestirmeden 6nce birkag dakika boyunca iginde temiz musluk
suyu olan bir bardakta bekletiniz.

* Care (Bakim) alt menlsini ¢agiriniz.

Care
Descaling * Filter (Filtre) secilene kadar gevirme digmesini
ceviriniz ve diigmeye basarak seciminizi
X onaylayiniz.
» Insert filter (Filtreyi yerlestir) secilene kadar

Filter cevirme digmesini geviriniz ve digmeye basarak

Exit segiminizi onaylayiniz.
; ; - L

r Start (Baslat) secilene kadar ¢gevirme digmesini

ceviriniz ve dugmeye basarak sec¢iminizi
onaylayiniz.

* Su haznesinin (resim A, no. 6) kapagini kaldiriniz ve su haznesini
yukari gekerek cihazdan c¢ikartiniz.

« Melitta® Claris® su filtresini Uriinle birlikte verilen kahve kasiginin alt
ucundaki vidalama destegi ile su haznesinin tabanindaki vida deligine
dikkatlice vidalayiniz.

Su haznesini ,Max“ isaretine kadar temiz musluk suyuyla doldurup
tekrar yerlestiriniz.

Cevirme digmesine basiniz.
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Cikisin altina yaklasik 0,5 | kapasiteli bir kap koyunuz ve ¢evirme
digmesine basarak onaylayiniz.

— Cihaz yikama yapar ve ardindan isletime hazir moduna geri déner. Su
sertligi otomatik olarak Soft (Yumusak) olarak ayarlanir.

10.2 Su filtresinin degistirilmesi
Metin gdstergesinde buna iligkin bir talep géruntilendiginde su filtresini degistiriniz.

Care » Care (Bakim) alt menlsinu ¢agiriniz.
Descaling . . . . . _
» Filter (Filtre) secilene kadar ¢evirme dugmesini
Exit geviriniz ve digmeye basarak segiminizi
onaylayiniz.
: . ange filter (Filtreyi degistir) secilene kadar
Filter Ch filter (Filtreyi degisti il kad
Exit cevirme dugmesini geviriniz ve digmeye basarak
Insert filter seciminizi onaylayiniz.
@ » Start (Baslat) secilene kadar ¢evirme digmesini @
geviriniz ve digmeye basarak segiminizi
onaylayiniz.

Su haznesinin (resim A, no. 6) kapagini kaldiriniz ve su haznesini
yukari gekerek cihazdan gikartiniz.

Su filtresini, su filtresinin tabanindaki dislerden gevirerek ¢ikartiniz.

Yeni Melitta® Claris® su filtresini Girlinle birlikte verilen kahve kasiginin alt
ucundaki vidalama destegi ile su haznesinin tabanindaki vida deligine
dikkatlice vidalayiniz.

Su haznesini ,Max"“ isaretine kadar temiz musluk suyuyla doldurup
tekrar yerlestiriniz.

Cevirme digmesine basiniz.

* Cikisin altina yaklasik 0,5 | kapasiteli bir kap koyunuz ve gevirme
dugmesine basarak onaylayiniz.

— Cihaz yikama yapar ve ardindan isletime hazir moduna geri doner.
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10.3 Su filtresinin gikartiimasi

* Su haznesinin (resim A, no. 6) kapagini kaldiriniz ve su haznesini
yukari gekerek cihazdan gikartiniz.

« Sufiltresini, su haznesinin tabanindaki diglerden gevirerek ¢ikartiniz.
* Su haznesini tekrar yerlestiriniz.
» Alt menuden Remove filter (Filtreyi ¢ikar) menl noktasini seginiz.
» Start (Baslat) segilene kadar gevirme diigmesini geviriniz ve diigmeye
basarak sec¢iminizi onaylayiniz.
— Filter has been removed, set water hardness (Filtre ¢ikartildi, su sertligini
ayarlayin) mesaji gosterilir.
* Cevirme digmesine basiniz.

*  Cevirme dugmesini gevirerek dilediginiz su sertligini seginiz (6rn.
Very hard, ¢ok sert) ve sec¢iminizi kaydetmek i¢in gevirme diigmesine
basiniz.

@ — Cihaz tekrar ana menlye doner. @

Bilgi

Melitta® Claris® su filtresi uzun sire kuru kalmamalidir. Bu nedenle, cihazi uzun
stire kullanmayacaksaniz Melitta® Claris® su filtresini bir bardak suya koyarak
buzdolabinda saklamanizi tavsiye ediyoruz.
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11 Nakliye ve bertaraf

11.1 Nakliye
* Damlama haznesini ve posa kabini temizleyiniz.
» Cihazin buharini bosaltiniz, sayfa 180.
* Cekirdek haznesini bosaltiniz.

Takili olmayan pargalari (fincan paneli v.s.) uygun bir yapistirma bandi
ile sabitleyiniz.

Nakliye hasarlarini dnlemek igin cihazi mimkin oldugunca orijinal
ambalajinda (sert kdpuk dahil) tasiyiniz.

(1) Dikkat!

Cihazi asla dustik sicakliga sahip ulasim araglarinda tasimayiniz veya bu tir

odalarda saklamayiniz, aksi takdirde kalan su donarak veya yodusarak cihazda
@ hasara yol agabilir.

11.2 Bertaraf

Cihaz litfen uygun toplama sistemleri ile cevreye zarar vermeyecek bir
sekilde bertaraf ediniz.
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12 Arnizalarin giderilmesi

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Kahve damla damla
akiyor.

Ogiitme derecesi fazla
ince.

Daha kaba bir 6gitme derecesi

ayarlayiniz.

Pisirme Unitesini temizleyiniz.
Gerekiyorsa kirecini ¢ézunlz.
Gerekiyorsa entegre temizlik

programini uygulayiniz.

Kahve akmiyor.

Su haznesi dolu
degil veya dogru
yerlestiriimemis.

Su haznesini doldurunuz ve
diizgln yerlesmesine dikkat

ediniz.

Pisirme Unitesi
tikanmis.

Pisirme Unitesini temizleyiniz.

Ogiitme mekanizmasi

Cekirdekler 6gltme

Cekirdek haznesine hafifce

kahve gekirdeklerini mekanizmasina vurunuz.

oégutmduyor. dismuyor (¢ekirdekler
fazla yagh).
Kumanda kolu dik Kumanda kolunu saga veya
duruyor. sola getiriniz.
Ogiitme Miisteri hattini arayiniz.
mekanizmasinda
yabanci cisim

Ogitme Ogiitme Misteri hattini arayiniz.

mekanizmasindan
yuksek sesler geliyor

mekanizmasinda
yabanci cisim

Cekirdek haznesinin
dolu olmasina ragmen

cekirdek simgeleri
yanip sonuyor.

Pisirme haznesindeki
cekirdekler yeteri
kadar 6gutilmemis

Fincan tusuna basiniz.
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Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Pisirme Unitesi
cikartildiktan sonra

tekrar yerlestirilemiyor.

Pisirme Unitesi dlizgun
kilittenmemis.

Pisirme Unitesi kilitteme
mekanizmasi kolunun diizglin
bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol ediniz.

Tahrik dogru
pozisyonda degil.

Agma/kapama dugmesi

ile My-Coffee (Benim Kahvem)
tusuna %, ayni anda basiniz.
Cihaz yeniden baglatilacaktir.

Metin gOstergesinde
system error (sistem
hatasi) gostergesi

Yazilim arizasi

Cihazi Agma/Kapama
digmesinden kapatip aginiz,
basarisiz olundugu takdirde
musteri hattini arayiniz.

A Uyar!

Ezilme tehlikesi

isletim sirasinda asla cihazin ig kismina temas etmeyiniz.
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